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Л^вгемій Сю, Л вторь Сцен* на *иорп (Scenes 
maritimes) принадлежишь къ числу шіхъ пи
сателен новой Французской -Інттерату ры, 
которые увлекаютъ виныаніе читателя но* 
востію изобръшешя и новыми #ормамн сло-
га9 придающими оному яркость н живость 
истинно иоэпшчеікія. Французы иазываюші. 
его э но справедливости , гвонмъ Куперомъ. 
Онъ, какъ и сей посліѵдпіи 9 имѣспгь силу, въ 
нзображеиш свонхъ герое въ, возбуждать уча
стие читателя въ высшей степени, онъ так
же , какъ и піопіъ, пргвосходенъ въ опнсаиіи 
б)рь 9 кораблекрушеній, морсвнхъ битвъ ; въ 
его карт и на хъ шошъ же колорнтъ , та же 



возвышенность воображеніл, и, можетъ быть, 
та же ощ) іпнтслыіость. Но, въ родъ, въ ко-
ілоромъ писал7» Америкаискій романистъ, су
ществуешь глубокая мысль патріотизмл. — 
і)іпотъ род т. выражаешь желаніл, нужды, мо
гущество на морѣ Соединенных!. Штлпюпъ. 
Французскін же романнспгь опнсываетъ пра
вы , обычаи , предразеудкп разпыхъ ьѣковь, 
предапіл разлнчныхъ народовъ, ирннлвъ вооб
ще за грунтъ свонхъ картітъ Океаггь сь его 
ііародомъ \ онъ изображаешь матросовъ, по
лагал эгаотъ раэрядъ людсГі за крайнюю про
тивоположность съ обитателями твердой 
земли, полагая , что измъненія, пронзтсдшія 
въ обществах ь , съ сама го начала ихъ обра
зования, имъли едва поверхностное вліяніе на 
морлковъ; ибо во всъ времепа, они отличались 
своею стрлегтю къ пирамъ, своею твердо-
стію и самоотвсрженіемъ въ перенесеніи m ру
до въ и вс я к ихъ лишеніД , сопрлженныхъ съ 
ихъ родомъ жизни. Вотъ что говорить о 
томъ А вторь сей книги въ свосмъ преди-
словіп : 

« Мои склонности , лутешееппмл и зваіііе 
мое, доставили мнъ возможность нзъучнть 



I l l 
со тщаніемъ • въ подробности жиэоь моря-
ковъ; отсюда породилась во ышѣ необходи
мость представить сеоеобрллньмс огеркп (typeв) 
сего особеипаго народа, который останется 

съ его первобытными правами, повьрь-
ями, предразеудками и добродътеллыи. 

« Познаніе настоящего, возбудило во мііѣ 
желаніе узнать прошедшее, перейти въка, и 
отъискагаь въ оныхъ новы я раскрыт î л сей 
дѣяше.іыіой и могущественной жизни. 

« H я на шел ъ въ енхъ долтхъ и тяжкнхъ 
трудахъ, любопытны я , простодушны* пре
да ні я , дъяиія героическая it почти баснослов-
ныл ; я открылъ корень нѣкоторыхъ neno-
нятныхъ сусвърій , еще понынѣ существую-
щихъ ; но мо|)якъ ьъ прапственномъ смыслъ, 
челояѣігь гтосказатеашый, баснословный (mj-
ihe; остался гаакимъ же въ девятнадцатому 
какнмъ былъ я въ пятнадцагаомъ столътін; 
ибо сильный нопірясенія, измѣннвшія видъ на-
родовъ и обществъ, всегда замирали у бере-
говъ Океана. 

« Вька должны были преобразовать пароды 
по своему духу, н наложить іювую печать 
на челѣ каждого поколѣиіл. 



«Но учасгаокъ людей, жнвущнхъ ua Окса-
аѣ, нзбѣжншъ всегда сен печати каждаго сто-
лътія ; блескъ всеаожврающаго образовавія 
отразится , можетъ быть, нъеколько на ею 
плотной и грубой корѣ, но никогда не про
никнешь сквозь оную. 

« Потону, что Океавъ остался Океаномъ 
мгрозданіл 1 ! потому, что вы ос встрьчастс 
тамъ на каждомъ шагу развалннъ, или па-
млтниковъ, кои говорятъ: худо прошедшее 
и лучше настоящее ; городов*, которые рдз-
слабллютъ ; ихъ удовольспівій, кошорыя уби
вают ь ; общгсгавенныхъ придичін , кошорыя 
игэсушаютъ, нзнуряюшъ душу; познаиій, кон 
раждаютъ сомігьнія! 
« « Оиъ все шотъ же Океаііъ у съ его безпре-
дъльнымъ горизонтомъ , съ его пустынными 
волнами, съ его таинственною тишиною, за
ставляющею думать и върнть. 

« Посему оародъ сей стихін сохранитъ все
гда свою самобытную •нзіогномію, ръзкіл н 
иензмМшын черты своего характера,— дѣн-
сшвіс пепрсрывнаго созерцаніл сен первоврс-
MCUIIOIÎ природы и ужасной борьбы съ нею, 
ежедневно нмъ выдерживаемой. 



« Я па ход иль довольно люболытпыиъ слѣ-
довать за сими необыкновенными людьми, рож
денными, кажется, для того, чтобъ состав
лять противоположность съ нхъ эпохой, ка
кова бы она un была; слѣдовать за іінми, го
ворю, сквозь прммгкчателыгвйшія событія в 
въкм нашем Исіаорін, которую опш столь 
распространили, н эамѣчать, скола мало они 
былн подвержены вліяиію поеппяктиаго хода 
идем въ общества » 

Изъ сего читатель легко поиметь, какую 
цьль нмьлъ Еегеній Сю, ШѢ своихъ сочнис-
иіяхъ ; какое обширное ноле соображеній оиъ 
предназиачилъ ссбв перейти ; какал обнльиал 
пища была его пылком/ уму и воображентю! 

Вь лереводсііной мною теперь повѣсти : 
Эиь-Хипніно у первой части нзъ сочиііеиія подъ 
здгл^шемь : Ллгікъ и Лаокг, Авшоръ изобра
жаешь ираиы Испаііцсвъ, ихъ су евѣріс, *ана-
І І І І ІЗМЪ ; — Фаиатнзмъ — пагубное слѣдсгавіе 
того могущественна го влілніл , какое нмѣло 
Сь. Судилище на духъ и мньиія иарода; слъд-
сіпвіе исобузд.іииой ііиквнзнціоііікій власти, 
которая для удовлеіиворсиіл своего корысто-
любія и чесгаолюбія употребляла самое сильное 



• неотразимое оружіе — Вѣру, я чрезъ т о 
доводила на родъ до кровалыхъ распрей* Эшо 
нзвѣсшио. 

Цыгаііъ-контрабапднсіпъ, невѣрующій, блл-
жайшій къ рам в сей картины, служить воз
можною крайностію, протнвоположностію 
съ образомъ мыслен я духомъ Испдлцевъ. 

Вообще нравственная цѣль сей повъегаи 9 

есть показать, сколь іибелыіы слъдсшвіл изу
верства и белбожіл. 

Вторая часть сей кннгн, повъеть : Кер-
иокЪ) морской разбойнику изображаешь отча
сти нравы моряковъ Франігузсквхъ ; но болъе 
э т о рядъ нѣсколькихъ эскизовъ, набросан-
выхъ съ неподражаемою вольносшію кисти , 
представляюіцііхъ или морскія сцены, или ви
ды иькоторыхъ частей жнвописныхъ бере-
говъФраіщін, среди кончъ, вы видите уірю-
мое , зьърское и мужественное чело Кернока 
разбойцикл. 

Вообще клкъ сія последняя, такъ и По
въеть Элъ-ХигнанОу считаются лучшими про
изведем! л ми іііитнческаго пера Еегепіл Сю. 

Я счиаралс л по возможности соблюсти на
стоянии еммелъ и красоты подлинника, ne-



рсдать живость и оригинальность слога, ко» 
ими бсзъ изъят! я отличаются всѣ m ворси ія 
Еьгсніл СѴо, — передать поэзію его прозы; 
говорю, я старался , старался всѣмн силами 
ne уронить во мнѣиіи Русской Публики сла
ву Автора, упроченную уже во Фрлицін и 
*ь других* эемляхъ ; ио не мнѣ судишь, успѣлъ 
ли я въ томъ. 

Псреводгикь 





ЭЛЬ-ХИТ А НО. 



ЭЛЬ-ХИТАНО. 
( E L GITANO.) 

ГЛАВА I . 
Ц И Р Ю Л Ь Н И К Ъ CAIITÀ-МАРІИ. 

U n barbere de QuaJicUd. 

Car* dm vngel y соглвон de demomio. 
Обра»% Ангела и гердце демона. 

Лопецъ-дс-Bcra. 

— «Клянусь вамъ окомъ Св. Прокопія , 
пр ілшель у что Х и т а н о о т п р а в и л с я въ 
Машагорду. П о ч т е н н а я моя т е ш к а Иза
белла , возвращаясь съ о с т р о в а Леона, 
сама видѣла всю береговую с т р а ж у въ 
г о т о в н о с т и , и говорила м н ѣ , ч т о у 
маяка п о с т а в л е н ы два конныхъ п о с т а , 



для наблюдения за двнженіями э т о г о 
окаяннаго , к о т о р а г о видѣли я ъ морѣ. 

— а Клянусь ракою Св. Я г о , ггріяшель, 
р ы б а к ъ Пабло сейчасъ п р и б ы л ь изъ 
К о н и л я , и п о в т о р я л ъ м н ѣ , ч т о т а р 
т а н а съ красными парусами бросила 
якорь на полъ - пушечнаго в ы с т р ѣ л а 
огаъ берега , и ч т о всѣ кожаные кам
золы (*) всполошились . . . • 

— «Вашу л е г к о в ѣ р н о с т ь у п о т р е б и л и 
во зло , Сеньоръ Донъ Хозе. 

— « Надъ вами позабавились , госпо-
Ъинъ бородобртъи о т в ѣ ч а л ъ Хозе, выхо
дя съ лукавымъ вндомъ. 

Сіе прозваніе : господин* борсдоСртъй7 

з а с т а в и л о сильно в з д р о г н у т ь Флореса, 
ибо если онъ молодилъ п у б л и к у , ш о 
для т о г о т о л ь к о , ч т о б ъ не опроверг* 
н у т ь совершенно, у в ы ! слишкомъ под
лип наго эначенія с в ѣ т л а г о оловяннаго 
блюда, колебавиіагося въ шемномъ углу 

(•) Таможенные сыщик н. 



его дверей; но за ш о снаружи пред
с т а в л я л а с ь обширная к а р т и н а , изо* 
б р а ж а ю щ а я р у к у , вооруженную ланце-
гаомъ, и о т к р ы в а ю щ у ю съ о с т о р о ж -
н о с т і ю ж и л ы другой колоссальном руки . 
Изъ сего н а б л ю д а т е л ь легко п о й м е ш ь , 
ч т о цирюльникъ посіпавлялъ свое са-
молюбіенславу в ъ о т п р а в л е н і и нъкошо-
рьгхъ хиру ргическихъ операцій , и ч т о 
п о ч т и п р о т и в ъ своей воли онъ уни
жался до н и ч т о ж н о й б р и т в ы , выгода 
о т ъ коей, однако, по видимому, была 
довольно значительна» 

В п р о ч е м ъ , Флоресъ пользовался за
служенною и з в і і с т н о с т і ю ; его лапка , 
к а к ъ вообще въ Испаніи всѣ лавки ци
рюльни к овъ , была м ѣ с т о м ъ собранія 
всѣхъ л ю б и т е л е й н о в о с т е й , а въ осо
б е н н о с т и о т с т а в н ы х ъ моряковъ , жив* 
ш н х ъ въ С а й т а - Маріи ; и если и з в ѣ -
сга ія , почерпаемый въ семь и с т о ч н н -
к ѣ , не всегда б ы л и облечены д о с т о -



вѣрноспгію, п о крайней м ѣ р ѣ должно 
с о з н а т ь с я , ш л о и х ъ выдумывали о ш ъ 
ч и с т а г о сердца: п о д р о б н о с т е й , и с т о * 
рическихъ словъ , л и ч н о с т е й , о б с т о я » 
т е л ь с ш в ъ , — всего было ш а м ъ д о с т а 
т о ч н о . Набожный, съ умомъ гибкимъ 
и вкрадчнвымъ, циркхдьникъ д ы ш а л ъ 
полвымъ б л а ж е н с т в о м ъ ; онъ всегда 
б ы л ъ т щ а т е л ь н о о д ѣ т ъ въ черное 
п л а т ь е , сѣдые и приглаженные его во
л о с ы закруглялись позади у ш е й , и двѣ 
ш и р о к і я красны я полосы, эамѣнявшія 
б р о в и , рисовались надъ маленькими 
ж е л т о • сѣрыми глазами б ы с т р о т ы 
чрезвычайной : но въ о с о б е н н о с т и за
служивали вниманіе его р у к и , коихъ 
бѣлнзна , с в ѣ ж е с т ь и розовые н о г т и , 
сдѣлали б ы ч е с т ь даже Канонику То-
ледскому. 

Сказано в ы ш е , Флорссъ сильно вэдро-
гнулъ при обидной выходкѣ Х о э е , и 
э т о невольное и гнѣвное движеніе со-



врашило с ъ п у т и всегда т в е р д у ю и 
в ѣ р н у ю его р у к у ; с т а л ь задѣла слегка 
п о горлу одного изъ его п о с е т и т е л е й , 
к о т о р ы й с ъ самодовольнымъ видомъ 
развалился в ъ большнхъ полирован-
н ы х ъ креслахъ и з ъ чернаго орѣховаго 
д е р е в а , на кои по очереди приходили 
с а д и т ь с я всѣ моряки о с т р о в а .Леона и 
Санша-Маріи. 

— « Ч о р т ъ васъ д е р г а е т ъ , хозяинъ,» 
сказалъ оцарапаниый , подпрыгвувъ на 
своемъ м ѣ с ш ѣ ; «должность палача еще 
не з а н я т а въКордовЪ. Е й , ей! в ы мо
ж е т е п о л у ч и т ь е е , ибо и м ѣ е т е уди
в и т е л ь н у ю с п о с о б н о с т ь рѣзаіпь г л о т 
к и Хриспгіаиамъ* » 

И онъ о б ш е р ъ концемъ своей пере
вязи кровь , т е к ш у ю изъ раны. 

— «Успокойтесь,» о т в ѣ ч а л ъ Ф л о р е с ъ 
с ъ в а ж н о с т і ю 9 у т ѣ ш е н н ы й э даже вос
х и щ е н н ы й своею н е л о в к о с ш і ю , при 
одной м ы с л и , ч т о м о ж е т ъ упопірг-



б и т ь въ дѣло свои хирургическія по* 
знанія .—«Успокойтесь, любеэный,шоль-
к о верхняя кожица оцарапана; в ъ вей 
находились т о л ь к о шончаішгіе сосуды 
подкожные, и д іахилумъ, и л и м а т о ч 
н ы й п л а с т ы р ь , или сальсарина попра-
в я т ъ мою о п л о ш н о с т ь ; к ъ т о м у ж е , 
п р и з н а т ь с я , э т о маленькое кровоіпе-
ченіе для васъ весьма полезно, ибо в ы , 
мнь к а ж е т с я , человѣкъ очень подвер
женный полнокровію ; и т а к ъ , с ы н ъ 
м о й , в м ѣ с т о т о г о ч т о б ъ с е р д и т ь с я , 
в ы должны. . • 

— «Васъ б л а г о д а р и т ь , не ш а к ъ л и , 
хоэяинъ? Я э т о припомню, и при п е р -
вомъ ударѣ ножемъ, к о т о р ы й нанесу , 
скажу Алькаду: М и л о с т и в ы й государь, 
мой непріяшель человѣкъ полнокров
н ы й , и все э т о е с т ь не ч т о иное, к а к ъ 
кровопусканіе. Божусь! Э т о для его же 
здоровья , суда р ь. » 

Т у т ъ многочисленная т о л п а п о с ѣ -



т н г п е л е й , наполнявшая лавку Флореса, 
з а х о х о т а л а с т о л ь шумно, ч т о цнрю.іь-
н и к ъ побагровѣлъ о ш ъ гнъва .—«Чёртово 
о т р о д ь е !» п р о б о р м о т а л ъ онъ, прик.іа* 
дывая свою б л а г о д е т е л ь н у ю мазь къ 
кровавой раиѣ. 

—«Вы меня п р о к л и н а е т е , о т е ц ъ мой!» 
подхватил*, м о р я к ъ ; «но п р о д о л ж а й т е , 
не ц е р е м о н ь т е с ь ; я вамъ все прощаю* 
даже кровопусканіе , за добрую в ѣ с т ь , 
к о т о р у ю в ы намъ сообилвля . . , . А ! 
т а к ъ т а р т а н а п р о к л л т а г о с т о и т ъ на 
я к о р ѣ у Кониляі Клянусь грудью моей 
м а т е р и ! Я о т д а л ъ б ы о х о т н о за во
семь лѣпгь все п р и ч и т а ю щ е е с я мнѣ 
о ш ъ Фердинанда жалованье , л и ш ь б ы 
т о л ь к о могъ у в и д ѣ т ь э т о г о окаянна-
го Цыгана съ ц ѣ п я м и на руках ь и на 
ногахъ , сшоящаго на колФняхъ въ 
т р а у р н о й часовнѣ. Сколько р а з ъ , 
преследуя его на сіпорожевомъ люгері . , 
я о т р и ц а л с я о т ъ моего п а т р о н а ; въ 



mo время, какъ сей любимецъ ада эа-
с т а в л я л ъ насъ л а в и р о в а т ь ; ибо, всегда 
въ самую бурную погоду онъ пускался 
въ море , и между ш ѣ м ъ , к а к ъ наше 
судно к а т и л о с ь подъ волнами, его какъ 
б у д т о прыгало и скользило по валамъ! 
С а й т а - Карменъ I я прозакладую э т у 
пару новыхъ башмаковъ , чгао если Ц ы -
ганъ о и у с т и ш ъ въ кропильницу свой 
п а л е ц ъ , т о с в я т а я вода э а к н п и т ъ , 
к а к ъ о т ъ раскаленнаго ;ѵелѣза. 

—аВещь возможная,» с казалъФлоресъ; 
«но всего в&рояшнѣс т о , ч т о мое из* 
в ѣ с т і е основательно. 

— пДа у с л ы ш и ш ь васъ Небо,» сказалъ 
одчнь, «и я обѣщаюсь Санъ-Франциску 
п о л о ж и т ь моихъ домашннхъ с п а т ь на 
голые камни , и не д а в а т ь ш і ъ ничего, 
кромѣ варена го д е в я т ь сугаокъ в ъ во* 
дѣ гороху. 

— « П у с т ь его с х в а ш л щ ъ , и я при* 
несу въ ж е р т в у П р е с в я т о й Дъвѣ upe-



красную манпшлію н кольце,» скала л ъ 
другой. 

— «Я,» подхваітгнлъ mpemii l , «я уже 
даль о б ѣ ш ъ Богороднцѣ Пи.треком шп* 
т и боенкомъ о т с ю д а въ Х с р е с ъ , съ 
пжрехъ ч>унтовою свѣчею въ зубах ь и 
со с в л з ш н ы п и на спннѣ руками , когда 
увижу э т о г о о т с т у п н и к а в ъ т е м н и * 
ц ѣ , ожидающаго казни. 

— «Ля,» вс к ричалъ продавец ь с коша, 
«я соглашаюсь о т д а ш ь двухъ лучшихъ 
монхь козъ слліпммъ О т ц а м ъ мона
с т ы р я Санъ-Жуана, л и ш ь б ы мнѣ поз
волили ч е т в е р т о в а т ь н е ч е с т и в ц а и за
л и т ь ему глаза свинцемъ; и б о , божусь 
Св. Пешромъ! я не хочу с м е р т и г р ѣ -
т в н к у , а все же нужно осудишь его 
по всей с т р о г о с т и законовъ. Если бъ 
э т о ш ъ двоюродный б р а т ъ С а т а н ы 
довольствовался т о л ь к о ііровозомъ кон
т р а б а н д ы , т о , х о т я онъ и окаянный, все 
б ы можно было п о к у п а т ь его т о в а р ы , 



о с в л т и в ъ ихъ нал ере д ъ ; но п р о к л я т ы й 
грабишъ береговыя селенія, п о х и щ а е ш ь 
нашнхъ дочерей , и оскверняешь хра
мы. Не давно еще нашли с т а т у ю Св. 
ИльдсФОнса с ь м а т р о э с к о й ш а п к о й на 
головѣ и съ длинною т р у б к о ю во р т у . 
Клянусь семью скорбями Богородицы! 
Такія с в я т о т а т с т в а пре д знамен у ю т ъ 
какую нибудь с т р а ш н у ю невзгоду! 

«— «И все о т ъ т о г о , » перебилъ мо-
р я к ъ , « ч т о у Кадикскаго Г у б е р н а т о р а 
нѣпгь порядочна го Ф р е г а т а для пре 
кращения э п ш х ъ н е и с т о в с т в ъ , и ч т о 
м ы не имъемъ для нашей з а щ и т ы ни* 
кого , кромѣ нѣсколькихъ т а м о ж е и н ы х ъ 
сыщиковъ , к о т о р ы е едвазавидяшъ буш* 
п р н т ъ п р о к л я т о й т а р т а н ы , ш о т -
часъ и на у ш е к ъ . Т о в а р и щ и ! снаря
ди мъ общими силами нѣсколько «і>е-
л ю к ъ , и , во имя Св. ІаковаІ т о г д а по* 
с м о т р н м ъ , з а с т у п и т с я л и за него Са 
т а н а , и правда л и , ч т о о т с т у п » 



никл не б е р е ш ь нн ж е л ѣ э о , нн сви-
нецъ, 

— « С т р а н н а я вещь,»— началъ про* 
давецъ с к о т а поннэивь голосъ; «Педрил-
л о , мой п а с т у х ъ , у в ѣ р я л ъ м е н я , ч т о 
о и ъ в и д ѣ л ъ , к а к ъ бошъЦыганскаго судна 
прнсшаваль к ъ у ш е с а м ъ , і д ъ в ы с ш р о -
евгь м о н а с т ы р ь Санъ»Жуава, и ч т о . . . . 

— «И ч т о . . •?» спросили всѣ въ одинъ 
1 юл ось . 

— «И ч т о окаянный самъ пошелъ 
в ъ с в я т о е ічѣсшо! 

— «Іисусе Х р я с т е ! — П р е с в я т а я Дѣ-
ва! С а н т а Карменъ! какой ужасъ !» ска* 
зала т о л п а , к р е с т я с я . 

— « Э т о еще ж все: окаянный воду* 
малъ в з о й т и на часовую б а ш н ю , и мой 
п а с т у х ъ видѣлъ его своими глазами ку* 
р я щ а г о п р о к л я т у ю свою ц и г а р к у , и 
п о ш о м ъ . . . . с л ы ш а л ъ , какъ онъ п ѣ л ъ 
п р о к л я т у ю п ѣ с н ю и наигрывалъ на 
п р о к л я т о й своей гитар-fc ! ! ! 



— « Но какъ же п о ч т е н н ы е О т ц ы 
могли т е р п ѣ т ь подобное поношеніе?» 
сііросилъ Флорссъ съ сокрушеннымъ 
вндомъ. 

— «Вошъ т о - т о же !» и р а с к а щ и к ъ 
п р и щ у р н л ъ глаза съ злобною у л ы б к о ю . 

Не с м о т р я на всю о п а с н о с т ь , коей 
можно было п о д в е р г н у т ь с я , разговари
вая о дѣлахъ духовенства , они , мо
ж е ш ь б ы т ь , начали б ы важно разеуж-
д а т ь о семъ п р е д м е т * , как ь вдрутъ 
пискливый и рѣзк ій голосъ сказалъ на-
с м ѣ ш л н в о : — «Да с т а н е т с я , ч т о ока
янный Ц ъ ж ш ъ самъ Сатана !» 

Всѣ глаза въ одно время о б р а т и л и с ь 
на т е м н ы й уголъ цирюльничьей лав
к и : ибо т а м ь находился незнакомецъ, 
произнесшій сіи спіранныя слова. Ко
гда онъ з а м ѣ п ш л ъ , ч т о всѣ взоры об
щ е с т в а у с т р е м л е н ы были на него , т о 
в с т а л ъ , сбросилъ свой бурый плащъ , 
прошел ь медленно во всю длину ком-



п а т ы Флореса, н важно сьлъ въ боль-
ні ія кресла , кси гаогда были г о т о в ы 
к ь приняга ію посѣшшлелл . 

Его с т а н ъ б ы л ъ c m р о е н ъ , х о т я ме-
в ѣ е среди л г о , и б о г а т ы й Андал узскій 
нарядъ выказывалъ всю г и б к о с т ь она-
го . Онъ снялъ красный п л а т о к ъ , ко* 
т о р ы м ъ была о к у т а н а его голова , и 
ІІЗЪПОДЪ онаго высыпались і у с ш ы я 
пряди во л о с ь , кои з а к р ы л а п о ч т и все 
л и ц е ; большіе черные его глаза бли
с т а л и т и х и м ъ б лес ко мъ. 

— « Н у ж е , хозяинъ,»сказалъ онъ Фло-
р е с у , и новелъ удезагаельньшъ паль* 
цемъ по своему подбородку, подражая 
двнжецію б р и т в ы ; «но за м о и г р ѣ х н , » 
прибавил/» онъ, « не онідѣлай меня, какь 
т о г о земляка съ якорями на пугови-
ц а х ы Особливо не нужно кроволускаиія.» 

Землякъ съ якорями на пуговицах ь 
х о т ъ л ъ о т в ѣ ч а ш ь , но к р и к е сперва 
о т д а л е н н ы е , п о т о м ъ довольно близкіе, 



ему въ ш о м ъ в о с п р е п я т с т в о в а л и ; с л ы -
шенъ б ы л ь робк ій , умоляющій голосъ 
м у ж ч и н ы , и с т р о г і й и визглявый го* 
лосъ женщины. 

— « О т ъ я в л е н н ы й л ж е ц ъ , я т е б я 
проучу!» сказала она, входя съ р а с т р е * 
панною м а н т и л ь е ю и волоча за собою 
мальчика л ѣ т ъ п я т н а д ц а т и . 

— « Т е т у ш к а Изабелла!» сказалъ Фло* 
ресъ, приподнявъ бритву» 

— «И р ы б а к ъ Пабло!» вскричали при* 
с у т с г а в у ю щ і е , 

—«Сеньора,» говорилъ мал ьчикъ , «кля
нусь вамъ д у ш е ю моего о т ц а , ч т о я 
видѣлъ два часа т о м у назадъ т а р т а н у 
съ красными п а р у с а м и , с т о я щ е ю на 
якорѣ у Кониля.» 

Сеньора Изабелла сдѣлала двмженіе 
р у к о ю , к о т о р о е в о з ы м ѣ л о б ы все свое 
значение, если б ы морякъ въ пору не 
успѣлъ в с т у п и т ь с я между двумя ра
т о б о р ц а м и . 



— « О п я т ь л т о ш ъ п р о к л я т ы й Ц ы 
гань!» возразилъ молодой человѣкъ в ъ 
Андалузскомъ нарядѣ. «Друзья м о и , в о т ъ 
прекрасный случай д о к а з а т ь вамъ т о , 
ч т о я говорилъ персдъ э ш и м ъ , а имен
но , ч т о э т о ш ъ окаянный е с т ь самъ 
С а т а н а . » — И онъ важно поднялся съ 
свонхъ креселъ. 

— «Сеньора, я в ъ с о г т о я н і и р ѣ ш и т ь 
в о п р о с ъ , нбо я т а к ж е вндълъ судно 
с ъ красными парусами два часа назад ь. 

— «И я т о ж е , » оілвѣчали въ одно вре
м я Изабелла и Пабло. 

— «Хорошо,» сказа л ь незнакомецъ ; 
« к л я н е т е с ь ли в ы с в я т ы м ъ именемъ Бо
га л посшрадавшнмъ на К р е с ш ѣ ска
з а т ь и с т и н у ? 

— « Клянемся. 
— « Г о в о р и т е ж е , Сеньора. 
— « И т а к ъ по и с т и н ѣ , по сущей 

правдѣ, к а к ъ правда т о , ч т о въ Кор
дове е с т ь рака Св. И з а б е л л ы , моего 



Ангела (она п е р е к р е с т и л а с ь ) , л видѣ-
л а , н ѣ т ъ еще и двухъ часовъ , суд
но Ц ы г а н а , крейсировавшее на высо
т е Машагорды , и п у с т ь Господь раз
р а з и т ь меня , если я лгу. 

— «Говори т ы , » сказалъ онъ р ы 
баку. 

— « П у с т ь Санъ-Пабло п о г у б и т ь п р и 
первомъ моемъ г р ѣ х ѣ , меня и мою лод
к у , если я не вндѣлъ два часа т о м у 
назадъ т а р т а н у окаяннаго , с т о я щ у ю 
на я к о р ѣ на карабшіный в ы с ш р ѣ л ъ о ш ъ 
Кониля ; и въ д о к а з а т е л ь с т в о т о г о , 
господа, я в с т р е т и л ъ не подалеку о ш ъ 
Вехера ошрядъ т а м о ж е н н о й с т р а ж и , 
иоспешавшій на берегъ во всю м о ч ь , 
и ведомый сьгаомъ Барсо , маленькимъ 
Барсилъо , к о т о р ы й н х ъ о ш о м ъ предъ-
увѣдомилъ ; я не хочу споришь съ гос
поже іі Изабеллой, но убей меня Б о г ъ , 
если я не сказалъ правды ! » 

Въ сихъ т о л к а х ъ с т о л ь различ-



ныхъ (*) б ы л ь с л ы ш е н ъ т а к о й голоеъ 
и с т и н ы и у б ѣ ж д е н і я , ч т о з р и т е л и 
посмошрѣли другъ на друга съ удивле-
ніемъ. Самъ чужесшранецъ улыбнулся 
съ недовѣрчивымъ видомъ. Ч т о к а с а е т 
ся до Флореса, онъ не замѣчалъ , ч т о 
съ т ѣ х ъ поръ , какъ новый г о с т ь снова 
п о м ѣ с т и л с я въ кресла , онъ водилъ ма
шинально п і у п ы м ъ коицемь своей бри-
ш в ы по его подбородку. 

— « О г о ! п р і я т е л ь , » сказалъ молодой 
человѣкъ, «если в ы б у д е т е п р о д о л ж а т ь 
ш а к и м ъ образомъ , т о мнѣ нечего опа
с а т ь с я кровопусканія, случившагося съ 
землякомъ ; в и д н о , в ы к р ѣ п к о чѣмъ 
нибудь з а н я т ы , когда не в и д и т е съ 
перваго в з г л я д а , ч т о в м ѣ с т о б р и т ь я 
надобно у б р а т ь мнѣ волосы. 

— «Въ самомъ д ѣ л ѣ , » сказа.гь п р и 
с т ы ж е н н ы й ц п р ю л ь н и к ъ , «въ самомъ 

(*) Р д мгпюлніе между смма мѣсшдмн волге дмд* 
цашн шшш тыь. 



дѣлѣ ваіпъ подбородокъ гладокъ , к а к ъ 
Варварійская Фига : т о ч н о женской. 

— «Женской!» п о в т о р и л и Пабло ж 
Сеньора Изабелла. 

Въ т у м и н у т у маленькой ребснокъ 
подошелъ к ъ д в е р я м ъ , в ы с т а в и л ъ в ъ 
нихъ свою прекрасную бѣлокурую го
ловку , пошомъ с п р л т а л ъ е е , снова в ы 
казался , какъ б ы желая н а й т и кого 
нибудь, увидѣлъ незнакомца, и в ъ два 
п р ы ж к а б ы л ь у него на колѣнахъ . 

Едва онъ уепълъ ему п р о г о в о р и т ь 
ч т о - т о на ухо , к акъ сей послѣдній по-
слѣшно в с т а л ъ , с х в а т и л ъ свой п л а щ ъ , 
кииулъ п г а с т р ъ Флоресу, и сказалъ съ 
ш а н н с т в е н н ы м ъ вндомъ : — « Должно 
б ы т ь , друзья мои , ч т о э т о т ъ Ц ы -
гаиъ е с т ь т о ч н о самъ С а т а н а , ибо 
они въ т р е х ъ мѣсгаахъ р а з о м ъ ; Хри-
с т о м ъ вамъ клянусь!» прибави.гь юно
ша к р е е т лея , « ч т о онъ съ два часа , 
какъ лавируешь въ виду Санъ-Люкара.» 



Сказавъ сіи слова, онъ съ легкосілію 
вскочнлъ на своего к о н я , к о т о р ы й 
р ж а л ъ у в о р о т ъ э посадилъ ребенка за 
собой , н вскорѣ изчезъ въ г у с т о м ъ об* 
л а к ѣ п ы л н , поднявшейся опгь поска-
ковъ его б ѣ г у н а , посреди у л и ц ы Маха-
деритпа-Ангоста. 

П о е в ш и т е л и Флореса , выиѣжавшіе 
к ъ ворошамъ , п о с м о т р ъ г а ь вслѣдъ за 
симъ г о с т е м ъ , возврашилнсь въ лавку 
цирюльника и начали в ы в о д и т ь самыя 
сумасбродныя догадки о тпройстсенно-
сти и с т и н н о гудесной к о н т р а б а н д и с т а * 
Ц ы г а н а ; д о г а д к и , кои о т л о ж и л и , не 
нзчерпавъ ихъ до д н а , дабы поговоришь 
о гаравлѣ в о л о в ъ , долженствовавшей 
б ы т ь на другой день. 



ГЛАВА I I 

В О Л О В Ь Я Т Р А В Л Я . 

Madrid, quand tee taureaux bondissent, 
Bien de blanches inauvs applaudissent, 
Bien dee écharpes «ont en j e u . 

A. M и s s Б т. 

Испангл ! Исланія 1 к а к ъ ч и с т о и 
с в ѣ т л о восходиіпъ т в о е солнце ! Уже 
Сайта»Maр іл озарена лучами с в ѣ т а ; 
т ы с я ч и оконъ ея бѣлыхъ домовъ бле* 
с ш я т ь и п ы л а ю т ъ , и благовонные 
померанцы Альме и д ы , к а ж е т с я , по* 
крылись з о л о т ы м и л и с т ь я м и . Вдали 
видънъ Кадиксъ, облеченный ш е п л ы м ъ 
и к р а с н о в а т ы м ъ паромъ , а т а м ъ , надъ 



ослѣпшпельнымъ пескомъ морскаго бе* 
рега , синія и прозрачныя во .шы разви* 
в а ю ш ъ алмазными плегаеницами л ѣ н у , 
сверкающую огнями солнца; шамт> в ъ 
гавани п р е д с т а в л я е т с я взору бесчи
сленное м н о ж е с т в о Фелукъ и ш л ю п о к ъ ; 
Флюгера ихъ р а з в ѣ в а ю т с я при дуно* 
в е ш и легкаго в ѣ т е р к а , к о т о р ы й пор* 
х а е ш ь , с в и с т я по снасгаямъ. Свѣжій 
запахъ морскихъ м х о в ь , пѣніс магаро-
совъ , подиимающихь увлаженные еще 
ночною росою ш и р о к і е , с ѣ р ы е па
руса , звонъ церковныхъ колоколовъ , 
ржаніе коней , скачущихъ по зсленѣю-
щ и м ъ л у г а м ъ , лежащимъ позади го* 
рода . . . . и все т а м ъ — г о в о р ъ , благо* 
воніе и с в ф т ъ . 

Волпеніе, произведенное и з в ѣ с т і с м ъ 
о воловьей т р а в л ѣ , долженствовавшей 
б ы т ь въ сей день въ Санша-Маріи, 
умножало сей шумъ . Все п о ч т и насе-
леніе о к р е с т н ы х ъ городковъ и деревень 



выхлынуло на дороги. Тамъ красныя 
коляски , п о к р ы ш ы я б о г а т о ю позоло
т о й , л е т я ш ъ , влекомыя б ы с т р ъ ш и 
к о н я м и , коихъ головы обременены раз -
н о ц в ѣ т н ы м н перьями и колокольчи-
к а м и , раздающимися вдалекѣ; здѣсь 
м о с т о в а я т р я с е т с я и с т о н е т ъ подъ 
ногами восьми муловъ, коихъ збруя 
украшена серебряными вензелями и 
гербами, и к о и , едва п е р е с т у п а я , ве
зу т ъ т я ж е л у ю , п р о ч н у ю к о л ы м а г у , 
окруженную ливрейными слугами , Ис-
панскаго Гранда; впереди б ѣ г у т ъ ско
роходы, о д ѣ т ы с въ о б ъ я р ь , съ бле
с т я щ и м и т е с ь м а ми. 

Далѣе видна поспѣшная и легкая 
ѣзда Андалузскаго поселянина. Клянусь 
всѣми с в я т ы м и Аррагоніи ! к а к ъ онъ 
хорошъ со своею возлюбленною въ 
С Ь Д Л Б и въ своей бурой одеждѣ, в ы 
ш и т о й черны мъ шелкомъ и подби
т о й алою т к а н ь ю ! А э т о миоже-



с in во аолошыхъ прорЬзныхъ иуговокь , 
к о т о р ы м и высшрочеио его исподнее 
л л а ш ь е , вдоль бедра до самыхъ его 
лосннныхъ ш т и б л с ш о в ъ ! Какъ т в е р д о 
нога его у п и р а е т с я на широкое Ма
в р и т а н с к о е с т р е м я ! Но нельзя вн-
д ѣ т ь его лица ; ибо оно п о ч т и все 
з а к р ы т о маншнльею его Андалузянки. 

Прекрасная чеша , клянусь св. Іако-
вомъ! Какъ она о х в а т и л а его обьими 
р у к а м и , и какъ зеленые рукава ея 
шианильо мило обрисовываются на шем-
номъ ц в ѣ т ѣ камзола ел любовника! 
Какой огонь в ь ея і дазахъ , к о т о р ы е 
сверкаюшъ изъ иодъ г у с т ы х ь чер-
деыхь ея бровей! Боже! ка*кіе взгляды ! 
какой гибкій сшаііъі I I какъ к с т а т и 
на ней э т о т ъ баскинъ ( * ) , съ Лени
н ы м и а т л а с н ы м и бахрамами, иозволл-
ю щ і й в и д ѣ т ь полиснькія н к р м и у ю т 
н у ю , д ѣ ш с к у ю ножку! . . . . На м и н у т у 

(f) HnfWbtf шш • и ж м м . 



видна была ея голубая подвязка и ея 
шелковыГі ч у л о к ъ , и маленькій То-
сканскій к и п ж а л ъ , кошораго и с т и н 
ная Андалузянка никогда не поки-
д а е т ъ ! 

Впергдъ! Ихъ добрая гнѣдая лошадь 
понеслась; ея черная грива, перепле-
т е п н а я алыми л е н т а м и , р а з в ѣ в а е т с я 
иадъ ЖИ.ІИСІПОЮ ш е е й , и уже пѣна 
у б ѣ л я е т ъ удила и ихъ б л е с т я щ і я око
н е ч н о с т и ! Впередъ, ю н о ш а ! Коли шпо
рами бока т в о е г о бѣгуна ; т в о я сму
г л я н к а , съ черными бровями, т р е 
пеща о т ъ его б ы с т р ы х ъ поскоковъ , 
л р и ж м е т ъ т е б я крѣпче к ъ своему 
сердцу, и т ы п о ч у в с т в у е ш ь его біе-
нтс, и ея дыханіе с о ж ж е ш ь т в о ю ла
н и т у ! 

Ради св. Іакова, впередъ, ю н а я ч е т а ! 
Исполните о т ъ глазъ р е в н о с т и в ъ 
семг, облакь золоченой п ы л и ! 

Но попы, в о р о т а Санша-Марін. Все 



т о р о п и т с я , т Ь с н н т с я : с л ы ш н ы смѣ-
шанные крики печали и р а д о с т и ; 
м у ж ч и н ы , ж е н щ и н ы , с т а р и к и , дѣіпн , 
всѣ неподвижны, ожидая съ шомлсні-
емъ м и н у т ы сраженія. Наконецъ барь
еры р а с т в о р и л и с ь ; народь хлынул ь, 
и въ одно мгновеніе обширны я гале
р е и , окружающія р и с т а л и щ е , напол
нились з р и т е л я м и , дышащими жела-
ніемъ и нешерпѣніемъ. 

— Дорогу, дорогу Алькаду, Ю н т в 
и господину Губернатору ! Передъ 
ними и д е т ъ городская милиція съ 
длинными карабинами ; за ней сер
ж а н т ы , к о т о р ы е т р у б я т ъ въ рога 
и несугаъ ж е л т ы я и красныя зна
мена, на коихъ в ь ш ш ш ы Кастильск і е 
львы и Королевская корона. 

— Дорогу, дорогу Монхѣ! ибо эпю 
первый и пос іѣдній праздннкъ, на 
коемъ н е с ч а с т н а я молодая дѣвица б>-
д е т ъ п р и с у т с т в о в а т ь . Сегодня она 



принадлежишь с в ѣ ш у , з а в т р а б у д е ш ь 
принадлежать Богу: сегодня она о-
с л ѣ п л я е т ъ взоры драгоценными ка
меньями, ея п л а т ь е с в е р к а е т ъ сере
бряными б л е с т к а м и , и п я т ь рядовъ 
жемчугу о к р у ж а ю т ъ ея алебасшро» 
ьую ш е ю ; жсмч>гъ и алмазы на ея 
бълыхь и полныхь рукахъ ; же м ч у т ь 
и ц в ^ т ы въ ея прекрасныхъ чсрыыхъ 
волоса х ъ , осѣнлющпхъ блЪдное чело.— 
П о с м о т р и т е , к а к ъ она т р о г а т е л ь н а ! 
Сь какою ліобовію и п о ч т е н і е м ъ она 
с м о г а р и т ъ на Игуменью м о н а с т ы р я 
св. Магдалины! Ни одного взгляда не 
броспшъ на сіе шумное з р ѣ л н щ е , ни 
одной улыбкой не ощвѣчаепгь на сей 
ропошъ удивленія , к о т о р ы й с л ѣ д и т ъ 
е е , па с ію с у е т л и в у ю у с л у ж л и в о с т ь 
первѣйшаго д в о р я н с т в а Севнллы и 
Кордовы. Н и ч т о не м о ж е ш ь раасЪяшь 
ея священныхъ думъ. С и р о т у бога» 
т у ю , ее о ш д а ю т ъ Богу и л о т о м ь 



Игумевьѣ св. Магдалины. Сіе ч и с т о е 
и п р о с т о е сердце б о и т с я с в ѣ ш а , не 
знавъ его ; ибо ему х о т ѣ л и д а т ь до* 
с т у п ъ къ небу безъ борьбы. Завтра^ 
по обыкновению, сіи г ѵ с т ы е волосы па-
д у ш ъ подъ ножницами; з а в т р а холсгаъ 
и грубая ш е р с т ь з а м ѣ н я т ъ сіи бле-
с т я щ і я т к а н и ; з а в т р а она будешь 
связана навсегда ужасною к л я т в о й ; но 
сегодня прнличіе т р е б у е ш ь , чшобъ 
она п р и с у т с т в о в а л а при cjenrfc и ве-
селін сего обманчиваго, невѣдомаго ей 
с в ѣ т а , какъ б ы для послѣдняго и 
вѣчнаго съ нпмъ прощанія . 

— Дорогу ж е , дорогу Монхѣ, ко
т о р а я в х о д н т ъ в ъ свою л о ж у , укра 
ш е н н у ю Флагами и о б и т у ю бѣлой 
шелковой т к а н ь ю съ ц в ѣ т а м и . 

— Браво! рога з в у ч а т ь , зиакъ по-
данъ , барьеръ р а с т в о р я е т с я : во.гь в ы -
бѣгаешъ и с к а ч е ш ь по р и с т а л и щ у ! 
Эшо храбрый дикій воль , рожденный 



въ лвсахъ Санъ-Лукара ; онъ р ы ж і й , 
т о л ь к о узкая бѣлая полога в ь е т с я по 
с ш ш ѣ его. Рога у него к о р о т к и , но 
т в е р д ы и о с т р ы , и н ѣ т ъ с т а л и глаже 
и с в ѣ т л ь е ихъ. Ж и л и с т а я его ш е я 
свободно н о с н т ъ огромную голову, 
ж и л и с т ы я и сухія его ноги не слабѣ-
ю т ъ подъ пгяжесгаію непомѣрио ш и 
рокой его груди и к р е с т ц а . Бока его 
к о с т и с т ы , округлены; они о т з ы в а 
ю т с я о т ъ ч а с т ы х ъ ударовъ его длин
на го х в о с т а , к о т о р ы й , ударяя по 
нимъ , х л о п а е т ъ , какъ бичъ. 

При его входѣ, взрывъ уднвлснія 
могъ б ы п о к о л е б а т ь горы Стерры, и 
крики : bravo, / о г о ' раздались со всьхъ 
ппоронъ. — Онъ вдругъ о с т а н о в и л с я , 
п е р е с т а л ъ на м и н у т у б и т ь х в о с т о м ъ , 
и осмотрълсл съ удивлеміемъ Ио-
шомъ т и х и м и шагами обошелъ во-
кругъ ограды, от,\1,ляюіцей р и с т а 
лище оіпъ з р и т е л е й , попскалъ въ 



ней выхода, и , не нашедъ онаго, воз
в р а т и л с я на средину цирка , и ш а м ь 
началъ о с т р и т ь рога свои, к р у т а 
вихремъ песокъ надъ своею голо-
вою. 

Въ э т у м и н у т у явился одннъ чу-
лосъ ( # ) . — З а щ и т и т е б я , П р е с в я т а я 
Дѣва, с ы н ъ мой! и с о т в о р и 1іі;бо, 
ч т о б ы т в о я голубая шелковая оде
жда , в ы ш и т а я серебромъ, не подби
лась сей часъ краснымъ ц в ѣ т о м ъ , 
к а к ъ т в о й Флагъ, конмъ т ы разма
хиваешь предъ глазами э т о г о молодца, 
к о т о р ы й мычі ішъ и начинаешь сер
д и т ь с я ! 

— Браво, чу лосъ ! угодникъ т в о й 
бдншъ надъ т о б о ю , ибо едва успѣл ь т ы 

(*) 4 j j o c b i , или Чулплъо, пѣшіе т о р е а д о р ы , пли 
бойцы, они выходяшъ па вола съ раэпоцввпшымв 
яркими т к а н я м * , я размахивая ш е я , р а з д р а ж а ю т * 
его. 



с к р ы т ь с я за ограду, дабы и з б е г н у т ь 
вола , коего глаза н а ч и н а ю т ъ с в е р к а т ь , 
какъ раскаленные уголья. 

— Но п о т е р п и т е : в о т ъ показался 
пикадоръ съ своимъ длиннымъ копьемъ, 
верхомъ на добромъ пѣгомъ конь* ; ш и 
рокая сѣрая его ш л я п а вся обвѣшана 
л е н т а м и ; на нсмъ болъшіе сапоги и 
набедренники, н а б и т ы е ш е р с т ь ю , для 
предохранения ногъ о ш ъ первыхъ уда-
ровъ. 

— Браво , воль ! т ы разбѣгаешься 
съ наклоненною головою, т ы с т р е 
мишься на пикадора • . • Но онъ вдругъ 
т е б я о с т а н а в л и в а е ш ь , вопзнвъ доброе 
копье свое в ы ш е лѣваго плеча т в о е г о . 
Кровь с т р у и т с я , т ы м ы ч и ш ь , и т в о я 
я р о с т ь у с у г у б л я е т с я . Праведный Боже! 
т р а в л я будешь чудесная ! 

— Св. Іаковъ! какой скачекъ! какой 
ревъ ! браво, волъ! о п р о к и н у т ы й пика
доръ к а т и т с я ; у добраго пѣгаго его 



КОНА распоронъ б о к ь ; съ ручьями крови 
выходяпгь его в н у т р е н н о с т и . Онъ д ѣ -
л а е т ъ нѣсколько шаговъ . . . . надаешь 
и издыхаешь . . . Хорошо, востророг ій 
п р і я т е л ь , хорошо ! За т о т ы с л ы ш и ш ь 
т о п о т ъ и крики неистовой р а д о с т и . 
Я п о в т о р я ю : Праведный Боже! т р а в л я 
б у д е т ъ чудесная ! 

— Но т и ш е ! в о т ъ огненные бан* 
дернльи (*) (Baoderillas de ftiego) О . . 
о . . гаы прислоняешься задомъ к ъ огра-
д ѣ , взрывая землю и испуская с т р а ш -

(*) Б а п д г р і и ъ н , пял с и долгою около двухъ съ по
лова подо * jmo** , обыятыя нэрѣэашюа бумагой, съ 
о с т р ы м и зубчатыми жслѣзвымн концами. Д л я на
казал Ія за р о б о с т ь идя хдадыокровіс вола, я х ъ упо-
ш р г б л я ю т ъ т а к ж е съ •ея'ерверкомъ, т . е. окружа-
ю ш ъ раксгоама • о с т а р д а м ѵ , КОІІХЪ зажженный 
т р у ш ъ , насаженный на ос m pic н сдвинутый углубле-
блсиіснъ бандернлън въ шею ж и в о т н о г о , воспламе
н я е т с я въ одно мгновсніе. Чулосы, употребляіотде 
• ж ъ э называются баидарильясамн 



— ъп — 

ный ревъ. Ч т о - т о будешь , мой с ы н ъ , 
когда э п ю т ъ храбрый чулосъ (да спа-
с е т ъ его Со. Іаковъ) в о н з и т ь въ грудь 
т в о ю э т и д.ганныя с т р ѣ л ы , укра-
шенныя ц в ѣ т а ч и и окруженныя раке* 
т а м н и п е т а р д а м и , кои в о с п а л я ю т с я 
какъ б ы чародѣйствомъ ? —- В и д и ш ь , 
не правду .га я сказалъ ? . . . Клянусь 
душею моего о т ц а , чулосъ р а с т е р -
занъ ! — Боже ! какой ударь рогами I 

Самъ в и н о в а т ъ , онъ не о т с к о ч и л ъ въ 
с т о р о н у во время. Браво , волъ ! сколь 
т ы благороденъ и гордъ, п р ы г а я по
среди енхъ огней , кои х л о п а ю т ъ и 
п е р е с ѣ к а ю т с я одинъ другимъ ! Твоя 
кровь с м ѣ ш н в а е т с я съ огнемъ ; т в о я 
кожа содрогается и т р е щ и ш ь подъ 
р а к е т а м и , к о ш о р ы я и з в и в а ю т с я , свер
т ы в а ю т с я снопами и н и с п а д а ю т ъ зо-
логаымъ дождемъ; т в о е бѣшенсшво во 
всей с к л ѣ , и з р и т е л и б ѣ г у т ъ опгь 
первой ограды, с т р а ш а с ь , чшобъ т ы 



не перескочнлъ чрезъ о н у ю , х о т и она 
ш е с т и л о к т е й въ вышину ! 

— Ахъ, п о р т ъ съ н н м ъ , М а т а д о р ъ (*) 
не п р и х о д и т ь ! т е п е р ь однако самая 
пора* Найдешь ли онъ когда ниб \дь 
м и н у т у , б л а г о п р і я т н ѣ е э т о й ? Никогда, 
ибо никогда я р о с т ь э т о г о живошнаго 
не д о с п ш г н е т ъ высшей с т е п е н и , и я 
прозакладую мой добрый ш ш у ц е р ъ про-
ш и в ъ Англійскаго р у ж ь я , ч т о м а т а 
доръ т е п е р ь погибнешь. —— С в я т а я 
Дъва ! какъ онъ м е д л и т ь 1 ускорн при-
ходъ его. 

— Но в о ш ь и онъ — э ш о Пеле Ор-
шмеъ. 

— Гіта Pcpé I Пюа Pepé Ortis ! 
— A ! . . . онъ к л а н я е т с я Господину 

(*) М а ш а д о р ь , боецъ, к о т о р ы й д о б и в а е т тол*. 
Онъ вооружать обоюдуосшрымъ течешь 9 m ажѣешъ 
шлую мажпшо, прнвѣшеяную ил пллку (Іш mmleta) 
коею о я ъ обманываешь л роешь вода. 



— ЪСУ — 

Г у б е р н а т о р у и Ю н т ѣ , н п о т о м ъ Мон-
хѣ . . . Онъ с к и д а е т ъ свою ш л я п у , и 
в ѣ ш а е т ъ свой красный плащъ. Хорошо? 
онъ преклоняешь о б о ю д у о с т р ы й мечъ! 
Больно глазамъ ! Вездѣ з о л о т о ! — Зо
л о т о даже на с т р ь л к а х ъ чулокъ и на 
б а н т а х ъ оленьнхъ башмаковъ его ! 

Наконецъ в о ш ь онъ на р и с т л л и щ ѣ ! 
—«Убей для меня вола, сердце мое»! 

к р и ч и ш ь ему одна смуглая Андалузян-
ка съ бѣлыми б л е с т я щ и м и зубами. 

— Ради Бога, не улыбайся т а к ъ т в о е й 
возлюбленной 1 . . . Ь ѣ г и , Хозе, бѣгн ! 
воль б р о с а е т с я на т е б я . — Но н ѣ т ъ ! 
Хозе ожидаешь его съ т в е р д о с т і ю ; 
его мечъ у него въ зубахъ; онъ схва
т ы в а е ш ь одинъ изъ роговъ вола, и съ 
легкостью чрезь него перескакиваешь. 
Браво , мой д о с т о й н ы й М а т а до р ъ , бра
во ! подними за т о миндальный ц в ѣ -
спокъ, к о т о р ы й т в о я любезная бро
сила т е б ѣ , хлопая вь ладони. 



Но воттгь волъ оборачивается ! Сай
т а -Карменъ I худой зиакъ ! онъ о с т а 
навливается , не мычиілъ болѣе , его 
Боги в ы т я н у т ы , глаза въ огнѣ и 
х в о с т ъ с в е р н у т ь въ кольцо. Вручи 
Богу свою дуіпу, Хозе, ибо ограда да
лека , а волъ близокъ. В перед ъ ! Демо-
ніо ! . . . впсредъ, съ т в о н м ъ добрымъ 
клинкомъ ! — Боже I уже поздно I Мечъ 
р а з л е т а е т с я въ дребезга, и Хозе, про-
божденный рогами вола, лригвожденъ 
к ъ п е р и л а м ъ ! Я правду говорилъ: Пра
ведный Боже! Травля б у д е т ъ чудесная! 

Тогда вон р а д о с т и и крики судорож-
иаго уднвленія могли б ы в о с к р е с и т ь 
м е р т в ы х ъ . 

— « Браво , волъ ! » . . . вскричали всѣ 
голоса т о л п ы . В с ѣ ? . . . н ѣ т ъ , одного 
не д о с т а в а л о , — голоса молодой дѣвы 
съ миндальнымъ ц в ѣ т к о м ъ . 

Съ давня го времени не видно было 
подобна го праздника: волъ, одушевлен-



ный еще своею побѣдою, пробѣгалъ 
ц и р к ъ , дѣлая с т р а ш н ы е п р ы ж к и , ки
дался на окровавленные о с т а т к и ма
т а д о р а и чу л оса, и клочки т в л ъ сихъ 
веосшорожныхъ бойцевъ сьшались на 
з р и т е л е й ! Всѣ еще были въ ж е с т о к о й 
н е и з в ѣ с т н о с т и о кондѣ т р а в л и , ибо 
у ч а с т ь Пене Оргаиса охладила рев
н о с т ь его с о б р а т і й , какъ с т р а н н о е , 
неслыханное пронзшесшвіе сдѣлало 
т о л п у безгласною, неподвижною о ш ъ 
удивленія. 



ГЛАВА Ш . 

Э Л Ь - Х И Т А Н О . 

Que «es regard* brulans font frémir ! . . . qu ' i l 
est beau ! 

Delphine G л } , Madeline, ch. r . 

Вы з н а е т е , ч т о циркъ Сайта-Маріи 
посшроенъ на берегу м о р я , и ч т о двое 
ворооіъ т о л ь к о в е д у т ъ въ оный. И 
т а к ъ , барьеръ , п р о т и в у л е ж а щ і й ложѣ 
Г у б е р н а т о р а , вдругъ съ силою р а с т в о 
рился , и всадникъ въѣхалъ. 

То б ы л ъ не чулильо , ибо онъ • # раз-
махивалъ легкимъ Фдагомъ изъ краснаго 



шелку ; и рука его не п о т р я с а л а ни 
длиннымъ копьемъ пикадора, ни обо-
ю д у о с т р ы м ъ мечемъ м а т а д о р а ; на 
немъ не было ни шляпы, обвѣшаниой 
л е н т а м и , ни с ѣ т к и на головѣ, ни кам
зола, в ы ш и т а го серебромъ. Онъ б ы л ъ , 
по обычаю К р о а т о в ъ , весь въ черной 
одеждѣ, въ оленьевыхъ сапожкахъ, спу
скавшихся множествомъ с к ладо къ по 
его н о г ѣ , и въ машросскомъ іпокѣ съ 
бѣлымъ перомъ; онъ сидѣлъ съ ловко-
с т і ю и ѣхалъ съ необыкновеннымъ ис
ку с era вомъ на вороной лошадкѣ , осѣд-
ланнон по М а в р и т а н с к и , сильной и го
рячей ; наконеці», длинные п и с т о л е т ы 
съ б о г а т о ю насѣчкою висѣли при лу-
кѣ сѣдла его , и у него была т о л ь к о 
одна изъ т ъ х ъ узкихъ и к о р о т к и х ъ 
сабель, кои у п о т р е б л я ю т с я военными 
моряками. 

Едва онъ показался , к а к ъ волъ о т о -
шелъ на другой конецъ р и с т а л и щ а , 



дабы п р и г о т о в и т ь с я к ъ б т п в ѣ съ симъ 
н о в ь т ъ п р о т н в н н к о м ъ . Въ э т о время 
черный всадникъ успѣлъ з а с т а в и т ь бѣ* 
гуна своего с д ѣ л а т ь нѣсколько б л е е т я -
щ н х ъ скачковъ и о с т а н о в и т ь с я передъ 
ложею Моих и. Т у т ъ онъ с т а л ъ при* 
с т а л ь н о с м о т р ѣ т ь на д ѣ в у , обречен* 
ну ю Господу ! ! ! 

Лице бѣдной дѣвушки здрдѣлось, какъ 
г р а н а т о в ы й ц в ѣ т ъ , и она скрыла свою 
голову на грудь Игуменьи, раздражен* 
ной с м ѣ л о с т п о незнакомца. 

« Ave Maria... Какая д е р з о с т ь ! » го* 
ворили женщины. 

— « П р е с в я т а я Дѣва ! о т к у д а взялся 
э т о т ъ демонъ? » спрашивали другъ дру
га м у ж ч и н ы , изумленные т а к о ю о т * 
важносшію. 

В другъ общій к р и к ъ раздался : ибо 
волъ порывался б р о с и т ь с я ив незиа* 
комца съ бѣиымъ п е р о м ъ , к о т о р ы й 
обернулся , поклонялся Моих* я с к а з а л 



— № — 

ей съ улыбкою : — « Для васъ, Сеньора, 
и въ ч е с т ь в а ш и х ъ голубыхъ о ч е й , 
п р е к р а с н ы х ъ , к а к ъ лазурь небесъ. » 

Едва онъ окончилъ слова сіи , какъ 
волъ у с т р е м и л с я на него. . . Пользуясь 
л е г к о с т ь ю своей лошади , онъ съ неи
моверною ж и в о с т і ю едълад ь и з в о р о т ъ , 
поднялъ ее на д ы б ы , и о ч у т и л с я въ 
д е с я т и шагахъ о ш ъ своего п е и р і я т е -
л я , преслѣдовавшаго его съ л ю ш о с т і ю . 
Но лошадка съ обычною б ы с т р о т о ю 
у с т р а н я л а с ь о т ъ него, п о ч т и играя , 
и опередила его с т о л ь к о , ч т о сѣдокъ 
ея могъ остановишься на мин л піу пе-
редъ ложей Монхи, и с к а з а т ь ей : « О п я т ь 
для в а с ъ , Сеньора, но т е п е р ь въ чеешь 
енхъ алыхъ у е ш ъ , п у р п у р н ы х ъ , какъ 
кораллъ Первана.» 

Волъ напалъ съ я р о с т і ю : всадникъ 
съ б ѣ л ы м ъ перомъ выждалъ его хлад
нокровно, выдерну лъ изъ сѣдла пне т о 
ле т ъ , п р н ц ѣ л и л с я , и в ы с т р ъ л н л ъ въ 



него съ т а к о ю в ѣ р н о с т і ю и искус* 
с т в о м ъ , ч т о чудовище мыча поверг-
лось къ ногамъ его лошади. Видя всю 
в е л и к о с т ь о п а с н о с т и , коей подвергал
ся сей чудный человѣкъ , Монха испу
с т и л а п р о н з и т е л ь н ы й к р и к ъ , кинулась 
на п е р п л ы своей ложи и п р о с т е р л а 
впередъ р у к и : онъ с х в а т н л ъ одну изъ 
н и х ъ , н а п с ч а т л ѣ л ъ на ней жаркій по-
ц ѣ л у й , и снова уешремилъ на нее при
с т а л ь н ы е и неподвижные взоры. 

Э т а неожиданная сцена была с т о л ь 
с т р а н н а д.ія Пспанцевъ, ч т о они о с т а 
лись какъ б ы окаменѣлыми о т ъ уди
вления. Сей дивный н а р я д ъ , э т о т ъ 
у б и т ы й б ы к ъ , п р о т и в ъ в с я к а г о обычая , 
в ы с т р ѣ л о м ъ изъ п и с т о л е т а , э т о т ъ 
человѣкъ , поцѣловавшій руку у полу-
с в я т о й , у невѣсшы Хрисша, все э т о 
с т о л ь к о п р о т и в о р ѣ ч и л о л р и н я т ы м ъ 
обыкновеніямъ, ч т о Ю н ш а , Алькадъ и 
Г у б е р н а т о р ь сдѣлались безгласными , 



между т ѣ м ъ , какъ в о з б у ж д а в ш и с т о л ь 
живое л ю б о п ы т с т в о , приковалъ пла-
менѣгощге свои взоры на т р е п е щ у щ у ю 
и смущенную Монху, не и м ѣ в ш у ю си-
л ы в ы д т и изъ ложи. Т щ е т н о Игуменья 
обременяла чернаго всадника названия
ми самыми о с к о р б и т е л ь н ы м и , к а к ъ 
т о : безбожникъ, о к а я і ш ы й , п р е з р е н 
н ы й о т с т у п н и к ъ t Т щ е т н о кричала 
ему голосомъ священнѣйіиаго негодо» 
ваніл : » Бойся гнѣва Небссъ и л ю д е й , 
т ы , к о т о р ы й осмѣлился привлечь вни-
маніе сего цѣломудреннаго слуха к ъ 
с в ѣ т с к и м ь рѣчамъ , к о т о р ы й не со
дрогнулся к о с н у т ь с я р у к и , обреченной 
Господу. « 

Презрѣігньгн все еще смопірѣлъ на 
Монху, п о в т о р я я съ уднвленіемъ : — 
» Какъ хороша ! какъ хороша ! « 

Наконецъ визглявый голосъ Алькада 
вывелъ его нзъ сего и з с т у п л е н і я , т ѣ м ъ 
с к о р ѣ е , ч т о Монха вышла изъ ложи , 



опершись на р у к у И г у м е н ь и , и ч т о 
двое с е р ж а н т о в ъ с х в а т и л и подъ уздцы 
его л о ш а д ь : онъ безъ сопротивления 
т о позволнлъ. 

— « Въ п я т о й разъ, к т о бы вы ші 
были,ошвѣчайіпе ,»сказалъ Алькздъ .оПо 
какому праву в ы убили изъ п и с т о л е 
т а вола, определенна го к ъ уоеселенію 
публики? П о какому праву вы обраща
лись съ рѣчью к ъ молодой дѣвицъ , дол» 
женсщвующей з а в т р а произнесши свя-
щснный и вѣчный о б ѣ т ь ? Однимъ ело* 
вомъ, к т о вы ? » 

И главный Судья снова сѣлъ на свое 
м ѣ с т о , у т е р ъ лобъ 9 посмоглрълъ на 
Губернатора съдовольнымъ вндомъ, и 
сказал ь се р ж а н т а м ъ ; -—«Держать крѣп* 
че его лошадь. 

п—а К т о я ?» сказдлъ т а и н с т в е н н ы й 
лсадннкъ , приподнявъ гордо свою го» 
лову , к о т о р у ю д о т о л ѣ нельзя было 
хорошо р а з с м о ш р ѣ т ь . 



И т о г д а о т к р ы л и с ь ч е р т ы совер
шенной п р а в и л ь н о с т и ; его глаза были 
смѣлы, п р о н и ц а т е л ь н ы ; черные и лос-
нящіеся усы о пігпѣн ял и румян ы я гу
б ы , и г у с т а я борода , рисовавшаяся 
двумя дугами по длинѣ щ е к ъ , доходила 
до в ы г н у т а го его подбородка ; т о л ь к о 
лице его было мрачно и блѣдно. 

— « К т о я?» по в т о р и л ъ онъ эвучнымъ 
и полнымъ голосомъ, « вы і п о т ч а с ъ э т о 
у з н а е т е , д о с т о й н ы й Алькадв. » И , на-
т я н у в ъ крѣпко поводья , онъ сильно 
ударилъ шпорами въ бока своего коня. 
Ж и в о т н о е поднялось проворно на ды
б ы , и сдѣлало т а к о й удивительной 
прыжокъ , ч т о с е р ж а н т ы , опрокину
т ы е ударомъ его г р у д и , п о к а т и л и с ь 
по цирку 

— « К т о я ? . . . Я Хигаано, Ц ы г а н ь , 
п р о м я т ы й , о к а я н н ы й , если вамъ уго
дно > д о с т о й н ы й Алькадъ » 

И въ два скачка онъ перенесся чрезъ 



ограду и барьеръ , достлигъ берега вбли
зи находившагося , и можно было ви
д е т ь , какъ онъ бросился вплавь со сво
ею лошадью. 

Тогда случилось довольно необычай
ное произшеств і е . Услыша имя Цыга
на , весь на родъ однимъ разомъ захо
т е л ъ о с т а в и т ь ц н р к ъ , и кинулся к ъ 
выходамъ , слишкомъ т ѣ с и ы м ъ для 
свободна го выпуска скопища л ю д е й , 
хлынувшаго въ одну с т о р о н у . Доски 
галлерей, не довольно к р л п к і я , ч т о б ъ 
в ы д е р ж а т ь с т о л ь ж е с т о к і й н а т н с к ъ , 
разе т у п и л и с ь , з а т р е щ а л и , и ч а с т ь 
а м ф и т е а т р а рухнула подъ ногоми зри
т е л е й ! С ч я т е н і е , у ж а с ъ , вскоре до
с т и г л и высшей с т е п е н и : груды людей 
были набросанны одна на д р у г у ю , и 
т е , кои держали на себе с ію непомер
н у ю т я ж е с т ь , испускали плачевные 
к р и к и , предоставляя себя своимъ па-
т р о н а х ъ . 



— « Эшо п р о к л я т ы й , о к а я н н ы й , » го
ворили они , «навлекъ на н а с ъ г н ѣ в ъ не-
бесъ , дерзнувъ о с к о р б и т ь обрученницу 
Х р и с т а . Его п р п с у т с т в і е е с т ь на ка
зан іе . . . Анаѳема, анаѳема ! I I с і ы ш н ы 
были п р о к л я т і я , приводящая въ ужасъ! 

Т щ е т н о Алькадъ и Г у б с р н а т о р ъ , из-
бъгнувшіе сего б ѣ д с т в і л , упошребляли 
всъ способы ч т о б ъ возсшановшпь ію-
рядокъ : они не могли з а с т а в и ш ь в н я т ь 
голосу разсудка яъскодькнхъ ш ы с я ч ь 
придавленных* и р а з б и т ы х ъ Пспан-
цевъ , вопнвшихъ в ъ одно время. Уже 
в л а с т я м ъ оставалось т о л ь к о п р и з в а т ь 
дослЪднихъ с в л т ы х ъ календаря, какъ 
вдругъ сія громада людей разсѣялась 
к а к ъ б ы очароваиіемъ. Каждый очу
т и л с я на ногахъ, но у многихъ вопли 
и с т и н н о й боли , замънили крики с т р а 
ха и ужаса. 

В о т ъ о т о какъ случилось : 
Н е с ч а с т н ы й брадобрьй Флоресь , за-



нимавшін м ѣ с т о въ самомъ нижнсмъ 
ярусѣ цирка , попаль въ число лгьхъ , 
кои выносили иассб Б всю т я ж е с т ь т о л 
п ы . Иредпрниявъ съ т о в а р и щ а м и своего 
бьдсшвія неимовѣрныя усилія, ч т о б ы 
высвободиться о ш ь давленія , и видя, 
ч т о здравые и справедливые доводы 
ни сколько не двисшвуюпгь на равно
душие господь въ верхинхъ слояхъ, ко* 
ш о р м с , з а б о т я с ь о своемъ собствен
ном!» снасснін, нимало не помышляли 
о іпомъ , ч т о т я г о т ѣ л и непосред-
сшвенно всею своею ш я ж с с ш і ю на ннж-
ніе слон , брадобрѣн Ф л о р е с ъ , надса
ж е н н ы й , р а з б и т ы й , наконецъ съ т р ^ -
домъ нромолвнлъ, обращаясь къ иько-
ш о р ы м ъ н е с ч а с ш н ы м ъ , с т е н а в ш и м ь 
подобно ему : 

—«Господа, я полагаю,чшо размахивая 
иожемъ вдоль и поперегъ надъ нами, мы 
усігьемъ в о з б у д и т ь чу в е ш в м т с л ы ю с т ь 

ê 
и жзыоошь ъъ н а ш и х ь л р ш п ѣ с и н т е л я х ъ 

Ъ 



при помощи нѣсколькихъ рант», кои я 
берусь з а л е ч и т ь или діахилемъ, или 
м а т о ч н м м ъ пласгпыремъ, и л и . . . » 

И онъ остановился , дабы п е р е в е с т и 
духъ, ибо б ѣ д с т в е н н а я судьба повергла 
его въ т о время под ь т у л о в и щ а двухъ 
Францисканцсвъ и мясника. 

— «Или сальсариной . . .» продолжалъ 
онъ, едва дыша. «И гпакъ, о т ц ы мои , 
р а з р ѣ ш и т е наперсдъ м е н я , ибо э т о 
для обща го блага , особенно д л я блага 
ПГБХЪ , кои л е ж а т ъ внизу ; в ы у в и д и т е , 
преподобные, ч т о о с т р і е ножа убѣж-
д а е т ъ л у ч ш е , нежели самыя о т б о р 
ны я слова. 

— a Avej Maria j Боже насъ сохрани,» 
о т в ѣ ч а л и монахи, давившіе цирюль
ника всею ихъ монашескою т у ч н о -
с іп ію, и к о т о р ы е чувствовали по его 
п о р ы в и с т ы м ъ и т о р о п л и в ы м ъ дви
жениям!,, ч т о онъ искалъ своего ножа. 
«Ради неба! не покушайся на подобное 



д ѣ л о , с ы н ъ мой : не дерзай на чело-
вѣкоубінспшо. 

— olio, о т ц ы мои, вы сами человЬко-
у б і н ц ы , ибо вы меня ду . . . . вы меня 
д у ш и т е . 

— «Клянемся Х р и с т о м ъ ! нась самим, 
д у ш а т ъ . 

—«Такъ для вас і» же я начну р а б о т а т ь . 
П о с т о р о н и т е с ь , о т ц ы мои; раны 6}-
дугаъ менѣе опасны, какъ с т а н е ш ь по
п а д а т ь т о л ь к о поді» корошкіл ребра. 
На коне цъ досталъ,» сказал ь он ь ,сыир> -
домъ р а с т в о р я л ножъ. 

— «Согласны л и , господа? 
— «Напрошивъ, Іисусе! мы вовсе не 

согласны. 
— «Все равно, помоги намь Господи !" 
11 онъ началъ н а н о с и т ь , какъ т о л ь * 

ко могъ ч а щ е , удары надь своею го
ловою. Предупрежденные о семъ бла-
гочестивомъ намѣреніи, не нашли ни
какого лучшаго способа у д е р ж а т ь его, 



какъ рѣшась п о д р а ж а т ь ему ; и сіе 
разбивающее с р е д с т в о , б ы с т р о распро» 
с т р а н я я с ь о т ъ низу до верху , возъ-
имѣло вскорѣ гамъія у д о в л е т в о р и т е л ь 
ный п о с л ѣ д с т в і я , выключая нѣсколь-
кнхъ я звъ , кои Флоресъ обязался за
ж и в и т ь , и в е р о я т н о зажнвилъ п о т о м ъ 
съ своимъ обычнымъ ИСКѴССШБОМЪ. 

Когда вс Б опамятовались о т ъ сей 
ж е с т о к о й т р е в о г и , первой к р н к ъ б ы л ъ 
вопросъ о п р о к л я т о м ъ , и первое дви
жение: бѣжпгиь къ берегу. Т а р т а н а съ 
красными парусами, разцвѣченная, какъ 
вь праздничный день, колебалась въ 
д а л и . . . То былъ онъ , нельзя было въ 
т о м ъ сомиѣвагпься. «Въ гавань , въ га
вань!» закричали , и всѣ у с т р е м и л и с ь 
къ п р и с т а н и , дабы л е т ѣ т ь за нимъ 
I I I» погони >. 

Но т а м ъ , великій Вожс, какое з р ѣ -
.гаще ! Народъ Испанскій с т о л ь жаденъ 
до воловьей т р а в л и , ч т о ни одного 



мужчины, ни одной женщины, ни одного 
ребенка не о с т а л о с ь въ городе: все 
было въ цирк Б , даже моряки покинули 
свои су да i и когда они прибежали къ 
п л о т н и в , т о нашли всѣ причальные 
к а н а т ы обрубленными, и вндълп вда
л е к е Фелуки и гребныя суда, снесён
ный ошлнвомъ моря. 

Тогда вновь загремѣли прокляшія на 
Цыгана , н весь на родъ невольным ь дви-
жснісмъ бросился на колена , п р о с и т ь 
Бога о п о т о п л е н і и ш а р т л н ы , к о т о р а я , 
развернувъ свои б л с с т я щ і е , р а з н о ц в е т 
н ы е вымпелы, казалось, презирала с ію 
сраженную уныніемъ т о л п у . 

Небеса , по видимому, вняли ихъ 
мольбам ь , конечно весьма сираведли-
в ы м ъ , ибо вдали показались два ко
рабля : оии держались на бейдевиидъ, 
и ш л и б о р т а м и одно п р о т и в ъ другаго, 
т а к ъ , ч т о судно Цыгана долженство
вало или б ы т ь захваченнымъ между 
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ними, или б р о с и т ь с я н а б е р е г ъ ; и ка
кова была общая р а д о с т ь , когда въ 
нихъ узнали два т а м о ж е н н ы е л ю г е р а , 
к о т о р ы е , поднлвъ ІІспаискій <г>лагь, 
подтвердили э т о пушечнымъ в ы с т р ѣ -
.іомъ 1 

Тогда т а р т а н а б ы с т р о перемѣнила 
галсъ , дала рей съ н е п о с т и ж и м о ю ско
р о с т ь ю , прошла между двухъ люгеровъ , 
в ы с т р ѣ л н в ъ лагомъ , и понеслась на 
полныхъ парусахъ к ъ мысу Торре. 

Х о т я э т о з а м ы с л о в а т о е и чудесное 
движеніс т а р т а н ы р а з с т р о и л о планъ 
войны и т а к т и к у з р и т е л е й С а н т а -
Маріи, однако, полагаясь на б ы с т р о 
т у и число нападавшнхъ, они все еще 
надѣялись в и д ѣ т ь своего врага н а с т и г -
н у т ы м ъ , и п р н т я н у ш ы м ъ на буксиръ. 
Но т а р т а н а , и м ѣ я значительное преи
м у щ е с т в о въ ходу предъ сими двумя 
люгерами, исчезла гораздо ранѣе ихъ 
за мысомъ Торре , выдавшемся на зна-



чипіельное р а з с т о я н і е въ море; и не 
прежде , какъ череаъ ч е т в е р т ь часа 
плаванія , с т о р о ж с в ы я суда, бѣжавшія 
ей въ к н л ь в а т е р ъ , исчезли т а к ж е о т ъ 
взоровъ т о л п ы , скрывшись за поло
сою земли. 

И вся С а й т а - М а р і я т р е п е т а л а о т ъ 
желанія и н е т е р п ѣ н і я у з н а т ь о по-
слѣдствтяхъ б и т в ы , долженствовав
шей п р о и з о й т и за сею горою. 



ГЛАВА IV* 

Д В Ъ Т А Р Т А Н Ы . 

Adieu la Lalancellt 
Q u i sur l'onde chancelle. 
E t comme une ét incelle 
L u i t вот l 'azur des mers. 

V I C T O R Hueo, лѴлѵмгЫ. 

— «Вперсдъ, мой верный Искаръ , смо
т р и , море лазурно, и волна т и х о ле-
л е е т ъ ш и р о к у ю грудь т в о ю , убелен
ную пеной ! Впсредъ ! т ы погружаешь 
въ прозрачную влагу т в о и ноздри, 
кон р а з ш и р я ю т с я и шрепещугаъ ! и 
т в о я длинная грнва о т р я х а е т ъ перлы , 
свсркающіе, какъ капли росы. Впередъ! 
разгибай более т в о и мощные ноги, со 
с в и с т о м ъ разсѣкаюіція волны. Бодрей, 
мой вѣрный Искаръ , бодрей; ибо, увы! 



времена нзмѣннлись ! Сколько разъ подъ 
свѣжею зеленью Кордованскнѵь и Се-
вильскііхъ г у л ь б и щ ъ , т ы н а с т и г а л ъ я 
обгонялъ б л е с т я щ і я боджи (boggies), 
увлекавшія п р е к р а с н м х ъ , черноволо-
сыхъ и смѣющнѵся дѣвъ Грснзды, съ 
ихъ пурпуровыми м а н т н л і я м и , развѣ-
вавшимнся по воздуху, съ ихъ бога
т ы м и лонилъо, з а с т е г н у т ы м и са-
м о ц в ѣ т н ы м и запонками. Сколько разъ 
т ы порывался огпъ н е т е р п і і н і я , с т о я 
подлѣ маленького окна , т щ а т е л ь н о 
з а к р ы т а го занавѣской, за коей возды
хала моя милая Зепппа I Сколько разъ 
т ы ржалъ въ т о время , какъ наши 
у с т а искали лсшрѣчи и пламенно сое
динялись , х о т я и были разлучены 
ревнивою т к а н ь ю ! Но т о г д а я б ы л ь 
б о г а т ъ ; т о г д а военный Флагъ съ ш и 
рокими красными полосами и Королев-
скимъ львомъ поднимался на г р о т ъ -
м а ч т у при всходѣ моемъ на б о р т ъ 



моего боеваго Фрегата ; т о г д а Инкви-
зиція не оцѣняла еще моей головы! . . . 
Тогда не называли меня о т в е р ж е н н ы м * ! 
и не разъ жена Испанскаго Гранда н ѣ ж -
ио мнѣ улыбалась , когда въ прекрасный 
л ѣ т н і й вечер* , я сопровождал* ч и с т ы й 
и звонкій ея голосъ, на г у ц і ѣ ! — Ну 
ж е , бодрѣй, мой вѣрный Искаръ; б ы -
лое давно миновалось? І Но т ы меня 
понялъ , ибо т в о и у ш и выпрямились , 
и т в о е ржаиіе > двоилось. Бодрѣй . • • 
в о т ъ моя т а р т а н а * в о ш ь моя возлю
бленная , колыхающаяся на морской 
з ы б и , как* альціона , колеблемая въ 
своемъ інѣздь воздушною волною! Но 
не с л ы ш и ш ь л и т ы , подобно м н ѣ , 
смешанных* и о т д а л е н н ы х * криковъ , 
слабѣюіцей молви, к о т о р а я замираешь 
въ моемъ слухѣ ? Клянусь з о л о т ы м ъ 
кругом* солнца ! Э т о крики презрѣнной 
т о л п ы С а н т а - Марін , у с т р а ш е н н о й 
моим* именем* и обрушившейся подъ 



развалинами цирка ! Но крайней м ѣ р ѣ , 
во в т о р о й разъ я видѣлъ е е , вндѣлъ 
э т у бѣлицу. — Какъ она хороша! и 
з а в т р а навсегда б у д е т ъ погребена въ 
м о н а с т ы р ь Св. Магдалины ! . . . О пре
ступление ! и я не могу п о х и т и т ь ее 
> Бога ! » 

И улыбка его о т р а з и л а с ь ч ѣ м ъ - т о 
тжаенымъ. * 

Едва Х н т а н о окончилъ сіи олова, 
к а к ъ съ т а р т а н ы с п у с т и л с я родъ 
плову чаго и о т л о г а г о м о с т а , п р и к р ѣ п -
леннаго длинными желѣзными п е т л я 
ми к ъ б о р т у суд па. Лошадь т в е р д о 
уперлась передними ногами на край се
го и л о т а , и однимъ сильнымъ скач-
комъ о ч у т и л а с ь на п а л у б ѣ , к о т о р а я 
весьма мало возвышалась о т ъ поверх ' 
н о с т и моря. 

В н у т р е н н о с т ь сего судна содержало 
была въ рѣ.цсой ч и с т о ш ѣ и о п р я т н о * 
стой, и на иалубѣ онаго не видно была 



никого, кромѣ т о л с т а г о , дюжа го Фран
цисканца въ синей рлс1>, подпоясанной 
веревкой ; но преподобный по видимому 
былъ въ ж е с т о к о м ь б е с п о к о й с т в а и 
шоскѣ : вооруженный огро>шою зри
тельного т р у б о ю , онъ направлялъ оную 
безпрсстанно на п р о с т р а н с т в о , о т 
деляющее Сашпа-Марію о т ъ о с т р о в а 
Леона, испуская по врсменамъ воскли-
ц а н і я , сшенанія и призыва н і я , кои мо
гли б ы р а с т р о г а т ь самого Коррехи
дора. 

Но едва онъ п р и м ѣ т и л ъ Х и ш а н о , 
какъ лице его приняло выраженіе ис
т и н н о ж а л о с т н о е ; с в ѣ т л о р у с ы е воло
с ы , в ы б р и т ы е въ кружекъ и вѣнчав-
шіе ниокій лобъ е г о , казалось, подня
лись о т ъ гнѣва. Онъ бросалъ свир'Б-
пые взгляды, . . . и судорожное д в и ж е т е 
п о т р я с а л о его г у б ы и ш р о й н ы й под-
бородокъ. У н о т р е б и в ъ всѣ возможный 
у с и л і л , дабы в ы г о в о р и т ь х о т ь одно 



слово, и нс уснѣвъ ni . июли., напосле
док ь онъ схванінлъ Хишано за руку, 
и конце мъ своей подзорной т р у б ы , 
дрожавшей въ его рукѣ ужасиымъ об-
разомъ , указалъ на б е л о в а т у ю т о ч к у , 
видневшуюся при входе въ зал и в ь. 

— «Ну, ч т о ж ъ шамъ такое?» спро-
енлъ о т в е р ж е н н ы й . 

— « Э т о . . . э т о . . . бе . . бе . • бере
говая с т р а ж а ! » нробормогпалъ монахъ 
съ чрезвычайным ь шрудомъ. 11 слышно 
б ы л о , к а к ъ зубы его с т у ч а л и . И онъ 
смошрѣлъ на н е г о , сложа на к р е с т ъ 
р у к и на волновавшейся груди. 

Хишано пожалъ п л е ч а м и , сѣлъ на 
б о р т о в у ю с е т ь , и о б р а т я с ь к ъ Сан-
ша-Маріи, повшорялъ: а Какъ она была 
хороша I д» 

Подзорная шруба выпала изъ р у к ъ 
монаха ; онъ ударилъ себя по л б у , со
брался кое-какъ съ духомъ, у ш е р ъ увла-
женное пошомъ лице свое, и , перело-



мивъ себя , какъ б ы покушаясь на дерз
кое предііріяпгіе, сказалъ начальнику 
т а р т а н ы , к о т о р ы й все еще б ы л ъ по-
груженъ в ъ свои с т р а с т н ы й м е ч т ы : 

— «Отверженникъ . •. о т с т у ш ш к ъ . 
окаянный . - - сопосшашъ . . . с ы н ъ са
т а н ы . . • правая рука Вельзевула I . . . 

—«Ну, члю!» сказалъ Х и т а н о , к о т о -
раго сіе бурливое предисловіе вывело 
изъ задумчивости . 

— « Ч т о ! т р и к р а т ы п р о к л я т ы й ! я 
т р е б у ю о т ъ т е б я именемъ н а с т о я 
т е л я м о н а с т ы р я Савъ-Францпска, мо
его п о в е л и т е л я и т в о е г о . . • 

— «сМоего! и ѣ т ъ , монахъ. 
— «Моего п о в е л и т е л я и т в о е г о , р а з 

в е р н у т ь сей часъ паруса и о т п л ы в а т ь * 
Береговая с т р а ж а п р и б л и ж а е т с я , ы м ы 
должны бъ были н а х о д и т ь с я в ъ виду 
ТариФы, ежели бъ адъ не внушилъ ш е -
бѣ безумную мысль ѣхашъ на ш р а в л ю 
воловъ и о с т а в и т ь меня здѣсь одного, 



меня , к о т о р ы й ничего не ралумѣстъ 
въ ваш ихъ п р о к л я т ы х ь маневрах ь. Иу, 
если б ы т е б я с х в а т и л и , потому ч т о 
голова т в о я оцѣнепа ! 

— « Я э т о г о не боялся. 
—«Да не обь тебі» дъло идешь, Бо

же мой! я говорю о себѣ. Если бы т е 
бя поймали на берегу, ч т о бы я с шаль 
здьсь дѣл д т ь ? 

— «Какъже б ы т ь ! развлсчснія рѣд-
ки въ наіиемъ состоянии ; мысль уви-
д ѣ т ь сей праадникъ мпѣ польстила , 
н мой добръш ангелъ мнѣ повюгъ, ч е с т 
ный о т е ц ъ 1 

— «Не называй меня свонмъ опщемъ, 
окаянный ! А т о ш ъ , кого т ы назы
ваешь свонмъ добрымъ Аягсломъ, кля 
нусь Св. Жуаномъ ! х о д и т ь на козли-
н ы х ъ ногахъ. 

— «Какъ у г о д н о , я не спорю. Ч т о 
же к а с а е т с я до вашего т р е б о в а н і я , я 
объ пемъ с т о л ь к о же забочусь , какъ 



объ э іпомъ . . . . » И опъ началъ б и т ь х л ы -
сшомъ по свонмъ промокпшмъ сапо
га ч ъ . — « З н а й т е ж е , ч т о я дождусь 
не т о л ь к о сего сторожеваго судна, но 
и друга г о , долженствовав шаго п р і й т и 
о т ъ в о с т о к а . 

— аТы дождешься ! П р е с в я т а я Дѣва! 
т ы дождешься ! О Сань Ф р а н ц н с к о , 
молп за меня 1 » 

И помолчавъ съ м и н у т у , онъ закри-
чалъ и.ю всей мочи : «Люди на верхъ, 
на в е р х ъ , мои б р а т ь я 1 именемъ на
с т о я т е л я м о н а с т ы р я Сань Франциска , 
я вамъ при к 

— «Перестань , монахъ!» сказалъ ока
янный ; и , з акрывъ одною р у к о ю ему 
р о ш ъ , другою онъ сжалъ ш а к ъ сильно 
руку Францисканца , ч т о н е с ч а с т н ы й 
понялъ все значеніе сего ж е с т а и бро
сился на декъ к о р а б л я , съ выражені -
емъ т о г о ньмаго ужаса , какой обьем-
л с т ъ человека , совершенно убѣжден-



наго въ невозможности избѣгнушь оче
видной гибели. 

Хпшано улыбнулся о т ъ ж а л о с т п , и 
п о т о м ъ п р и с т а л ь н о посмошрѣлъ по на
правлению Каднкскаго рукава. 

— «Клянусь у т е с а м и Карніолін! т ы 
т а к ж е опоздалъ, дружекъ!» вскричалъ 
онъ,завидя другой люгеръ , покалавшінея 
на горизошпѣ и б ы с т р о приближавший
ся . — «Вы п о д б и р а е т е с ь , какъ два гон
аде пса , к о т о р ы е о б х о д я т ь въ к у с т а р 
н и к е лань; по гопчія т я ж е л ы и непо
в о р о т л и в ы , а лань легка и х и т р а . Кля
нусь давешними голубыми глазами ! 
о х о т а уже н а ч и н а е т с я , в о т ъ и въ ро
га т р у б я ш ъ . » 

То б ы л ъ пушечный в ы с т р ѣ л ь , съ 
коимъ одинъ изъ люгеровъ в м м е т ы -
валъ свой Флагъ. При семь неожидан-
иомъ г р о м ѣ , н е с ч а с т н ы й моиахъ сдѣ-
лалъ судорожный п р ы ж е к ъ , припод
н я л * робко голову изъ-за п е р и л ъ , и , 



— бб 

прнмѣіпивъ два сгаорожевыя судна, про* 
ворно о п у с т и л ъ ее и поспѣшилъ в ъ 
кубрикъ , п о м и н у т н о к р е с т я с ь . 

Х и т а но безмолвно подошслъ к ъ ком
пасу, п о с т а вил ъ оный по направлснію 
р у м б а , вычислилъ измѣненія в в т р а , 
подумалъ не много , . . . п о т о м ъ взялъ 
з о л о т о й с в н с т о к ъ , привѣшеннын к ъ 
его поясу, издалъ т р и р ѣ э к і е з в \ к а , и 
однимъ скачкомъ вспрыгнулъ на съшку . 

По сему сигналу , восемнадцать не-
гровъ безмолвно взошли на палубу. Ед
ва раздался в т о р о й с в н с т о к ъ , какъ 
шаршана у іфѣпила рай ну , о с н а с т и л а 
б у ш п р и т ь и ФОКЪ - м а ч т у , подняла 
с т а к с е л и , и уже окаянный держался за 
румпель. Два люгера подходили съ двухъ 
с т о р о н ь , и л и ш ь т о л ь к о приблизились 
к ъ т а р т а н ѣ на пушечный в ы с т р ъ л ъ , 
какъ сія послѣднял персмѣнила і а л с ь , 
прошла н е у с т р а ш и м о между своими 
непрішнеллми, давши залиъ, и понеслась 



на полныхъ парусахъ къ мысу Торре. 
Э т о п і ъ неимовѣрный маневръ могъ 
б ы т ь т о л ь к о выполненъ судномъ са-
м ы м ъ легкимъ и б ы с ш р ы м ъ на ходу; 
н п о т о м у прежде , нежели два люгера 
успѣли в о й т и въ румбь , Х и т а н о ла-
вировалъ уже за мысомъ , скрывавшимъ 
его о т ъ глазъ неискусныхъ Нспанцсвъ, 
кои , пошерявъ вѣгперь , были еще за
н я т ы обрасопкою парусовт». На семъ-
іпо м ѣ с т ѣ ж и т е л и Санта-Маріи п о т е 
р я л и ихъ изъ виду. 

11а ружейный выспгрѣлъ о т ъ осно
вания с е ю мыса возвышалась ц ѣ ш , 
огромиыхъ г р а н и т н ы х ь у т е с о в ь , кои, 
в ы с т у п а я въ м о р е , образовали собою 
к р у т ы е берега узкаго п р о т о к а , нзви-
вавшагося между ними и подошвою го
р ы , и имѣвшаго весьма з а т р у д н и т е л ь 
н ы й входь, по причинѣ опаснаго при
боя валовъ о подводные камни. 

Х и т а п о б ы л ъ т а к ъ привыченъ к ъ 



снмъ ПОДВОДІІЫМЪ камнямъ , ч ш о беэъ 
опасенія п у с т и л с я въ п р о т о к ъ , и , про-
г и ы в ъ оный съ н е п о с т н ж и м ы м ъ ис-
к у с с т в о м ъ , приказалъ с в е р н у т ь всЬ 
паруса , и ослабивъ в а н т ы 9 с л о ж и т ь 
м а ч т ы , кон не были п о с т о я н н о > т в е р -
ждены въ своихъ гнѣздахъ, но с т о я л и 
въ пазахъ , гаакъ , ч т о въ НЕСКОЛЬКО 

м и н у т ь т а р т а н а , мало погружавшая
ся въ в о д у , о с т а л а с ь плоскою , какъ 
плашкоуптъ, и совершенно скрылась за 
у т е с а м и , ограждавшими каналъ со с т о 
роны моря. 

Тамъ свмсптокъ окаяпнаго снова раз
дался , но въ два разные п р і е м а , со 
с т р а н н ы м и намѣиеніямн звука. 

Вдругь послышался ш у м ъ весс . іъ , 
мѣрно ра ісккавшихъ воду, и изъ-за об
ломка скалы показалась т а р т а н а , со
вершенно сходная съ т а р т а н о ю Хи
шано l i a кормѣ ея находился юноша 
п р і л т н а г о лица , и съ гладки мъ под-



бородкомъ, с т о л ь у д и в и в т и м ъ цирюль
ника Флореса. Окаянный подалъ ему 
знакъ , к о т о р ы й , казалось, онъ понялъ; 
и б о , доколѣ б ы л ъ з а к р ы т ь о т ъ в ѣ т р а 
в ы с о т о ю м ы с а , т о т я н у л с я бнчевою 
вдоль у т е с о в ъ ; д о с г а и т у в ъ же до дру
гой оконечности иролива, ловко мино
вав ь мпожесгаво пол води ы х ъ рп«іювъ , 
онъ вошелъ п о д ъ в ѣ т е р ъ , расп> с т и л ь 
паруса , и в ы п л ы л ъ изъ п р о т о к а въ 
т о время, какъ два Нспанскіе люгера 
обходили т о л ь к о мысъ. Едва они при
м е т и л и э т у новую т а р т а н у , какъ уси
лили паруса и у с т р е м и л и с ь за н е ю , 
полагая , ч т о преслѣдуюшъ , по преж
нему, самого Х и т а н о . 

— « В ы лихіе о х о т н и к и , » говорилъ 
сей послѣдній , сидя спокойно на кор
ме, о Лань о т ъ васъ увернулась , вы 
сбились съ п у т и , и между т е м ъ , какъ 
э т о т ъ п ы ж и к ъ будешь удальски крей
с и р о в а т ь , дабы у т о м и ш ь и завлечь 



васъ подалѣе , лань с л о ж и т ь б о г а т ы я 
т к а н и Венец іи , с т а л ь Англін и ыѣдь 
Германіи , заключенныя въ ея нѣдрахъ. 
И т а к ъ впередъ ! А т у - е г о ! и п р и сей 
звѣздѣ , начинающей з а ж и г а т ь с я , да 
б у д е т ъ и моя въ э т у ночь с ч а с т л и 
вою з в ѣ з д о ю , ибо солнце з а х о д и т ь ! » 

Д ѣ й с т в н ш е л ь н о , уже солнце клони
лось к ъ западу, и морс и небеса, сли
ваясь на пламенномъ г о р и з о т л ѣ , с о с т а 
вляли собою од и н ь обширный огнен
н ы й кругъ. Поверхность волнъ свер
кала подъ длинными з о л о т ы м и о т б л е 
сками , кои угасали въ т ѣ н я х ъ , о т 
брасываемых! огромными у т е с а м и бе
рега. Долго видно б ы л о , какъ т а р т а н а 
съ удивительною легкосгапо маневри
ровала, уклоняясь о т ъ люгеровъ. Она 
порою с в е р т ы в а л а въ половину крас
ные паруса свои и становилась попс-
регъ валовъ. Тогда волна покрывала се 
бѣлою пѣной , к о т о р а я , ниспадал дож-



д е м ъ , б л и с т а л а р а з н о ц в е т н ы м и о т 
п а й к а м и радуги , и казалось, окружала 
ее вѣнцемъ пурпуровымъ и лазурнымъ; 
и шамъ , коварная, ожидала своихъ не* 
л р і я т с л е й , пускаясь по влеченію с т р у и , 
• • • И о т о м ь , когда они приближались 
к ъ ней , т о г д а , встрепенувшись подъ 
р у л е м ъ , она в с т у п а л а подъ в ѣ т е р ъ , 
разширяла свои паруса, какъ большіл 
п у р п у р н ы й к р ы л ь я , и оставляла да
леко позади себя т я ж е л ы е Иснанскіе 
люгера , кои напрасно надѣялись ее на
с т и г н у т ь . 

То персмѣянвъ галсъ, и покрывшись 
вдругъ р а з н о ц в ѣ т н ы м и Флагами и Флю
герами , она сама б вжала на с т о р о ж е 
вые суда. Тѣ п і о т ч а с ъ раздѣлялись, да
б ы п о с т а в и т ь ее между двухъ огней, 
и д ѣ я т е л ь н о п р и г о т о в л я л и с ь к ъ би-
т в ѣ ; но о н а , какъ непостоянная и 
п р и х о т л и в а я к о к е т к а , возвращалась на 
прежнгй п у т ь , держалась круче в ѣ т р у , 



и погружалась въ волны свѣгаа, коняга 
пламеиѣла а т м о с ф е р а , приводя т а к и м ъ 
образомъ въ о т ч а я н і е п о ч т е н н у ю бе* 
реговую с т р а ж у , не п е р е с т а в а в ш у ю 
дѣлашь безполезныя покушснія . Ііако-
нецъ она воспользовалась всѣмъ прей* 
м у щ е с т в о м ъ своего хода и у с т р о й с т в а , 
дабы у т о м и т ь два люгсра и до н а с т у -
лленія ночи завлечь ихъ далеко огаъ мѣ-
с т а , гдѣ Х и т а н о намѣренъ б ы л ъ про-
и з в е с т ь выгрузку . 

П р о к л я т а я с т о л ь хорошо выполни» 
ла свои п о р у ч с н і я , ч т о мало по малу 
гари судна покрылись паромь , углуби
лись въ г у с т о й т у м а н ъ , н когда солн
це о т б р а с ы в а л о т о л ь к о бл ьдный Л кра
с н о в а т ы й с в ѣ т ъ и звѣзды начинали 
с в е р к а т ь , т о суда сіи совсѣмъ пропа
ли изъ виду. 

Въ э т у м и н у т у Х и т а н о , склонен
н ы й на переддіій б о р т ъ своей т а р т а 
н ы э прислушивался в н и м а т е л ь н о къ 



мѣрному шуму , глухо раздававшемуся, 
какъ б ы о ш ъ с т у п и многихъ лошадей. 

— « Наконецъ в о т ъ и они ! » вскри-
чалъ онъ. 



ГЛАВА V 

Б О Г О Х У Л Е Н I E . 

K'est-du donc rien <ju un moine pleureur? 

J . J A N U T , Confession. 

Одна т о л ь к о узкая т р о п и н к а , п р о 
б и т а я въ с к а л ѣ , пролегала съ вер
ш и н ы горы Т о р р е , образуя множе
с т в о и з в о р о т о в ъ . Наклонъ спуска б ы л ь 
о т ъ сего не слишкомъ к р у т ъ , но на
длежало у п о т р е б и т ь довольно долгое 
время , дабы д о с т и г н у т ь берега. 

На концѣ сей т р о п и н к и показался 
человѣкъ верхомъ, к о т о р а г о едва мо-



/цно было различишь при блъдіюмъ 
с в ѣ ш ѣ сумерекъ; онъ о с т а н о в и л с я , но 
видимому посовѣтовался съ м и н у т у съ 
своими с п у т н и к а м и , в ъ р о я т н о с к р ы 
т ы м и за находившимися вблизи алия
м и , п о т о м ъ бросилъ въ верхъ зажжен
н у ю ц и г а р к у , к о т о р а я описала легкую 
огненную борозду. 

Когда т а к о й же сигнал ь поднялся съ 
т а р т а н ы , сей человькъ с т а л ь продол
ж а т ь свой п у т ь , иослѣд)емый двенад
ц а т ь ю Испанцами, т а к ж е верхом ь , кои 
подвигались о с т о р о ж н о вперед ь посре
ди безчисленныхъ скапювъ сей т р у д 
ной дороги. Одни изъ нихъ имѣли на 
себѣ салібрерОу другіе головныя сѣіпки 
или п р о с т ы е п е с т р ы е п л а т к и , к о н ц ы 
коихъ развѣвались по плечамъ ; но у 
всѣхъ б ы л и гаѣ загорѣлыя лица , т ѣ 
ч е р т ы , грубо обозначенный, наконецъ 
т о т ъ недовѣрчивый видъ, о т л и ч а ю щ і й 
т а м о ш н и х ъ к о н т р а б а в д и с т о в ъ , про-



м ы ш д я ю щ и х ъ по берегамъ Андалузіи. 
Каждая изъ ихъ лошадей была обреме
нена двумя ш и р о к и м и , п о к р ы т ы м и 
смоляиымъ х о л с т о м ъ сундуками, чрез
вычайно л е г к и м и , но с т о л ь п р о с т о р 
н ы м и , ч т о в сад и и къ не могъ п о м ѣ -
с т и т ь с я иначе , какъ па к р е с т ц ѣ л о 
шади , гдѣ онъ сидѣлъ подобно л и т а в р 
щ и к у позади своихъ л и т а в р ъ . Сверхъ 
т о г о , к о п ы т а ихъ копей о б в е р н у т ы 
б ы л и овчиной, т а к ъ ч т о не возможно 
было с л ы ш а т ь ихъ т о п о т а , когда они 
ш л и шагомъ. 

Прпбывъ къ б е р е г у , на два ружей
н ы е в ы с т р е л а о т ъ т а р т а н ы , началь
ник!» сей небольшой ш а й к и о с т а н о 
вила свою лошадь, и сказалъ, о б р а т я с ь 
к ъ своимъ с н у т н и к а м ь : 

— « Ракою моего п а т р о н а ! » — онъ 
снялъ шляпу : — а при с в ѣ т ѣ восходя
щей луны , д ѣ т и м о и , я не вижу на 
палубѣ судна н и к о г о , кромѣ про-



к л я ш а г о в ь его гпокѣ съ б ь л ы м ъ пе-
ромъ. » 

Одынь голосъ. — Гдѣ же с в я ш м й 
Огаецъ ? 

Другой. — Если Оглецъ не п о к а ж е т 
ся , т о ни на одинъ реалъ сихъ т о в а -
ровъ не псрепадеіпъ вт. мои сундуки. 
Боже сохрани ! Но н а с т о я т е л ь мона
с т ы р я Санъ-Жуана очень неблагоразу
мно п о с т у п а е т ъ , у п о т р е б л я я подоб-
наго н е х р н с т а для перевозки своей кон
т р а б а н д ы ; и х о т я т а м ъ е с т ь монах ь, 
ч т о б ы с в я т и т ь ее и и з г л а ж и в а т ь сле
д ы к о г т е й с а т а н п н е к и х ъ , но мнѣ ка
ж е т с я , ч т о рано или поздно, м ы по-
сгарадаемъ за сношенія п а ш и съ сопо-
с ш а т о м ъ . — Аминь ! 

Нахааьникъ.— À т ы думаешь, ч т о я 
не с т р а ш у с ь , подобно т е б ѣ , гнѣва Ма
т е р и Божіей , прикасаясь к ъ симъ т о -
варамъ , к о и , клянусь Св. Іаковомъ! бо-



лѣе пахнули, с ъ р о ю , нежели освящсн-
нымъ шерномъ ! 

(РіичОСофъ, бывшііі І І О В А Г Ъ одного К о ш -

с А . — Но подумай ni г , пріягаель , по
д у м а й т е , ч т о во 1 сѣхъ жильяхъ по 
дорогѣ у вась в ы ѵ і ѣ и я ю т ъ ихъ на пол-
новѣсныя п и с т о л и , не н ю х а я , пах
н у т ь ли они ct.poil , или чѣмъ дру-
гимъ. 

Нага-іьникъ. — Молчи , бсзбожникъ ! 
философъ. — Да и по правдѣ ска

з а т ь , кривлянья прсподобнаго не ога-
нимупгь запаха , ежели они пропахли 
имъ ; п у с т ь онъ продаешь ихъ мнѣ 
х о т ь съ ч е р т о в щ и н о й , л и ш ь б ы сход
но , а впрочомъ я ни за чѣмъ не по-
гопюсь ; но моему миѣнію. . • . 

— *Are, Maria jmrissima! сжалься 
надъ богохулыгакомъ,» сказали к о н т р а 
б а н д и с т ы , к р е с т я с ь и дрожа о т ъ 
с т р а х а . Многіе р е в н о с т н ы е К а т о л и к и 
искали даже ножей своихъ. 



Х и т а н о , не понимая п р и ч и н ы сего 
замедленія , повгпорнлъ свой обычный 
с и г н а л ь , и снова сверкнула огненная 
борозда. 

— «Сколько поілерянпаго времени!» 
сказалъ ФИ.ІОСОФЪ, и п у с т и л с я no qo» 
дѣ , пока голосъ его могь б ы т ь услы-
иіанъ съ т а р т а н ы . — « Господинъ ока* 
я в н ы й , господинь проклятый, і> закрн-
чалъ онъ с ь ш ) пювскнмъ видочъ, «раз* 
в ѣ в ы п о з а б ы л и , ч т о э т и с в я т о ш и 
не т р о н е т с я съ мѣсша , пока препо
добный своим ь п р и с у ш с т в і е м ъ не успо
к о и т ь совъсшп сихъ к р о т к ихъ агн* 
цевъ ? » и снова в о з в р а т и л с я к ъ глав
ному о т р я д у » проклинавшему его. 

Хишано ударилъ себя по лбу, и т и 
хо свиснулъ. — « П о с л а т ь монаха I » 
сказалъ онъ негру, к о т о р ы й показался 
при входѣ въ л ю к ъ . Черный и с ч е з ъ , 
и чрезъ м и н у т у в о з в р а т и л с я , дѣлая 
о т р и ц а т е л ь н ы й знакъ головою.— «Ну, 



птакъ в т а щ и ш ь его ! » — Тогда негръ 
съ у д и в н т е л ь н ы м ъ п р о в о р с т в о м ь под-
иллъ раину , у к р ѣ и и л ъ на ней блокъ 
съ веревкой, сошелъ въ к у б р и к ъ , и 
т р и м и н у т ы с п у с т я видно б ы л о , к а к ъ 
преподобный т о р ж е с т в е н н о поднялся 
изъ средины ошверсптія , ведущаго въ 
пгрюмъ , какъ п а р и л ь н е к о т о р о е вре
мя надъ ш а р ш а н о й , и какъ у к р о т я 
свой дерзкій п о л е т ъ , с п у с т и л с я подлѣ 
окаяннаго , к о т о р ы й обязательно осво-
бодилъ его о т ъ п е т л е й и в е р е в о к ъ , 
коими окруженъ б ы л ъ сей новый И к а р ъ . 

Увидя вознесеніе Францисканца , кон
т р а б а н д и с т ы , ожпдавшіе на б е р е г у , 
преклонили к о л ѣ н а , п о ч и т а я т о за 
чудо ; но ФИЛОСОФЪ много смѣялся надъ 
ихъ п р о с т о т о ю . 

Новый Икаръ , с т а в ъ на н о г и , измѣ-
рилъ Х и т а н о самымъ надменным ь и 
самымъ п р е з р и т е л ь н ы м ъ в з г л я д о м ъ , 
какимъ т о л ь к о м о г ъ , подобно какъ 



•шучшшкъ сяогаршпъ на своего па-
<явча. 

Хшпано* Іізв*аите меня у Ошецъ, 
чпю я номогъ ватъ взойти; но сіи по* 
чппеітые контрабандисты съ непіер-
ігвміемъ ожидаюшъ мсаолнеиія вашей 
обязанности. 

И онъ указалъ ему на группу 9 но* 
лгорадо внимательно наблюдала, ч т о 
происходила на бортъ судна. 

Моназсъь — Сколько ѵгав потребна 
Христианской любви , дабы проводишь 
<цѣлые дин съ оопосшашомъ, съ изу* 
«ародгь подобнькиъ шебѣі, m все э т о 
только для очищеиія того , ч т о твое 
нечистое и сатанинское прикосновение 
оокверннло, дабы Хрвегпіане могли 
«яфьэовашъся товарами, не страшась 
•Набсснаго таѣва -

Хыгпано. — Ч т о жь дѣлать, Отецъі 
& ш настоятель миѣ плаашшъ хоро
шо, и употребляешь меня для пере-



возки запрещснныхъ изделім, коими за* 
валенъ его м о н а с т ы р ь ; у п о т р е б л я е ш ь 
м е н я , ибо ему и з в е с т н о , ч т о н и к т о 
л у ч ш е меня не з н а е т ъ всѣхъ закоул-
ковъ и выходовъ э т о г о берега , и ч т о 
если я за ш о в з я л с я , онъ не подверг
н е т с я никакой о т в е т с т в е н н о с т и , ибо 
с м е р т н ы й п р и г о в о р ъ , т я г о ш ѣ ю щ ш н а 
до мною . . • Но анаѳема , ваша правда, 
я анаѳема 1 я п р о к л я ш ъ . Э т о и з в е с т 
но ; — и какъ самые Исланскіе кон-
ш р а б а н д и с т ы с т о л ь к о н а б о ж н ы , ч т о 
не куп я т ь т о г о , до него дошроги-
валсл о т л у ч е н н ы й о т ъ Ц е р к в и , т о 
васъ п о с м л а ю т ъ б л а г о с л о в л я т ь эшм 
бога т ы я т к а н и , э т и блесшящія с т а л ь * 
н ы л вещи , уешжоивагпь с о в е с т ь по 
к у п а т е л е й и о т к р ы в а т ь п у т ь к ъ про
даже т ю к о в ъ вашего досшойиаго на» 
сшояпхеля. 

Мопсисъ. — П р е з р е н н ы й L . . Нече
с т н ы цъ ! . . . І Ізвергъ 1 



Хшпано. — Впрочемъ в ы довольно 
выгодно т о р г у е т е съ э т и м и добрыми 
людьми , продавая и м ъ немного доро
г о в а т о ваши благословенія и з а к л я т і я , 
к о и , между нами , не д ѣ л а ю ш ъ ни ш е л к ъ 
п р о ч н ѣ с , ни с т а л ь гибче. 

Мональ. — Сынъ с а т а н ы ! н е ч е с т и -
вецъ окаянный 1 

Хшпано, — Но к а к ъ в а ш ъ милосер» 
д ы й Государь о с т а н а в л и в а е т е , д ѣ й с т в і е 
всякой п р о м ы ш л е н о с т н , и з а п р е щ а е ш ь 
ввозь в с е г о , ч т о не п р о и з в о д и т с я у 
васъ на одбрикахъ, ш о к о н т р а б а н д а 
сдѣла«іась необходимою ; монахи т о р * 
г у ю ш ъ съ Г и б р а л т а р о м ъ , и Испанецъ 
п л а ш н ш ъ за вещь вдвое п р о т и в ъ т о * 
г о , за ч т о онъ могъ б ы ее и м ѣ ш ь у 
себя. Э т о я нахожу чрезвычайно за* 
бавнымъ. 

Монассъ.— Гнусны й о т с т у п н н к ъ ! Я— 
Хшпано. — Довольно , монахъ , э т и 

люди ж д у т ъ т е б я ; с т у п а й ошпра* 



вдяшь т в о е ремесло , времл у х о д и т ъ 
и с т а н о в и т с я поздно. 

— « П р о к л я т а я собака ! мое реме
сло! . . . мое ремесло!» . . . ворчалъФран* 
ц и с к а н е ц ъ , сходя на берегъ посред-
сшвомъ сходни, сброшенной съ т а р т а 
н ы , и по коей Х и т а н о т а к ж е с ъ ѣ -
халъ верхомъ на своей л о ш а д к ѣ , ко
т о р у ю подняли изъ т р ю м а ш а к и м ъ 
же образомъ, какъ и монаха , за ч т о 
сей послѣдній сильно разгневался. 

Между т ѣ м ъ , к а к ъ Х и т а н о занимал-
с а выгрузкою свонхъ т о в а р о в ъ , ч е с т 
н ы й о т е ц ъ подошелъ к ъ коишрабан-
д и с т а м ъ . — «Миръ съ в а м и , б р а т і я , » 
сказалъ онъ имъ. 

Цѣлул полы его р я с ы , они о т в е ч а 
л и : Аминь ! 

Монахъ. — Вы в и д и т е , д ѣ ш и мои э 

сколь мнѣ дорого ваше с п а с е т е , и . . . . 
фшчософь.— То е с т ь , намъ оно до

рого. . . . Но дай Б о г ъ , ч т о б ы сей ка-



— 8Г> — 
n i n m . t x , положенный здЬсь м о л и т в а 
ми , гірннесъ намъ п р и б ы л ь в ъ буду-
щеіі жизни ! 

— « Молчи ! беззаконии къ ! » вскри
чали они. Монахъ сдѣлалъ ужимку пре-
з р ѣ н і л , и продолжал ь : — «Сколько ва
ш е спасеніе мнѣ дорого ! . . • ибо я р ѣ -
ш и л с я п р о в о д и т ь ц ъ л м е дни съ эінимъ 
чадомъ с а т а н ы , дабы Богъ не прогнѣ-
вался за ваши съ нимъ сношенія. 

— а 11 дабы с б ы в а т ь ваши с о б с т в е н 
н ы е т ю к и т о в а р о в ъ , » п о д х в а т и л ъ не
угомонный Фи.іосо«і*ъ. 

— « Благословллемъ васъ , огаецъ , » 
закричали прочіе к о н т р а б а н д и с т ы 
громкимъ голосомъ , дабы заглушишь 
э ш о наглое возраженіе. 

Монахъ* — Д-Ьти мои I ей , е й , я 
скорблю , подобно вамъ , ч т о сей т а р -
ш а н о й н а ч а л ь с т в у е ш ь о т с т у п н и к ъ ; 
но э т о п т ь о т с т у п н и к ъ одинъ изъ л ю 
дей , т о е с т ь , одинъ и з ъ о к а я н н ы х ъ , 



к о т о р о м у хорошо нзвѣсшенъ э ш о ш ъ 
берегъ. Увы ! у в ы ! эачѣмъ не с ы щ е т 
ся на э т о Хрисшіанина ! 

— « П о с л у ш а й т е , о т е ц ъ м о й , » ска-
залъ м о р я к ъ , п о с т р а д а в ш і й о т ъ раз-
с ѣ я н н о с т и Флореса , ш . е. ч е л о в ѣ к ъ , 
в ы т е р п ѣ в ш і й кровопусканіе : « послу
ш а й т е , Ошецъ мой, благое-ли дѣло осво
б о д и т ь землю о ш ъ одного я зычника? 

— « За э т о можно обрѣсгаи царсшвіе 
Небесное , мой с ь ш ъ 1 

— « Спасибо , о ш е ц ъ мой. » И онъ 
удалился. 

Въ э т о в р е м я , Ц ы г а н ъ , сошедшій 
съ своей лошади , с т о я л ъ , погружен
н ы й въ р а э м ы ш л е н і я , между ш ѣ м ъ 
к а к ъ его негры доканчивали выгрузку . 
Вѣрный І Іскаръ игралъ на берегу и 
купалъ въ ВОДБ свою длинную г р и в у , 
какъ вдругъ подскокнулъ и з а р ж а л ъ , 
ч т о з а с т а в и л о его господина п о с п ѣ т -
но в ы й т и изъ задумчивости . 



Въ іпу м и н у т у , ножт» моряка бьигь 
эанесеиъ на грудь Хншана : сей по
с л е д и т схвашнлъ убійііу за горло съ 
т а к и м ъ п р о в о р с т в о м ъ я с ъ т а к о ю си
л о ю , ч т о ш о ш ъ не усі іѣлъ даже вскри
к н у т ь . Ножъ в ы н а л ъ у и е г о и з ь р у к ъ ; 
глаза з а к а т и л и с ь , и пальцы з а к о с т е 
н е л и ; мало по малу они в ы п р я м и . ш с ь ; 
р у к и в ы т я н у л и с ь вдоль по ш ѣ л у ; но
га оелабѣлн, и онъ у палъ у давленный. 
С п у т н и к » его полагали , ч т о т а м ъ пе
ревернули шіоьгь» 

— « На колена , д е т и ! » сказалъ 
Францисканецъ коширабандисгаамъ. Все 
преклонили колена , к р о м е Философа , 
к о т о р ы й смошрѣлъ на л у н у , насви
с т ы в а я пеондо : Tragala. 

Тогда монахъ, съ кропильною к н с ш і ю 
в ъ р у к е , приблизился к ъ ппокамъ ж 
обошелъ вокругъ и х ъ , говоря: — «Изъ* 
иди , С а т а н а , изънди I и да о ч и с т и т ь 
сіс зпамсніс искуплснід э т и т о в а р ы 



о ш ъ осквериенія , напечаптлѣннаго. на 
нихъ ересью. 1І:»ъиди, С а т а н а у иэъидн! 

И онъ с т р у я м и разливалъ с в я т у ю 
воду на я щ и к и . 

« Онъ ихъ слишкомъ м о ч и т ъ , онъ 
и х ъ п е р е п о р т и т ь , » сказалъФИЛОСОФЪ. 

— « М о л ч а т ь ! » закричали ъсѣ въ 
одинъ голосъ. 

— «Нзъиди, С а т а н а , » сказал ь о п я т ь 
Францисканец ь. « Теперь „ б р а т і я , в ы 
м о ж е т е п р и к о с н у т ь с я к ъ с в м ъ вещаэгь.» 

К о н т р а б а н д и с т ы о к р у ж и л и его съ 
иіороп.ііівосіпіто , и онъ вы нуль изъ-за 
•пояса длинный л и с т ъ бумаги. 
г — « Въ э т и х ъ ш е с т и т ю к а х ъ , д$-
ш и м о » , н а х о д я т с я шелковыя Венеці» 
анскія m кани^ образчики к о и х ъ в ы м о -
ж е т е в и д ѣ т ь при с в ѣ т ѣ сего «юнаря. 
1 [ о с м о т р и т е , какіе яркіе ц в ѣ т а і к а к ъ 
п л о т н а и мягка э т а м а т е р і я 1 Мы по* 
лагаемъ за л о к о т ь оной ч е т ы р е ду
блона , д ъ т и мои, 



— « О I мои о ш е ц ъ ! 
— « Но оііа освящена н благословле

на у діліін 1 
— « В о ш ь каково ! Э т о клеимо нлмъ 

с т б и т ь дороже , нежели клеймо Кадик-
ской т а м о ж н и , » вскрнчалъ п р о к л я т ы й 
ФИЛОСОФЪ. 

— «с Замолчи , негодный ! » скалалъ 
монахъ. 

— « Но 9 ч е с т н ы й О ш е ц ь , ч е т ы р е 
дублона Î . . . 

— а Крайняя ц ѣ н а , любезный сьшъ. 
С т о л ь к о она сгабншъ самому н а с т о я 
т е л ю . » 

И споръ конечно б ы з а в я з а л с я , ес
л и б ь съ нагорной т р о п и н к и не сбѣ-
ж а л ъ человѣкъ въ величайшем ь смя-
шеніи : э т о б ы л ъ р ы б а к ъ Пабло. 

— л Ради М а т е р и Б о ж і е й , спасай
т е с ь , » закричалъ онъ , « с п а с а й т е с ь ! 
Кожаные камзолы г о н я т с я вслѣдъ за 
м н о ю ; намъ измѣиилъ морякъ П у н т о . 



Онъ опікрылъ мѣсшо выгрузки Алькаду 
Всхсру ; онъ обещался ) б и т ь Х и т а н о ; 
онъ обещался еще у в е л и ч и т ь т р е в о 
гу, к о т о р у ю п р о и з в е д е т ъ между вами 
с м е р т ь его , о т в я з а в ь причальные ка
н а т ы т а р т а н ы , дабы дашь время т а 
моженным!, е ы щ и к а ч ь вооружишься и 
пресечь вамь всю возможность къ о т 
ступлю иію. 

— « С м е р т ь ! с м е р т ь моряку Пун-
т о ! » и ножи засверкали. 

— а Э т о еще не все, прибавиль онъ, 
преступ . і ен ія п безбожіе п р о к л я т а г о 
падушъ на васъ ; С в я т е і і ш і й Еиископъ 
приказа. іъ васъ о к р у ж и т ь и у б и в а т ь , 
какъ волковь С іерры, за ваши сноше
ния съ отвсрженцемъ . 

— а С н я т ы й п а с т ы р ь о б р а щ а е т ъ 
своихъ агпцевъ въ вол ков ь ? Какое чу
до ! » прибавиль ФИЛОСОФ ь. 

— а И т а к ъ , с п а с а й т е с ь ! . . . спасай
тесь!. . . вамъ н е б у д е т ъ никакой пощады. 



— « С м е р т ь измѣнннку П у н т о ! 
С м е р т ь ! » и всѣ ножи искали его. 

— « Дѣло у ж ъ кончено, » сказалъ Хи
т а но, о т т о л к н у въ шруггъ ногою. «Укла
д ы в а й т е же провор иѣе ваши шопары , 
ибо погода п о д н и м а е т с я , небо покры
в а е т с я т у ч а м и ; и если т е п е р ь с ь вер
ху з а б л е с т я т ь карабины кожаныхъ 
камзоловъ , т о вамъ п р и д е т с я лѣліпь 
или въ огонь или въ воду, друзья мои 1 

П о т о м ъ онъ свнснулъ п р о т я ж н о , и 
всѣ негры, в с т у п и в ъ на т а р т а н у , сня
л и сходню и п о т я н у л и с ь бичевою вдоль 
у т е с о в ъ , с о с т а в л л в ш и х ъ собою про
т и в н ы й береге» п р о т о к а . П р о к л я т ы й 
о с т а л с я на берегу , верхомъ на своемъ 
вѣрномь І Іскарѣ. 

— ссЯ всегда говорилъ п а с т о я т е л ю , » 
к р п ч а л ъ Фра нцн с к а не цъ , « 11 ред у п ре ди гае 
С в я т ѣ й ш а г о Епископа о ш о м ь , ч т о 
о к а я н н ы й н а х о д и т с я у васъ на служ-
б ѣ , и гоненія в ъ е л ѣ д с т в і е т о г о на-



ч н у т с я другими п у т я м и . Н ѣ т ъ 
онъ х о т ѣ л ъ о т ъ него э т о с к р ы т ь , 
и в о т ъ ч т о выходить!» 

И о б р а т я с ь к ъ Х и т а но съ безпокой-
с т в о м ъ : 

— а Но за ч ѣ м ъ же т ы велѣлъ о т 
п л ы т ь т в о е м у судну? развѣ мы вплавь 
до него д о с т и г н е м ъ ? 

— а Къ чему т е п е р ь э т о с у д н о , 
ч е с т н о й о т е ц ъ ? Я не могу п р о й т и , какъ 
волна, посреди сихъ подводныхъ скалъ. 

— а Но по крайней м ѣ р ѣ , м ы на 
немъ были б ы въ б е з о п а с н о с т и , въ 
с л у ч а ѣ , если с ы щ и к и сошли б ы по 
э т о й дорогѣ , дабы з а х в а т и т ь насъ ; 
и клянусь Господомъ! они не могли б ы 
приблизишься к ъ т а р т а і г в чрезъ сіи 
буруны и скалы. П р и к а ж и же опу
с т и т ь сходню на берегъ. » 

Х н т а н о , улыбаясь , сдѣлалъ о т р и ц а 
т е л ь н у ю у ж и м к у , к о т о р а я ужаснула 
монаха. 



Коншрабанднсттіьі не принимали у ча
с т а я въ сен размолвкѣ ; они т о р о п и 
лись изъ всѣхъ снлъ у п а к о в ы в а т ь т о 
в а р ы , надѣясь п о л у ч и т ь ихъ гораздо 
дешевле по п р и ч и н ѣ сего п р о и с ш е с т в і я . 
ФИЛОСОФЪ особенно н а г р у ж а л ъ , пагру-
жалъ свою л о ш а д ь , т а к ъ , ч т о н е с ч а с т 
ное ж и в о т н о е сгибалось уже подъ гая-
жесгаію н о ш и , однако Фнлосдоъ все 
еще громоздилъ одннъ т ю к ь на другой, 
говоря т и х о : 

— а Л и ш ь б ы миѣ п о п а с т ь т о л ь к о 
на Вахерскую дорогу, а т а м ъ проси у 
Бога крыльевъ Серафима, ч ш о б ъ до
г н а т ь м е н я , монахъ. » И его лошадь 
подымала на с е б ѣ , по крайней м ѣ р ѣ , 
т р е т ь груза всей т а р т а н ы . 

— « A r a l п о н и м а ю , » сказалъ Фран-
ц и с к а н е ц ъ , крайне испугавшись знака 
г о л о в о ю , сдѣланнаго Хншаномъ « по 
н и м а ю ; господинъ К а п и т а н ъ о с т а е т 
с я с ъ нами 9 п о т о м у ч т о ему и з в ѣ -



сгасиъ п о т а е н н ы й выходь , посред
ство.мъ коего м ы можемъ в ы б р а т ь с я 
изъ э т о г о ущелья , не поднимаясь по 
сей т р о и в в ы с о т о ю равной лѣспгвицѣ 
Іакова. Господинь К а п и т а н ь с т о разъ 
мнѣ э т о гпвердилъ, я теперьвспомнилъ.» 

Когда оиъ договарнвалъ сіи с л о в а , 
зубы его с т у ч а л и ; онъ б ы л ъ блѣденъ 
какіэ т р у п ъ , и между ш ь м ь оскла
блялся , глядя на о т в е р ж е н ц а съ са
мым ь покорнымъ и почшишс. іьнымъ 
видомъ. 

Физ іошомія X и т а на приняла выра
жен! с весьма двусмысленное, какъ при 
блескъ ружейиаго огня, о т к р ы в ш а г о с я 
съ вершины г о р ы , показалась берего
вая с т р а ж а , к о т о р а я в ы т я г и в а л а с ь и 
занимала позицію Вся надо к да к ь оні-
с т у п л е н і ю была п о т е р я н а съ сей с т о 
роны. 

— а П р е с в я т а я Дѣва ! с п а с и т е насъ, 
господ и нъ К а п н т а н ъ , » сказалъ монахъ; 



ч гдѣ вмходъ ! Господи Боже мои ! у ка-
ж и ш е намъ выходъ ! 

— « Выходъ ! » п о в т о р и л и к о н т р а * 
ба и дне т ы с ь у ж а с о ч ъ , не понимая , въ 
чемъ с о с т о я л о дъчіо. 

— « Какой выходъ ? » спросплъ Хи-
ш а н о , « вы б р е д и т е , о т е ц ъ , и ч у т ь 
ли не дурной сон ь вы в и д и т е , ибо ко
жаные камзолы начинаюспъ с п у с к а т ь 
ся , и пули с в н с і п я т ъ . С л ы ш и т е ? . . . 

— « Н о , Боже мой! в ы ми ь сказали, 
ш л о посреди енхъ скалъ е с т ь п о т а й 
ной ходъ, ве.ѵущій на б е р е г ъ ; ходъ, ко-
т о р ы м ъ м ы могли бы в ы й т и изъ э т о -
го т ѣ с и а г о у щ е л ь я , иастигаемаго уже 
м о р е ч ъ , и о т о в с ю д у окруженнаго у т е 
сами ! . . . П р е с в я т а я Дѣва! повсюду не
п р и с т у п н ы е у т е с ы ! » вскричалъ въ о ш -
чаяніи м о н а х ъ , озираясь надъ своею 
головою. 

— « Повсюду н е п р и с т у п н ы е у т е 
с ы ! » п о в т о р и л ъ Х н т а н о . 



— « П у ш к а , преподобный, с о т в о р и 
чудо, т е п е р ь оно к с т а т и , » сказалъ Фи-
ЛОСОФЪ , с м о т р я съ прискорбіемъ на 
свою б о г а т о нагруженную лошадь. 

Несколько в ы с т р ѣ л о в ъ снова послы
шалось на вершинѣ г о р ы ; но пули не 
д о л е т е л и , ибо т а м о ж е н н ы е , по п р и 
чине множества и з в о р о т о в ъ т р о п и н 
ки , подвигаясь впередъ медленно , на
ходились еще въ большем ь о т д а л е н і я . 
Луна сіяла посреди чиешаго неба, и ея 
т и х і й блескъ освещалъ с ію л ю б о п ы 
т н у ю к а р т и н у со всеми ея подробно
с т я м и . 

— « Какъ я л ю б л ю прекрасную л е т 
н ю ю мочь!» сказалъ Х и т а н о ; « ц в е т ы 
р а з в е р т ы в а ю т с я , ч т о б ы в п и в а т ь въ 
себя с в е ж е с т ь воздуха , и запахъ о т ъ 
нихъ с т а н о в и т с я о щ у т и т е л ь н е е . По
с л у ш а й т е , б р а т ц ы , ч у в с т в у е т е ли вы 
п р і я т н о е благоуханіе алоевъ и з о л о т о -
л и с т н и к о в ъ ? » 



Новая р \ ж е й н а я на.іьбл прервала 
э т о т ъ не) м ѣ с т ш ы й монологь ; но на 
сен р а з ь одниъ к и н т р а б а н д и с т ъ упа.іъ 

— а Радн Х р и с т а ! ніы должень нась 
с п а с т и . ІІменемъ Бога , я шебп о т о 
приказываю ! » крпчалъ монахъ Хишд-
н у , указывая ему на небо. 

Сіе двнженіе было величественно , 
•но ие произвело никакого дКнсшвія , 
ибо Х и т а н о ошвѣчалъ , е м ѣ я с ь — «Име-
немъ Бога , да , Бога ! . . . пол н о т е , мест* 
н ы н О т е ц ъ ! П е р е с т а н ь т е ш}шиніь . 
М и н у т а важная ! важная ! . . . П о с м о т р и 
т е лучіпе на сего Христианина, к о т о 
р ы й б ь е т с я и и с т е к а е ш ь своею кро
влю.» 

Къ ужасному смѣху ока л н на го при
соединился рсвъ моря, к о т о р о е подни
малось, поднималось, и съ каждою ми
н у т о й наводняло и с т ѣ с н я л о узкое 
п р о с т р а н с т в о , на коемъ т о л п и л о с ь 
л т о малое число людей. 



Испанцы съ птрепетомъ к р е с т и л и с ь . 
Одинъ изъ нихъ зарядилъ свой ш т у ц е р ъ 
и направилъ оный на Х и т а н о . Монахъ 
подоспѣлъ л ъ пору. — « Н е с ч а с т н ы й ! 
онъ одннь т о л ь к о м о ж е т ъ насъ спа
с т и ; опъ одинъ знаегпъ э т о т ъ вы-
ходъ ! » 

Видя с ію враждебную выходку , Хи
т а н о с п у с т и л с я въ море по грудь сво
ей лошади.— «Вогпъ уже т а м о ж е н н ы е 
с х о д я т ъ съ послѣднихъ у с т у п о в ъ , де 
т и мои , и вы в и д и т е , ч т о т е п е р ь 
пули д о с т и г а ю л т ь , » кричалъ прокля
т ы й , указывая на с м е р т е л ь н о ране-
наго к о н т р а б а н д и с т а . 

Тогда Испанцы бросились к ь ногамъ 
монаха : — « О т е ц ъ , молись за насъ! » 

И монахъ, и они упали н и ц ъ , вос
клицая : 

— « Санъ Ж у а н ъ , Сань Ж у а н ъ ! мо
ли Бога о насъ ! » 

I I они \ дарл.ш себя въ г р у д ь , между 



п і ь м ъ , к а к ъ при блсскѣ ружейнаго ог
н я , видѣнъ б ы л ъ на конѣ Хніпаио, воз
вышавшейся надъ ними исѣмъ своим ь 
р о с т о м ъ ; и сей с т р а н н ы й образъ , ко
его н о ч ь , казалось , удъонвала измѣре-
нія , рисовался черными ч е р т а м и съ 
я р к и м ъ о т р а ж с н і е м ъ огненна го ц в ѣ т а , 
на брызгахъ и ѣ н ы о с л ѣ т і т е л ь н о й б ѣ -
л н з н ы . 

Многіе в ы с т р ѣ л ы о п я т ь раздались; 
другой к о н т р а б а н д и с т ъ упал ь , и слы
ш н ы б ы л и командиыя слова с*і»нцеровъ 
т а м о ж е н н о й с т р а ж и . 

С т р а х ъ монаха доспшгъ высшей с т е 
пени ; онъ доползъ до самаго края мо
р я , и ш а м ъ , с т о я колѣнами въ вод 
крича л ь Х и т а н у съ выражснісмъ ілу-
бочайшаго у ж а с а : — «Спаси меня! спа
си меня ! ! ! » 

I I монахъ плакалъ ! 
— « Ради д у ш и т в о е г о о т ц а , спаси 

насъ ! Мы дадимъ т е б ѣ з о л о т а , золо-



шо.нъ мы засьгплемъ ш в о ю т а р т а н у ! » 
вопили к о н т р а б а н д и с т ы . 

І і они умоляли его со сложенными 
руками , между т ѣ м ъ , к а к ъ т р о е изъ 
нихъ коспіенъли въ с м е р т с л ь н о м ъ су
дорожно мъ пюмленіи. 

— « Боже мой ! Боже мой ! »> лепе-
т а л ъ Францисканецъ. И онъ ломалъ 
себѣ руки , и м е т а л с я по окровавлен
ному у т е с у . 

— « Богъ не внемлешь , >» сказалъ Хи-
т а н о ; « призывай С а т а н у . » И онъ с м ѣ -
ялся ! 

— « Прочь , прочь , Б о г о х у л ы т к ъ ! » 
ошвъчалъ монахь , в с т а в а я съ ѵжасомъ. 

Но море т а к ъ поднялось , ч т о вол
ны начали р а з б и в а т ь с я у ногъ и по
к р ы в а т ь ихъ нѣною. 

— « П р и з ы в а й т е С а т а н у , и я спасу 
васъ. Позади слхъ ѵ т е с о в ъ е с т ь т а й -
н ы й выходъ, заслоненный лодвижнымъ 
камиемъ : вы м о ж е т е въ ономъ б ы т ь 



безопасны о т ъ береговой стражи. Есть 
еще время; ибо « р у т о с т ь берега скры
ваешь васъ о т ъ ея взоровъ, »*'rtpo\*oU-
ш . т Хдопано ', кошорагчѵ подняло 'впз-
аышеаіемъ воды «мъепгв съ лошаДью. 

И контра банд Испил вопрошали каж-
ідый упіесъ съ отчгілніем* ç и монахъ 

неподвижными глазами, съ померт-
въчіымъ лицемъ, подумгавъ о предло
жена проклятаго,- снова Ьдіілалъ дви
ж е т е ужасае.%'. Нопкигь однако онъ, 
казалось, тіколгебалея.• и і.< 

i l не мудрено ; ибо Ъъ! ctto- ми
н у т у , х о т я . не видно было таможен-
ныхъ , но слышно было бряцаніе ихъ 
оружія и щелканье взводимы**» и .ми 
курковъ. • 

— « И такъ ь , Сказалъ изступлен-
ныіі ФранцНсісанецъ^ «и ггіакъ, Сатана, 
г пас и нъеъГ *ібо іпъРОД ttttoA к т о 4 макъ 
еамъ Сатана; ' ntbt не мо*е*ш бьіть 



— «Да, С а т а н а , спаси насъі» закрн* 
чал и Испанцы съ выраженіемъ нсизъ-
яснимаго ужаса. 

I I з адыхающіеся , съ у с т р е м л е н н ы м и 
и сверкающими очами, они ожидали 

Х и т а н о пожалъ плечами , повернулъ 
свою лошади к ъ т а р т а н ь , и посреди 
града пуль досгпигъ оной в п л а в ь , на-
нішая сей с т а р ы й М а в р и т а н с к і н Ро-
-мансъ изъ Гафша : 

— а О I позволь , п р е л е с т н а я д ѣ в а , 
о б в и т ь мою шедо т в о и м и р у к а м и , * и 
проч. и проч. » 

К о н т р а б а н д и с т ы оцѣпепѣли. 
— « Бен ! ради Св. Іакова , беи! с т р ѣ -

л я й по лошади и по бълому перу ! э т о 
самъ разбойникъ! » кричалъ ОФицеръ , 
Рчотораго я в с т в е н н о можно б ы л о раз-
ѵ ш ч н т ь ; ибо его о т р я д ъ , о с т а н о в я с ь 
на предпослѣднемъ ycmynb и свернув-



ш н с ь въ г у с т у ю т о л п у , производилъ 
н е п р е р ы в н ы й и сильный огонь по 
осп іа л ьн ы м ъ кон т р а б а н дне т а мъ. 

Посему і п ѣ м ъ , кон были ж и в ы изъ 
сихъ б е з п а т е н т н ы х ъ купцевъ , о с т а 
валось т о л ь к о , какъ сказаль Хшпано , 
и з б и р а т ь огонь или воду. 

— и Бен !• бей а т н х ъ нсчесіпивцевъ!» 
п о в т о р я л ь ОФицеръ для поощренія сво
его о т р я д а ; «Свлшъйшій Епископъ 
объщалъ намъ шідульгенцін на сей 
п о с т ъ , и какъ а т а м а н ъ ушелъ о т ъ 
н а с ъ , т о и с т р е б и иъ о с т а ш о к ъ его 
ш а й к и . Сшрѣлян ! . . . 

— « По, к а п и ш а н ъ , я вижу монаха. . . . 
— « Наглое, безбожное переодѣваньс! 

бей с о п о с т а т а ! 
— «Ради Санъ-Ледро! бей же. Вошъ 

т е б ь , ч е с т н ы й О т е ц ъ ! » 
Францисканецъ получи л ь ударъ въ 

г р у д ь , и упалъ на колѣна. Наконецъ 
о с т а в а л о с ь т о л ь к о двое, онъ и Фило-



со«ьъ, т а к ж е раненый. Изъ п р о ч и х ъ , 
одни бы.га п е р е б и т ы , другіе , желая 
д о б р а т ь с я до т а р т а п ы , п о т о н у л и по
среди подводныхъ камней или увлече
ны были бурунами , кои с т а н о в и л и с ь 
ужасными. 

— « Д ѣ т и мои ! » крича.іъ п о с т р и 
жен ни къ , « я монахъ изъ Сань-Жуана, 
посланный моимъ Н а с т о я т е л е м ъ ; по
м и л у й т е ; ради Л р и с т а , п о м и л у й т е ! * 

11 онъ цѣплялся за о с т р ы е края 
ѵ т е с а . 

— <с Э т о з н а ч и т ь , » б о р м о т а л ъ Фи-
лоссньъ, получит» другую и смергае.іь-
н у ю рану,» ч т о если бъ я могъ во ч т о 
нибудь в ѣ р и т ь , т о не вѣрилъ б ы . . . 
и . . . я . . . » 

Руки его разнялись. Онъ выпуспти.гь 
край г р а н и т а , за к о т о р ы й держался 
съ усил іемъ , глаза его з а к а т и л и с ь , и 
онъ исчезъ. 

— « П о щ а д и т е ! п о щ а д и т е ! Іюжс 



мой ! я у т о п а ю 1 » вопилъ м о н а х ъ , 
б ілсь подъ волною. 

Онъ г р ы з ъ скалу. 
— « Какъ ! » скаэалъ доицеръ, « без

божии къ живъ еще ! бей его , ради Св. 
1а нова ! » 

Три карабина в ы с т р ѣ л м л н разомъ ; 
синяя ряса монаха всплыла на мину
т у , н не с т а л о ничего , ничего 
ни лошадей , ни л ю д е й , ни Францис
канца ! ничего , кромѣ п ѣ н я щ и х с я 
волнъ у завладѣвшихъ уже первымъ 
уешупомъ т р о п и н к и , и начинавшихъ 
съ сильнымъ шумомъ р а з б и в а т ь с я о 
в т о р о й . 

Х т п а н о одинъ спасся* — « Клянусь 
Х р и с т о м ъ ! его т а р т а н а р а з о б ь е т с я 
о подводные ри<х>ы » кричалъ ОФицеръ. 
«Богъ правосуденъ ; и какъ онъ в ы п л ы 
в а е ш ь изъ п р о т о к а прошивъ гаеченія, 
т о его гибель неизбѣжна. в 

Но окаянный н е у с т р а ш и м о лавиро-



валъ въ семъ узкомъ п р о л и в ѣ , х о т я 
я р о с т ь валовъ долженствовала б ы сдЬ-
л а т ь оный нсіцюѵодиліымъ. 



ГЛАВА V I . 

M О II А X II II Я. 

( L A М О З ? J А.) 

АК ! ее eœur dans 1а tombe est descendu vivant ; 
E t les aus tér i tés de ce sombre couvent 

D 'un regret criminel ne m*ont point p rése rvée : 

E n vain de pleurs amers je me suis abreuvée . 

Delpbine Gay,, Madame de Laralière. 

Когда б ы я б ы л ь монахиней, и мн1» 
п р е д о с т а в и л и б ы и з б р а т ь м о н а с т ы р ь , л 
конечно избралъ б ы м о н а с т ы р ь С а й т а -
Магдалины, э т у п о ч т е н н у ю о б и т е л ь , 
печальную и м р а ч н у ю , с т о я щ у ю на 
берегу м о р я , въ семи миляхъ о т ъ Та
рифы. Къ сѣверу, Океанъ омываешь ея 



стпѣны; к ъ ю г у непроходимый о з е р а , 
к ъ западу н е п р и с т у п н ы е у т е с ы ; но 
к ъ в о с т о к у . . . . О , к ъ в о с т о к у , п р е 
красный зеленѣющій л у г ъ , орошаемый 
маленькимъ р у ч е й к о м ъ , к о т о р ы й , об-
разуя т ы с я ч у и з в о р о т о в ъ , б л е с т и т ъ 
на с о л н ц ѣ , какъ длинная серебряная 
л е н т а ; не говорю уже о фіялкахъ и 
ломоносахъ, благоухающихъ на его бе-
регахъ ; не говорю о длинно-листвен-
н ы х ъ пальмахъ и миндальныхъ деревь-
я х ъ , его о с ѣ н я ю щ н х ъ . I I п о т о м ъ по
среди равнины, п р е л е с т н а я деревенька 
П е л ь е т а , съ ея высокою колокольнею, 
т о н к о ю и с т р о й н о ю , съ ея б ѣ л ы м и 
домами и к у с т а м и померанцевъ и яс -
миновъ. И наконецъ , на г о р и з о н т ѣ , 
мрачныя горы Медины съ п о к а т о с т і ю , 
п о к р ы т о ю т и с а зга и оливковыми де
ревами . . . . 

П о в т о р я ю : когда бъ я б ы д ъ мона
хиней , я не избралъ б ы инаго мона-



сгпыря, кромѣ м о н а с т ы р я Санта-Маг
далины. 

А въ праздники ! когда поселяне сби
р а ю т с я п л я с а т ь п о ч т и подъ с т ѣ н а м и 
онаго ! П р и з н а й т е с ь , ч т о для бѣдной 
о т ш е л ь н и ц ы большое удовольствие слы
ш а т ь у п о и т е л ь н ы й звукъ к а с т а п ь е -
т о в ъ , кои у р ч а т ъ въ проворныхъ паль-
цахъ Андалузянъ , . . . вид km ь медленный, 
покойныл двнженія боле/ю, (*) ж а х о (**) 
преслѣдующаго свою м и л у ю , к о т о р а я 
б ѣ ж и т ъ о т ь н е г о , у г о н я е т с я 
п о т о м ъ п р и б л и ж а е т с я и б р о с а е т ъ ему 
конецъ своего ш а р ф а , к о т о р ы й онъ 
цѣлуе іпъ съ в о с т о р г о м ь , и коимъ окру
ж а е ш ь одну свою р у к у , между глѣмъ 
к а к ъ въ другой звучишъ к а с т а н ь е т а 
ми и з ъ слоновой к о с т и ! 

В е р т и т е , в е р ш и т е ваши к а с т а н ь е 
т ы , ю н о ш и , ибо кагуга з а с т у п а е т ъ 

(•) Исоаискал пляска. 
(**) Деревенской щеголь. 



мѣстпо болеро. Кагугаі Вопгь и с т и н 
ная Андалузская пляска! ш у м н а я , оду
шевленная , рѣзвая и с л а д о с т р а с т н а я ! 
С т у п а й т е . . . с т у п а й т е . . . о б х в а т и 
т е пламенною р у к о ю с т а н ь вашей 
возлюбленной и у в л е к а й т е ее, б ы с т р у ю 
и распаленную, подъ гулъ звонкаго ин
с т р у м е н т а . С т у п а й т е , . . . грудь ея 
в о л н у е т с я , глаза сверкаюпгь , в ѣ т е р ъ 
р а з в ѣ в а е т ъ густьте черные ея волосы 
и обрываепгь л и с т ь я съ ея ц в ь т о ч н о й 
гирланды ; пошомъ ш е п н и т е ей на 
ухо : — « Душа моя , . . . к акъ б ы м в ѣ 
было пр іяшно п о д ы ш а т ь въ н ы н ѣ ш н і й 
вечеръ , подлѣ т е б я , запахомъ миндаль-
наго ц в ѣ т а . . . . » И она у с т р е м и т с я 
ж и в ѣ с , и ея рука п р и ж м е ш ь васъ с т о л ь 
к р ѣ п к о , ч т о в ы п о ч у в с т в у е т е біеніе 
сердца подъ ея м а н т и л і е й . 

Иди, не бойся ничего , добрая д о ч ь , 
т в о я м а т ь ничего не слыхала , и сего 
вечера нослѣ м о л и т в ы , когда т в о й 
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п р е с т а р ьл м и дѣдъ п о ц ь л \ с т ъ т е б я 
въ чело , р о б к а я , бсзпокоіінал, т ы сво
ими ножками слегка п р и т о п ч е ш ь дернъ, 
о с т а н о в и ш ь с я д в а д ц а т ь разъ, едва пе
реводя духъ. Наконецъ с я д е ш ь , т р е 
п е щ у щ а я , при подошвъ сего прекрас-
н а г о , ц в ѣ т у щ а г о мнндальиаго дерева , 
коего л о с н и с т ы е л и с т ь я б у д у т ь о т 
р а ж а т ь т и х о е сіяніе л у н ы . . . Тамъ , 
внезапно двѣ мужесшвенныя р у к и об
ниму ш ъ шебя . Ахъ! П р е с в я т а я ! какая 
с м ѣ л ѳ с т ь ! О т в а ж н а я дѣва, т ы не ис
пугаешься ! 

Но звукъ к а с ш а н ь е т о в ъ с л а б ѣ е ш ъ , 
солнце з а к а т ы в а е т с я , рѣзвая кагуха 
кончилась , ю и ы я дѣвы в о з в р а щ а ю т с я 
въ деревню, и с м ѣ ю т с я и п о ю ш ъ , за
кладывая за у ш и длинные локоны сво-
ихъ влажныхъ волосъ. 

Теперь не с к а ж е т е .ш в ы , подобно 
м н ѣ , ч т о м о н а с т ы р ь Санта-Магдали-
и ы е с т ь п о ч т е н н ы й м о н а с т ы р ь ; ибо 



наконецъ, в о о б р а з и т е себѣ бѣдную мо
лодую дѣвушку, заключенную ш а м ъ съ 
ея восемнадцатью годами, съ ея чер
ными очами и Испанскимъ сердцемъ , 
б іющимся иодъ нарамникомъ. 

Сперва , въ з а у т р е н ю , долгая моли-
шва въ мрачной и холодной церкви ; 
т а м ъ обѣдня, ш а м ъ вечерня и п о т о м ъ 
— всего не п е р е ч т е ш ь ! Для развлече-
нія , два часа прогулки въ саду древ-
няго м о н а с т ы р я . Вамъ н з в ъ е т е н ъ мо-
н а с т ы р с к і й садъ ? огромные, черные и 
молчаливые д у б ы , изръдка д е р н ъ , об
веденный рамою буксовыхъ куешовъ, и 
полуденное солнце : вошъ и все. 

За т о , п р и з н а й т е с ь , когда въ празд
ничный день у д а с т с я у й т и украдкою 
на м и н у т у изъ церкви въ свою келью, 
сердце т р е п е щ е ш ь довольешвомъ и ра-
д о с т і ю ( 

Входишь, т щ а т е л ь н о запираешь за 
собою дверь, и находишься дома. Дома! 



— и з — 
п о н и м а е т е ли вы э т о слово? ч е т ы р е 
голы я спѵьнм, но О І Г Б О Ѣ Д Ь І ; Р а с п я т і е 
чернаго дерева надъ маленькнмъ о р ѣ -
ховымъ с т о л н к о м ъ . но онъ усыпаігъ 
ц в ѣ т а м и ; р е ш е т ч а т о е окно , по оно 
обращено на зеленый лугъ ; у зкая н 
ж е с т к а я п о с т е л я , но на ней м е ч т а е ш ь . 
П о и с т и н е , со всѣми э т и м и б о г а т * 
с швами и вашими воспомиванілми о 
молодой д ѣ в ѣ , п о з а в и д у е т е ли в ы уча-
с т и первой камера - маіоръ Королевы 
Испанской? 

Но в о т ъ у между т ѣ м ъ , юная дѣва 
т а м ъ одинока; Расияпгіе, с т о л н к ъ , ок
но , п о с т е л ь , п р і я т я о е и легкое бла-
гоухан іе , все т а м ъ е с т ь , но она не 
с м о т р и т ь ни на л у г ъ , ни на пляс
к и , ни на солнце , пылающее на за
к а т и . 

Ея лице з а к р ы т о руками , и слезы 
л ь ю т с я на н е ж н ы е пальцы. 

Она приподымаешъ голову: э т о Мон-
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xa, к о т о р а я п р и с у т с т в о в а л а на т р а -
влѣ воловъ. 

Она не б л е с т и т ъ болѣе а т л а с о м ъ 
и драгоцѣннымн к а м е н ь я м и , к а к ъ въ 
день разлуки своей со с в ѣ т о м ъ . О ! 
н ѣ т ъ ; въ широкомъ ш е р с т я н о м ъ п л а т ь ѣ 
погребенъ ея прекрасный с т а н ь , какъ въ 
саванѣ; ея длинные, черные волосы об-
рѣзаны и с к р ы т ы подъ х о л с т и н н о й 
повязкой, обрисовывающей о к р у г л о с т ь 
бѣлаго, с т ы д л и в а г о чела, н упадающей 
п о обь с т о р о н ы ея л а н и т ъ . Но какъ 
она блѣдиа, Творецъ »шлосердьш ! Е я 
голу Shin глаза , столь п р е л е с т н ы е , с т о л ь 
т и х і е , окружены легкою сныевою, гдѣ 
лазл рныя жилки б р а з д я т ъ э т у н ѣ ж п } ю 
алую кожицу. 

— а Боже , помилуй ! помилуй !» ска
зала она , и пала на колѣна на камни. 

С п у с т я не м н о г о , она в с т а л а съ 
пылающими л а н и т а м и и сверкающими 
очами. 



— « Прочь . . . п р о ч ь . . . опасное вос
поминание ! » вскричала она, у с т р е м я с ь 
к ъ окну. « О ! какъ д у ш н о , какъ душ
н о , я г о р ю ! О ! я хочу ВНДБІІІЬ солн
ц е , деревья , г о р ы , э т о ш ь праздніікъ, 
э т и пляски. Да, я хочу вндѣгпь л і п о т ъ 
п р а з д н н к ъ , б ы т ь совершенно ноі ру-
женною въ сіе шумное зрѣлище. С ч а с т 
ливые ! . . . Конечно они с ч а с т л и в ы ! 
Браво ! молодая дѣвушка ; какая лег* 
к о с т ь ! какая п р і я т н о с ш ь і какъ я л ю 
б л ю ц в ѣ т ъ т в о е г о баскина и снурки 
т в о е й головной с ѣ т к и ! Какъ я люб.по 
э т о т ъ голубой ц в ѣ т о к ъ въ т в о н х ъ 
бѣлокѵрыхъ волосахъ ! Но т ы прибли
жаешься к ъ іпвоему плясуну. . . Онъ 
прекрасен ь, его взоры у с т р е м л я ю т с я 
на т в о и съ любовію. Онъ т а к ж е имѣлъ 
л р і я т н ы й взглядъ , но . . . » 

Она о п у с т и л а свою голову на р у к и 
и умолкла , сердце ея г о т о в о было ра
з о р в а т ь грудь сильнымъ своимъ біені-



емъ ; п о п ю м ъ , к а к ъ б ы жела* освобо
д и т ь с я о т ъ т я ж к а г о воспоминания, 
приняла прежнее положеиіе и съ ж я -
в о с т і ю проговорила : 

— « Какъ лучезарно и с в ѣ т ^ о захо-
д и т ъ солнце! Боже! какое прекрасное 
пурпуровое облако съ з о л о т ы м ъ о т -
блескомъ! какъ стпранеиъ и иѵмѣнчивъ 
в и д ъ е г о ! Сей часъ была ^pacinian Ма
в р и т а н с к а я башня со множесшвомъ зуб
це въ , т е п е р ь э т о п о ч т и огненный 
ш.іръ ; но его о к р у г л о с т и о п я т ь раз
б и в а ю т с я , онѣ о б о з н а ч а ю т с я гораздо 
яснѣе. Слнтл-Карменъ! т о ч н о человѣ-
ческій образ ь. Да » . . . э т о широкое че
ло . . . и . . . сіи у с т а . . . О ! н ъ т ъ . . . 
е с л и . . . . Боже . . . . онъ съ НЫЯІЬ схо-
денъ ! о 

И т я ж е л о дыша , - она с т о я л а на к<!>* 
лѣнахь со сложенными р у к а м и , въ н е 
к о т о р о м ь родѣ наступления , передъ 
симъ Ф а н т а с т и ч е с к и м ъ видѣніемъ, ко-
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mopoe п о к | ) ь и и с ь , л а р о м ъ , мало по ма-
л у р а з в ѣ я л о с ь , и совершенно изчезло. 

Когда передъ ел глазами о с т а л с я 
одннь т о л ь к о воспламененный гори* 
з о н т ъ , она в с т а л а въ ж е с т о к о м ъ вол-
нен іи , л бросилась с т е н а я па п о с т е л ь . 
— шОнь . . . все онъ же . . . онъ повсюду! » 
воскликнула она съ видомъ ошчаянія . 
«Ужасъ! Когдд я припадаю къ т в о е м у 
с в я т о м у лику <, о I и су се ! Твои Боже
с т в е н н ы * ч е р т ы н а г л а ж и в а ю т с я 
и я его т о л ь к о вижл ! его б о г о т в о р ю ! 

« Когда безмолвная и с м у щ е н н а я , я 
г о т о в л ю с ь с л у ш а т ь со вниманіемъ 
ч т е н і е Свящет іаго Писанія нашей Игу
меньи , ч т о же ! ея го.іось , к а ж е т с я у 

слабѣешъ и пропадаешь, и я его т о л ь 
ко с л ы ш у ; ибо с л а д о с т н ы е звуки его 
рѣчей всегда о т з ы в а ю т с я въ моемъ 
сердцѣ ! 

« Ужасъ ! накоиецъ ^ когда я съ рас-
каяніемъ влекусь передъ судилище Бо-



ж і е , гпамъ, о п я т ь онъ.... ибо любовь 
е с т ь единственное п р е с т у п л е н и е , въ 
коемъ я могу себя о б в и н я т ь . » I I она 
начала п л а к а т ь . 

— « П р е с т у п л е н і е ! развѣ э т о пре-
с т у п л е н і е ? О , моя м а т у ш к а ! если бъ 
т ы не у м е р л а , т ы находилась б ы 
т у щ ъ ; моя голова покоилась б ы на 
т в о н х ъ колѣнахъ. Т ы . . . . т в о я рука 
разбирала бы еще длинные, в о л н и с т ы е 
мои волосы ; и т ы научила б ы м е н я , 
преступление ли э т о , ибо я т е б ь во 
всемъ бы призналась 

а Видишь л и , м а т у ш к а , меня у в ѣ р и -
л и , ч т о я должна б ы т ь с ч а с т л и в а въ 
м о н а с ш ы р ѣ , но ч т о для эіпого мнѣ на* 
добно п о к и н у т ь с в ѣ т ъ ; я сказала: да, 
ибо т о г д а еще не знала, ч т о нѣкогда 
с в ѣ т ъ . . . б у д е т ъ онъ. Пошомъ меня 
нарядили , убрали какъ с в я т у ю , и по* 
вели на праздннкъ , па коемъ волъ убнлъ 
двухъ Х р и с т і а н ъ ; мнѣ т а к ъ сказали, 



ибо я во все продолжение сего ужа
сна го зрѣлшца скрывалась на груди 
Игуменьи. 

« Но вдругъ , раздался к р и к ъ удивле
ния, и я приподняла голову: т о былъ. . . 
т о б ы л ъ онъ, да , онъ у с т р е м и л ъ на 
меня в з г л я д ъ . . • к о т о р ы й у б ь е т ъ меня, 
и сказалъ мнѣ первой разъ : /%лл васъ, 
Сеньора , и въ %есп*ь аашизсъ голубыхъ 
глазъ, прекрасныхъ, какъ лазурь нсбесъ. 
П о ш о м ъ , онъ у с т р е м и л с я б м с т р ѣ е 
и я содрогнулась п р о т и в ъ во.ш. 

а Въ другой р а з ъ , шакимъ же голо* 
с о м ъ , съ т а к и м ъ же взгллдомъ, онъ 
сказалъ м я ѣ , улыбаясь и п р и в ѣ т с т п в у я 
меня правою р у к о ю : Опять для васъ, 
Сеньора, и въ ъесть вашшсъ алыхъустъ, 
пурпурныхъ какъ кораліъ Порвана. 

« И , н е у с т р а ш и м о , онъ ожидалъ чу
довища , рога коего были обагрены че-
ловѣчсскою к р о в і ю , и поразилъ его у 
ногъ вюнхъ 



« Трепепѵь объялъ м е н я , я п р о с т е р 
ла впередъ р у к и , с т о л ь я боялась за 
него ; ибо , миѣ казалось , если бъ онъ 
былъ рапенъ , т о я умерла б ы о т ъ его 
раны. Тогда онъ в зялъ мою рл ку, о I 
совсѣмъ п р о т и в ъ моего желанія , до
брая м а т у ш к а , . . • н поцѣловалъ ее 
ш у ш ь , да , ш у ш ъ . . . Видишь, мои гу
б ы зарумянили э т о мѣелю. » 

И у т о м л е н н ы я ея вѣждн сомкнулись. 
Она оперлась на изголовье , и продол^ 
жала шихимъ и п р е р ы в и с т ы м ъ голо-
сомъ : 

— «I I можеіпъ б ь п п ь , т ы мнѣ ска
зала б ы , м а т у ш к а : И т а к ъ , т ы его 
очень л ю б и ш ь , моя Р о з т н а ! Х о р о ш о , 
в ы б у д е т е о б р у ч е н ы , и Богъ благосло
в и т ь васъ. — О ! да . . . о б р у ч е н ы . . . • 
П о т ъ мои обрученный , какъ онъ пре
красен ь ! . . . Ц в ѣ т ы , повсюду ц в ѣ -
ш ы . . . Вогаъ мои подруги въ длииныхъ 
б ѣ л ы х ъ покрывалахъ , т о р ж е с т в е н н ы й 



авукъ opraua . . и т о л п а , п о в т о р я ю * 
щая подобно мпѣ : Какъ прекрасснъ ея 
женнхъ ! — Ахъ 1 в о т ъ п р с с т а р ѣ л ы й 
свлщенникъ; егс рука т р е п е щ е ш ь , со
единяя насъ : онъ мой ! . . Э т о мой су-
п р у г ъ I Э т о мой супругъ ! . . . О ! ма
т у ш к а , о с т а н ь с я . . . . Т ы меня о с т а 
вляешь ? — Твой супругъ съ т о б о ю , 
мой Ангелъ ! М а т у ш к а ! добрая ма
т у ш к а ! . . . » 

С ч а с т л и в а я дѣвушка ! она спала. — 
Не правда л и , я п о в т о р я ю , ч т о мо
н а с т ы р ь Санша-Магдалнньі, е с т ь по
ч т е н н ы й м о н а с т ы р ь t 



ГЛАВА ѴП. 

Л Е В A H Т Ъ. 

. . . . Х,а muer te ! ! 
С м е р т ь 1 ! 

Д онъ- К ііхопгь. 

Л е в а я т ъ е с т ь в о с т о ч н ы й в ѣ т е р ъ ; 
п р и его дуновенти н е у с т р а а т м ѣ й ш і е 
моряки б л ѣ д н ѣ ю т ъ . Онъ не и з ъ т ѣ х ъ 
невіганыхъ в ѣ т е р к о в ъ , кои воздыма-
ю т ъ волны, подобный горамъ; н ѣ ш ъ , 
море т о г д а п о д н и м а е т с я не в ы с о к о , 
ибо сила Л е в а н т а т а к о в а , ч т о она 
р а з б и в а с т ъ в а л ы , разешилаешъ ихъ 



люгущесгпвомъ д а в л е н і я , какое произ
водишь с т о и т ь воздуха на п о в е р х н о с т ь 
воды. 

Но п р и всемъ ш о м ъ необходимо, 
ч т о б ы кормчій бодрсшвовалъ на ру
л е ; П р е с в я т а я Дѣва I чгаобъ онъ не
усыпно бодрсшвовалъ, ежели не х о ч е т ъ 
в и д ѣ т ь свой корабль исчезнувшим ь в ъ 
вихре шквала ! 

Въ э т о время солнце б л е с т и ш ь , не
бо безподобное , спѣшло • голубое , съ 
красивыми облаками ярко - розоваго 
ц в ѣ ш а , с о с т а в л я ю щ и м и п р е л е с т н ы й 
видь. 

Суда большаго г р у з а , к а к ъ т о : ко
рабли , о р е г а т ы и к о р в е т т ы , мане
в р и р у я со всевозможнымъ благоразу-
міемъ, должны, однако , о п а с а т ь с я по-
рывовъ сего в е т р а ; но г а л і о т ы , т а р 
т а н ы , ш л ю п ы , п о ч т и неизбежно дол
ж н ы п о г и б н у т ь , по прнчннѣ и х ъ ве
ликой н а к л о н н о с т и къ погружетю, по 
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квей справедливо названы ci и суда ныр* 
K€kMU. 

Если о п а с н о с т ь велика днемъ, ночью 
она с т а н о в и т с я ч р е з в ы ч а й н о ю , осо
бливо во время лавнровки у береговъ, 
к о и , не будучи удобопроходимыми , 
окружены б ы с т р и н а м и въ ч е т ы р е и 
въ п я т ь узловъ с к о р о с т и . 

И т а к ъ 9 была ночь , и л е в а н т ъ , сви-
р ѣ п с т в о в а в ш і й у береговъ Вельды, у с ѣ -
янньгхъ скалами былъ нѣсколъко силь
нее достопамяіпиаго в ѣ т р а въ 97, ко
т о р ы й т ю т о п и л ъ м н о ж е с т в о судовъ, 
с т о я в ш и х ъ на Каднкскомъ р е й д ѣ ; из-
в ѣ с п т о , все т о г д а погибло : и люди 
и добро. 

Словомъ, т о б ы л ъ одинъ изъ т ѣ х ъ 
мощныхъ в ѣ ш р о в ъ , во время коихъ 
магаросы р о б ѣ ю т ъ я в ѣ р у ю т ъ въ Бога. 

Звѣзды сверкали, и в о л н ы , оша.ііМ-
в а л с ь , издавали с т о л ь к о ФОСФориче-
ска го блеску, ч т о с ія обширная , т е м -



нам р а в н и н а , б ы л а п о ч т и освѣщена 
т ы с я ч а м и с в н е в а т ы х ъ искръ , и за 
н е к о ю чей іемъ лева ш л а , ревѣвшаго пу-
щ е грома , по и с т и н ъ , т о было ве
ликолепное з р ѣ л н щ е . 

Два ш л ю п а береговой с т р а ж и , пре-
слЪдовавшіе тартшу-двснгагпку Хиппи 
на , к р у т и л и с ь на сей здлющей пуминв» 

Они с п у с т и л и пкъ марсели , сшакт 
сели I г р о т ъ э и бѣжали Фордевинд* 
на нижнемъ ФОКЪ • ларусѣ , у крЪииди 
румпеля , и ш о с т ь д е е я ш ъ т р и чело? 
в Ь к а , составллвшіе оба экипажа э быт 
л и крѣпко з а н я т ы въ орлопѣ свонмзь 
р а з ч е т о м ъ съ с о в е с т ь ю . Такъ какъ 
не наладилось между нями свлщгннНка, 
mo они нсііовѣдовалнсь другъ другу. 

Исповеданіе само по себѣ вещь уди
в и т е л ь н а я ; на б е р е г у , напрнмѣръ, въ 
деревенской ц е р к в и , коей окончины 
пропускаюпгь веселый лучъ солнца, ко» 
гда вы о т п р а в л я е т е с ь въ долгій, дол-



rif t походъ, и когда ваша п р е с т а р ѣ л а я 
бабушка , п о с т а в н в ъ за васъ свѣчу Бо-
городицѣ , с т о и т ъ т а м ъ на колѣнахъ, 
вся въ слезахъ ; о ! да , т о г д а , благо
т в о р н о исповѣданіе на ухо добродѣ-
т с л ь н о м у н умному сѣдовласому священ
нику , к о т о р ы й , выходя и з ъ исповѣд-
ной и опираясь ш р е п е щ у щ е ю р у к о ю 
на в а ш у , г о в о р и ш ь вамъ : Сьшъ м о й , 
навѣсшимъ мою п а с т в у , к о т о р а я п л я 
ш е ш ь ш а м ъ , т а м ъ на берегу ручейка, 
и мимоходомъ заиесемъ б у т ы л к у мое* 
го добраго вина с т а р о м у , бѣдиому 
Жанъ-Лѵи. 

m 

И с л о в ѣ д а т е т а к о г о рода , да, я по
нимаю : но на м о р ѣ , посреди б у р и , 
когда т о л ь к о силою руки можно из -
б ѣ г п у т ь очевидной с м е р т и , когда ва
л ы с т а л к и в а ю т с я и р а з б и в а ю т с я съ 
я р о с п и ю на кораблѣ ; когда каждую 
м и н у т у в ы в и д и т е изчезнувшимъ ш л о 
нибудь изъ вашего т а к е л а ж а ; когда 



м а ч т ы г н у т с я и т р е щ а т ь ; когда 
волна б ь е т с я н р е в е т ь на п а л у б ь , 
р а з в е р т ы в а е т с я , б ъ ж и т ъ и увлекаешь 
л ю д е й , реп , б о т ы . . . . О ! по моему 
м н ѣ н і ю , исповѣданіе т о г д а дѣло п о ч т и 
н е у м ѣ с т н о е . 

Сказано , румпеля были привязаны 
на двухъ ш л ю п а х ъ , п л ь т ш и х ъ по од
ному направленію , и никого , никого 
не оставалось на палубѣ с у д о в ъ , кои 
ш л и р ѣ ш и т е л ь н о но волѣ Божіей ; но 
в ъ т а к т и к ѣ , какъ видно, э т о плохая 
выходка : ибо ш л ю п ъ Рака Св. 1осифа% 

п о п р и ч и н ь у г л а , к о т о р ы й с о с т а в и л 
ся между его рулемъ и килемъ , укло-
шівшись болѣе нежели его с н у т н и к ъ : 
Благословен іе Седыии Скорбей Богороди
цы, набЪжалъ прямо на сей иос.і ьдній, 
ударилъ его въ корму ; и какъ задняя 
ч а с т ь судна с л а б ѣ с , нежели передняя, 
ш о б у ш п р н т ъ Раки Св. Іосифа про-
билъ г а к а б о р т ъ Благословепіл Седыии 



Скорбей Богородиіфл, и у с т р е м и в ш а я 
ся въ о т в е р с т і е вода п о т о п и л а сей 
ш л ю п ъ съ его ш е с т и д е с я т ь ю испо-
вѣдниками. 

Но ш л ю п ъ не вдругъ пошелъ на дно. 
Рака Св. Іосифа поч} вспівовалъ о ш ъ 

йепомѣрнаго с о т р я с е н і я , имъ н с п ы т а н -
н а г о , ч т о произошло их ч т о необы
кновенное внѣ о н а г о , и потому* б ы л ъ 
Посланъ ш т у р м а н с к і й ученикъ , к о т о 
р ы й г о т о в и л с я и с п о в ѣ д ы в а т ъ с я въ 
своемъ шестъдесяпгь ш р е т ь е м ъ г р ѣ х ѣ , 
п о с м о т р ѣ т ь , ч т о случилось. Онъ ш о ш -
часъ вскарабкался на палубу , увидѣлъ 
б у ш п р и ш ъ и гальюнъ совершенно по
ч т и р а з б и т ы м и и въ разстоягг іи ру 
жей на го в ы с т р ѣ л а , другой ш л ю п ъ , ко
его корма погружена была въ воду , а 
передняя чаешь онаго возвышалась еще 
надъ волнами. На э т у переднюю ч а с т ь 
сбѣжалось все, ч т о оставалось и з ъ эки
пажа. 



К а п и т а і і ъ у т о п а в ш а г о судна сло-
ж и л ъ свои рукн у р т а на подобіс в о 
ронкн , н съ помощію ссн на скоро 
п з о б р ѣ т е н н о н говорной т р у б ы , ври-
чалъ ч т о - т о съ большимъ жлромъ 
ш т у р м а н с к о м у ученику, к о т о р ы й сдѣ-
лалъ т а к ж е изъ своей рукн родъ елу-
ховаго рога. 

Но къ н е с ч а с т і ю , П.гагосяопспіе СеЭь-
JHU Скорбей Богородицы с т о л л ъ подъ 
в ѣ т р о м ъ , и ш ш \ рмаискіи ученикъ не 
слыхалъ ни слова ; но т а к ъ какъ ему 
приказано было пос*иотртьть, ч т о слу
ч и л о с ь , т о онъ и угнѣздился на сше-
м ѣ ( г ) и с м о т р ѣ л ъ . 

Н і ж о т о р ы е изъ у ш о п а ю щ и х ъ бро
сились въ море , н о , раковшюй Св. Пе
т р а ! макрель не могла б ы п о в о р о т и ш ь 
с я по в ѣ ш р у , а имъ надлежало п л ы т ь 
п р о т и в ъ в ѣ т р а , волнъ и б ы с т р и н ы , 

(") Р і ш с ш ч а ш ы Л иосшъ на п и ь к ш ѣ . 



дабы д о с т и г н у т ь ш л ю п а , к о т о р ы й 
впрочемъ находился весьма близко. 

— Невозможно. — Они у т о н у л и , не
о с т о р о ж н ы е , бывъ ослѣплсны о т б о с м ъ 
валовъ, кои, х л е с т а я по лицамъ, о с т а 
вляли на нихъ кровавые слъды. 

Ш т у р м а н с к і й ученикъ все э т о ви-
дѣлъ п р и с в ѣ т ѣ своего Фанаря , с т а 
раясь ничего не п р о п у с т и ш ь , ни су
дорога , ни с к р е ж е т а зубовъ, дабы до
н е с е т е его было подробно ; но онъ за 
нихъ молился Богу; бѣдное, доброе д и т я і 

Вскорѣ передняя чаешь шлюпа по
грузилась болѣе , и т ѣ , кон пережили 
сіе б ѣ д с т в і е , взобрались на ФОКЪ-МЯ-

-чшу, к о т о р а я одна возвышалась надъ 
м о р е м ъ , и л ю б о п ы т н о было видѣшь 
э т у м а ч т у , на коей человѣческія го* 
ловы в и с ѣ л и , да п р о с ш я ш ъ мнѣ сра-
вненіе , какъ вишни на ш ѣ х ъ легкнхъ 
п р у т ь я х ъ , кои с т о л ь к о н р а в я т с я д ѣ -
т я м ъ 



— m — 
Сем с т е р ж е н ь , обремененный людь

ми, не о с т а л с я и д е с я т и м и н у т ъ надъ 
водою ; онъ п о т о н у л ъ ; но въ продол
жении д е с я т и м и н у т ъ , пока онъ по
гружался . . • . какая произошла драма. 

Тогда о с т а в а л о с ь т о л ь к о двое на ма-
ч т ѣ , два б р а т а , к а ж е т с я , люди на
божные и благомыслящіе ; но любовь 
к ъ жизни взяла верхъ надъ б р а т н е ю ; 
ибо будучи д ѣ т ь м я , о і они очень л ю 
били другъ друга ! Нрекраснѣйшій н з ь 
плодовъ былъ і п о т ь , к о т о р ы й они 
раздѣляли между с о б о ю , и въ одной 
сдѣланнон ш а л о с т и , ихъ м а т ь всегда 
находила двухъ виновныхъ. Позже , они 
б о г о т в о р и л и одну женщину; они уби
л и е е , дабы она не принадлежала ни 
кому изъ нихъ. — Они были Испанцы, 
и з в и н и т е и х ъ — За э т о ихъ сослали 
на п я т ь л ѣ т ъ на галеры ; с т а р и л и 
бѣжалъ ; но не усп1*въ «никакими спо
собами освободить своего браща, снова 



п р о с т е р ъ свои руки къ цѣплмъ и спи
ну к ъ п а л к а м ъ , не желая п о к и н у т ь 
своего возлюблен наго б р а т а . 

Словомъ, т о были два добрые и в ѣ р -
ные т о в а р и щ а ; но ч т о же д ѣ л а т ъ ? 
когда с м е р т ь передъ г л а з а м и , т о г д а 
позволительно б ы т ь немного эгоис-
т о м ъ . 

М а ч т а возвышалась еще па т е с т ь 
Футовъ надъ водою, и т о м у , к о т о р ы й 
за ни малъ е я вершину, э т а в ы с о т а ка
залась равною в ы с о т ѣ самыхъ велн-
чайшихъ горъ ; ибо въ сіи р ѣ ш н т е л ь * 
т л я м и н у т ы , мгновеніе существова -
нія , е с т ь годъ , . . . вершокъ земли — 
миля . 

С т а р і т й б р а т ь , имѣвшій однако м ѣ -
с т о в н и з у , почувствовавъ с в ѣ ж е с т ь 
м о р я , к о т о р о е т ѣ с н и л о е г о , к а к ъ въ 
ободахъ хОлоднаго желѣза, сдѣлалъ же
с т о к о е усиліе , и уцѣпился за колѣна 
младшаго. 



— \ъъ — 
Сей пос.гвдній , о б \ влтлявші и м а ч т у 

со всею силою судорожнаго т о м л е н і я э 

покусился о п е р е т ь свою ногу на грудь 
б р а т а , дабы у т о п и т ь е г о . . . О т ч а я * 
т е ! невозможно. Онъ , сжималъ ему 
колѣна , какъ в ь т н с к а х ъ . 

И , с т р а н н а я вещь ! era д в * головы, 
кои т а к ъ ч а с т о р а д о с т н о улыбались 
и т а к ъ искренно обнимались, т е п е р ь 
бросали одна на другую жадныя взо
р ы , т е п е р ь убивали другъ друга вагля-
домъ. 

Накопеігъ, занимавший верхушку ма-
чгаы вдругъ ее выпуспгалъ. 

Другой п р и м ѣ т и л ъ э т о , рванулся. • . 
Т о г о - т о и ожидалъ младшій. Онъ ки

нулся обѣими руками к ъ нему на ш е ю , 
пе съ нѣжноситію, какъ иѣкогда , ска
з а т ь : — ч З д р а в с т в у й , б р а т ъ ; » но съ 
н е н с т о в с т в о м ъ . Цридавивъ ему горло 
концемъ плававшей веревки к ъ «юкъ-
б у г е л ю , онъ за душ иль его. Бсэполез-



нос с р е д с т в о : последняя мысль замер
ла въ семь ш ѣ л ѣ , ибо р у к и т р у п а 
крѣпко сжимали колѣна бра гао-у б ійцы 
и въ т о в р е м я , какъ они оба изчезли» 

Когда ш т у р м а н е к і й ученикъ уже бо-
лѣе ничего не в н д ѣ л ъ , ш о п р о т е р ъ 
глаза > п о с м о т р ъ л ъ еще р а з ъ , и со-
ш е л ъ внизъ съ донесеніемъ, к о т о р о е 
всѣхъ весьма удивило; и р е к р а т и л и ис
поведь , съ обѣщаніемь послѣ снова 
п р о д о л ж а т ь о н у ю , и в а х т а бакборша, 
по приказанію к а п и т а н а , взошла на 
палубу. В ѣ т е р ъ дулъ съ меньшею же
с т о к о с т ь ю , во ночь была свѣшла ; для 
лзбѣжанія рыскан ія к о р а б л я , п о с т а 
вили к ъ р у л ю нсправнаго м а ш р о с а , и 
продолжали п л ы т ь на западъ. 

Н ѣ к о т о р о е время они ш л и п о сему 
н а п р а в л е н н о , к а к ъ вдругъ в а х т е н н ы й 
на бакѣ м а т р о о ъ з а к р и ч а л ъ : — «Корабль 
с ъ ш т и р б о р т а !» 
-< <Всѣ кинулись, и при свѣгаѣ Фанарси, 



увндѣлп т а р т а н у , совершенно раз* 
б и т у ю ! т а р т а н у , к о т о р у ю они пре
следовали съ сама го вечера; т а р т а н у , 
б ы в ш у ю первою причиною всѣхъ нхъ 
бьдсшвій I 

-— « Наконецъ , » возопилъ капишанъ 
береговой с т р а ж и , а П р е с в я т а я Діьва 
намъ п о к р о в и т е л ь с т в у е ш ъ ! и Вогъ 
правосуденъ ; ш ы намъ з а п л а т и ш ь , 
п р о к л я т а я , за с м е р т ь нашнхъ собра-
гаовъ. » 

I I не с м о т р я на н е у к р о т и м о с т ь ве 
т р а , онъ с т а р а л с я п о с т а в и т ь ш л ю п ъ 
въ шраверсъ. 



ГЛАВА ѴШ. 

Р А К А С в . І О С И Ф А . 

Р о г miedo ? , . . по «enо г . . . . 
И з ъ с т р а х а ? п ѣ ш ъ , ГосударьI 

ІѴАОЬДЕРОВЪ. 

— а Яго , Яго ! » кричалъ К а п и т а н ъ 
л юг ера Рака Св. Іосифа: «Яго, правая 
моя рука , п о с т а в ь канонировъ к ъ ору-
діямъ. 

— « К а п и т а н ъ , . • . я . . . 
— « Т ы дрожишь , к а ж е т с я ? 
— « Нѣгаъ , К а п и т а н ъ , но леоантъ 

крѣпко подвіісшповалъ на мои нервы. 



— «Клянусь Х р н с т о м ъ І п у с т ь т а к ъ . 
Ч т о можно п о д у м а т ь , видя , ч т о Лей-
т е н а н т ъ кома иду емаго мною с у д н а , 
т р я с е т с я , какъ водорѣзъ передъ бу
рей . Канониры , к ъ орудіямъ; прочіе , 
брасопь паруса въ б а к ш т а г ъ , перей-
мемъ вѣшеръ э т о й т а р т а н ы , ч о р т ъ 
ее возьми ! и обходя корму , в ы с ш р ь -
лимъ по ней залпомъ. Слава Б о г у , ле-
ванть у п т х а е п г ь ! . . . Ахъ , клянусь 
П р е с в я т о ю Дѣвою Î славный б у д е т ъ 
праздннкъ для ж и т е л е й Кадикса , ко
гда т ы в с т у п и ш ь въ оный съ ц ѣ и я -
мн на рукахъ н на ногахъ , съ півонмь 
демонскнмъ экпнажемъ ! П р о к л я т а я 
собака?» говорилъ п р о с т о д у ш н ы й Mac-
еарео , показывая кулакъ размачтован
ной т а р т а л ѣ , покойной и мрачной , 
колебавшейся по произволу волнъ. 

— « Да , да , » продолжал ь Массарео : 
« божусь Св. І о с м ю м ъ , меня не обма
нешь ! т ы шевелишься какъ т о м -



буй (*) , н а р о ч н о , ч т о б ъ я подошелъ 
к ъ т с б ѣ на р а э с т о я н і е б а г р а . . . Тогда 
т ы накинешь на мой бѣдный л ю г с р ъ 
сѣрную рубаху, к о т о р а я в ы ж ж е ш ъ его 
до щепки \ . . * или сыграешь со мною 
к а к у ю нибудь другую бѣсовскую ш у т 
к у ; но Богородица не о с т а в и т ь с т а -
раго Массарео. Не разъ онъ в ы р ы в а д ъ 
б о г а т ы е гальоны Мексики изъ к о г т е й 
э т и х ъ окаянныхъ Англичапъ , к о т о 
р ы е , т а к ж е , въ семъ дѣлѣ«шо были 
к р ѣ п к о с м ы ш л е н ы ! Е р е т и к и I » U онъ 
п е р е к р е с т и л с я . П о т о м ъ , о б р а т я с ь к ъ 
кормчему : — а Держись ближе к ъ в ѣ -
т р у , поднимайся, поднимайся ж е , ду
рачина , да будь гошовъ д а ш ь рей. » 

Леванть слабѣлъ ч у в с т в и т е л ь н о , и 
п о облакамъ, б ы с т р о поднимавшимся 
съ г о р и з о н т а , и по колебанию в ѣ т р а , 
замѣшно б ы л о , ч т о оный обращался 
на югъ . Звѣзды скрылись , и ночь, до-

(•) Якориыіі лопдапокъ. 



сслѣ весьма я с н а я , вдругъ спіемнѣла* 
Т а р т а н а погрузилась во мракъ , одна 
т о л ь к о огненная т о ч к а сверкала на ея 
к о р м ѣ , по направлению к а ю т ы , но ни 
малѣйшаго шума не слышно было на 
с у д н ѣ , и н и к т о не показывался на 
палубѣ. 

К а п и т а н ъ сторожеваго л ю г е р а , удач
но исполпивъ перемену г а л с о в ъ , пу
с т и л с я п р я м о , и приблизился к ъ т а р -
ш а н ѣ на полъ-пис іполетлаго высшрѣла . 
Тамъ онъ позвал ь своего Л е й т е н а н т а ; 
но ш о ш ъ , п о л а г а я , ч т о его хогаяшъ 
з а с т а в и т ь командовать орудіямн, из* 
чезъ съ б ы с т р о т о ю молніи* 

— « Яго 1 s повшорнлъ Массарео. 
— « Онъ въ ш р ю м ѣ , господинъ Капи

т а н ъ , г о в о р и т ь , б у д т о по вашему 
п р и к а з а н і ю , для п р и с м о т р а за выда
чей зарядовъ! 

— « Негодяй I клянусь Св. Іаковомъ I 
п у с т ь его принесупгь живаго или мер-



шваго на палубу ; а ш ы , Альварецъ , 
подай мнѣ мою боевую говорную 
т р у б у . » 

Тогда храбрый Масса ре о о б р а т и л ъ 
к ъ безмолвной т а р т а н ѣ широкое о т -
в е р с т і е и н с т р у м е н т а и закрнчзлъ : 

а Ало ! • • . на ш а р т а н ѣ ! . . . гей! • • » 
П о т о м ъ о п у с т и л ъ т р у б у , прило-

ж и л ъ руку у л и т к о ю къ своему уху , 
дабы не п о т е р я т ь ни одного звука , 
и слушалъ внимательно . 

Н и ч е г о . • . глубокая т и ш и н а . - . 
— « Ч т о ? » сказалъ онъ Ш т у р м а н у , 

подлѣ него находившемуся. 
— « Я совершенно ничего не слыхалъ* 

господинъ Капншанъ ; сдалось мнѣ 
т о л ь к о ч т о - ш о похожее на с т о н ъ ; 
но ради неба, не п о л а г а й т е с ь на э т о ! 
з а г о в о р и т е лучше съ ними добрыми 
пушечными в ы с т р ѣ л а м и , клянусь Св* 
П е т р о м ъ ! они п о й м у т ъ эгаошь я з ы к ъ , 
ибо н а ш ь храбрый Адмнралъ Галледо, 



Ц а р с т в о ему Н е б е с н о е , » — онъ снялъ 
ш а п к у и продолжалъ : — а нашъ храб
р ы й Адмнралъ всегда г о в о р и л ъ , ч т о 
э т о всеобщій я з ы к ъ , н ч т о . . . 

— « Тише , Альварецъ , т ш п е ! мол
чи , с т а р ы й морской угорь. Мнѣ пока
залось , ч т о - т о пошевелилось на па
лубе . » I I снова присгаавивъ ко р т у 
огромную говорную т р у б у , закрн-
чалъ : 

— « Ало 1 . . . съ т а р т а н ы . . . г е й ! . . • 
о т п р а в ь т е б о т ъ к ъ нашему судну, или 
м ы васъ п о ш о п н м ъ . . . 

— « Какъ п р о к л я ш ы х ъ собакъ ! при-
бавилъ Альварецъ. 

— « Замолчишь л и т ы ? они можешь 
б ы т ь о т в е ч а л и , а т в о й глупый я з ы к ъ , 
к о т о р ы м дробишъ, к а к ъ с к р ь т ъ ш ш у р ъ -
вала , помѣшалъ мне р а з с л у ш а т ь , » ска-
залъ К а п и т а н ъ , снова начавъ съ р е ш и 
т е л ь н о ю горячносшію : 

— « Въ гаретій разъ , гей ! съ т а р -



т а н ы ! . . о т п ѣ ч а і і ш е . . или я о т к р о ю 
огонь. » 

На сен разъ довольно я в с т в е н н о бы* 
ло слышно продолжительное сілсианіс, 
нсиміишіге въ себѣ ничего человѣче-
скаго , и з а с т а в и в ш е е нобл7ідн*Ьшь Ка
п и т а н а Массарсо на его в а х т е н н о й 
скамьѣ. 

— * К а п и т а и ъ , если в ы миѣ в е р и 
т е , » сказалъ Альварецъ , кресгаяся , 
« т о скорѣе дадимъ залпъ и поворо-
т и м ъ назадъ ; ибо я вижу К а с т о р а и 
Лоллукса у л е т а ю щ и х ъ на кормѣ , и , 
клянусь П р е с в я т о й ДФвой, здъхь не 
совсѣмъ ладно» 

— « Э т о у ж ъ слишкомъ ! » вскричалъ 
Массарео ; « Св. Павелъ, молись за насъ! 
ну, во славу Бога! К а н о н и р ы , к ъ ору-
д іямъ; з а р я ж а й т е . Хорошо ! перекре
с т и с ь . Хорошо! Теперь, пали!*.. пади!~ 
правая с т о р о н а . » 

Залпъ р а з д а л с я , и блескъ о н а г о , 



освѣішш на мгновеніе map m an у , о т р а 
зился яркими лучами въ шемныхъ во* 
дахъ. Когда бѣловагаый д ы ч ъ пороха 
разсвллсл , о п я т ь было видно мрачное, 
безмолвное судно с ъ его с в е т я щ е ю с я 
т о ч к о ю на кормѣ , заслоняемою время 
о т ъ времени пгьнью, ходившею взадъ 
и впередъ по к а ю т ѣ . 

— « Н у , ч т о , Альваредъ?!) спросилъ 
Массарео,не понимавшій нисколько при
ч и н ы у п о р с т в а а т а к у е м о й т а р т а н ы . 

— « Всѣ ядра ч и с т о попали въ дерево, 
сударь; а э т о т ъ п р о к л я т ы й и не т р о 
г а е т с я . Н о , я г о т о в ъ б о ж и т ь с я мои
ми ч е т к а м и , ч т о на суднѣ е с т ь народъ. 

— m Н е п о н я т н а я в е щ ь , » сказалъ 
Массарео съ безпокойствомъ ; « я при
к а ж у о т п л ы в а т ь въ м о р е , а между 
п г ь м ъ , ш ы , я , канониръ Перецъ и 
э ш о т ъ т р у с ь Л г о , к о т о р ы й впрочемъ 
нарядный с о в ѣ т ч и к ъ , м ы п о т о л к у е м ъ 
о мѣрахъ , какія должно предпринять .» 



П о в о р о т и л и овершшагъ , поднимаясь 
на за падь ; Яго б ы л ъ принесеиъ. Че
т ы р е члена сего с о в ѣ т а собрались , и 
засѣданіе о т к р ы л о с ь . 

Ни одного плана еще не было р е 
ш е н о , какъ разсуднтельньіи Яго вскри-
чалъ : 

— « Съ помощпю Богородицы, вошъ 
ч т о я сдѣлаю ! Вооружу ш л ю п к у , при
ближусь к ъ п р о к л я т о й ш а р ш а н ѣ , и 
возьму ее абордажемъ ! . . • А ! пр іяше* 
л и , ч т о в ы на э т о с к а ж е т е ? » 

Его п р і я т е л и очень думали объэгаомъ 
средспівѣ, какъ объ единственномъ, ко
т о р о е можно было благоразумно упо
т р е б и т ь ; но его п р і я т е л и воздержи
вались т а к ж е говоришь о н е м ъ , зная , 
ч т о т о т ъ , к о т о р ы й п р е д л о ж и т ъ сей 
способъ, безъ сомнѣнія б у д е т ъ обязанъ 
п р и в е с т и оный въ исполиеніс. Непо
н я т н а я смѣлосшь Яго , вывела ихъ и з ь 
зашруднеиія , и всѣ въ одинъ голос ь 



начали хвалишь и п о з д р а в л я т ь т в о р ц а 
сего уднвительнаго плана кампанін 9 

к о т о р ы й увидѣлъ , но уже поздно, въ 
какое онъ вдался опасное положеніе. 

— «Вамъ Небо вдохнуло э т у мысль, 
б л а г о д а р и т е е г о , Яго ,» сказалъ Капи-
ш а н ъ . 

— « Какъ т ы счастлив ь , т о в а р н щ ъ 
Яго ! » подхвапгалъ Альварецъ, ударивъ 
его дружески по плечу. « Клянусь! пре
красный для т е б я случай п о п а с т ь въ 
Офицеры. Почему я не на т в о с м ъ м ѣ -
с ш ѣ ! Какую славу т ы п о ж н е ш ь , ис
п о л н я т ь свое о т в а ж н о е прсдпріяпгіс ! 
В з я т ь іфоклягоаго абордажемъ!! ! Твой 
п о р т р е т ъ с ш а н у ш ъ п р о д а в а т ь на ули-
цахъ Кадикса , и т е б я воспоюшъ на 
площади Св. Ангаоніо. Блаженный с м е р т 
н ы й ! » Н , п о с в и с т ы в а я съ покойнымъ 
видомъ, онъ пошелъ к ъ т р а п у , веду
щему въ ш р ю м ъ . 

— « Но,» вскричалъ н е с ч а с т н ы й Яго, 
7 



т р е п е щ у щ і й и смущенный, а я не ска* 
залъ , ч т о я . . . . 

— а Вамъ удобнѣе б у д е т ъ а т а к о в а т ь 
п р о к л я т а г о съ ш т и р б о р т а , мой сынъ,» 
сказалъ важно канониръ Перес ь ; абак-
борпгь п р и н о с и т ь несчасшіе , п вогаъ 
ч т о в ѣ р о я т н о съ вами с л у ч и т с я : — 
в ы п р и б л и з и т е с ь къ б о р т у с у д н а , . . . 
по васъ с т а н у ш ъ с т р е л я т ь ; . . . хоро
шо . — В ы п р и ч а л и т е ; . . . съ в ы с о т ы 
реевъ б р о с а ю т ъ па васъ гроздъ ядеръ, 
к о т о р ы й п о т о п л я е ш ь вашу шлюпку. . . 
Очень хорошо , п р і я т е л ь . — Тогда съ 
л о в к о с т г ю , коей должны о б л а д а т ь , вы 
съ вашими люд л ми с т а р а е т е с ь ухва
т и т ь с я за р у с л е н я , за л ѣ с т н и ц ы , за 
все, ч т о будешь у васъ подъ руками. .-
Прекрасно, п р і я т е л ь . — Но в о т ъ ч т о 
лучше всего, всѣми С в я т ы м и рая ! Въ 
т о время , какъ в ы ц ѣ п л я е т е с ь за бор-
гаовыя п е р и л а , р о с т е р ъ вдругъ о т 
к р ы в а е т с я , и вы находитесь носомъ 



к ъ носу п р о т н в ъ д в ѣ н а д ц а т и разину-
т ы х ъ м у ш к е т о н о в ъ , заряженныхъ по 
самое дуло пулями, гвоздями, кусками 
желѣза , к о и , м о ж е т е себѣ п р е д с т а 
в и т ь , п р о и з в о д я т ъ адскій о г о н ь , н 
у б н в а ю т ъ , по крайней мѣрѣ, т р и ч е т 
в е р т и изъ ьашей команды. — Тогда 
о с т а л ь н ы е — если о с т а н у т с я , — взлѣ-
з а ю т ъ п р о в о р н о , какъ днкія к о ш к и , 
на обордажъ, съ кишка л а ми въ зубахъ 
и п и с т о л е т а м и ьъ рукахь ; д е р у т с я 
с ь о т ч а я н і е м ъ , убиваюшъ, умираюпгъ; 
. . . но все-піакн за т о и р і о б р ъ т а і о т ъ 
славу. — Клянусь Скорбями Богороди
ц ы ! С о ж а л ѣ ю , ч т о я не на вашемъ 
м ѣ с т ѣ . О ! какъ сожалѣю , ч т о не на 
вашемъ м ѣ г т ѣ , мойсынъ!» п о в т о р и л ъ 
онъ съ ш у м н ы м ъ вздохомъ, изчезал 
между пгьмъ довольно поспѣшпо въ ку-
брикъ . 

— « Но , П р е с в я т а я Дѣва ! » вскри-
чалъ Я г о , покушавшійсл д в а д ц а т ь разъ 



п р е р в а т ь канонира П е р е с а , « божусь 
т е р н о в ы м ъ вѣнцемъ Господа ! я подалъ 
сей совѣгаъ не с ъ г п ѣ м ъ , ч т о б ъ испол
н и т ь оный самому; и какъ нашлись на 
мое М Б с т о . . . . 

— « Н ѣ ш ъ , Яго ,» возразилъ храбрый 
Массарео , а э т о б у д е т ъ несправедли
в о с т ь ; сіе поручение принадлежишь 
вамъ по праву; и о с т а н е т с я за вами; 
Д а , Яго , за вами; к ъ чему эша и з л и ш 
н я я у с т у п ч и в о с т ь ? 

— а В ы посьяли , в ы должны и по 
ж а т ь , » прибавилъ другой. 

— « Конечно, п о т р е б н о много муже
с т в а , хладпокровія , л о в к о с т и и сча-
спіія, особенно для приведенія к ъ кон
цу с т о л ь опаснаго п р е д п р і я т і я ; но съ 
помощію Бога и вашего п а т р о н а , Яго, 
в ы с о в е р ш и т е оное съ ч е с т і ю ; если 
ж ъ н ѣ т ъ , т о у м р е т е с м е р т і ю хра-
брыхъ , ч т о не каждому дано в ъ удѣлъ. 
С т у п а й т е ж е , с ы н ъ мой, о т л и ч а й т е с ь , 



Богъ и в а ш ъ начальннкъ на васъ смо-
гаряпгь, » сказалъ К а і ш т а н ъ . 

— « Н о , клянусь С в я т ы м и всѣхъ ча-
совень Кадикскаго Собора,» вскричилъ 
Я г о , блѣдный о ш ъ с т р а х а и гаВва , 
ш я хочу с ію же м и н у т у . . • 

— « Мнѣ о с т а е т с я т о л ь к о похва
л и т ь т а к о е нешсрпѣніе , Яго. Я сей 
часъ о т д а м ъ ну л ; т л я првказаніф 
для вооружснія шлюпки . Вы ни въ 
чемъ не б у д е т е п м ѣ т ь н е д о с т а т к а : 
ни въ кинжала х ъ , ни въ т о п о р а х ъ , ни 
в ъ абордажпыхъ копьяхъ, ни въ муш-
к е т а х ъ , ни въ пуляхъ разнаго кали
бра , ни въ малыхъ к а р т е ч н ы х ъ за-
р л д а х ъ . — Б у д ь т е п о к о й н ы , с ы н ъ мой, 
я пекусь объ васъ съ з а б о т л и в о с т ь ю 
о т ц а . — Полно ж е , полно , умѣрыпе 
эп іошь жаръ, и какъ и с т и н н ы й Испа
нец і>, д у м а й т е о Богѣ , о Королѣ и о 
вашей любезной , если ѵ васъ е с т ь она-
В о о б р а з и т е , какъ велика будешь ея 



р а д о с т ь , когда она увидитпъ васъ по 
возвращен іи умирающимъ, п о к р ы т ъ г а ъ 
р а н а м и , и когда т о л п а с т а н е ш ь вос
к л и ц а т ь , окружая васъ : Э т о о н ъ , 
э т о побѣдпшель Х и т а н а I Э т о хра
б р ы й Яго ! — Ахъ ! с ы н ъ м о й , если бъ 
мол о б я з а н н о с т ь не удерживала меня 
на кораблѣ ! . . . Жизнью клянусь I не 
вамъ б ы досталось сіе поручение. Н ѣ т ъ , 
божусь, Св. Іаковомъ ! не вамъ б ы оно 
досталось ! » 

I I онъ х о т ѣ л ъ о т п р а в и т ь с я т у д а 
ж е , куда скрылись прочіе члены сове
т а ; но Яго у держа лъ его за р у к у , 
вскричавъ : 

— « Н ѣ т ъ , Каппгаанъ! н ѣ т ъ ! я луч* 

ш е соглашусь с т о я т ь въ церкви въ 
моей ш а п к ѣ , не п р е к л о н я т ь колѣнъ 
предъ С в я т ы м ъ т а и н с т в о м ъ , не мо
л и т ь с я по ч е т к а м ъ , нежели ѣ х а т ь н а 
э т у окаянную т а р т а н у , на э т о суд
но , гдѣ поселился С а т а н а со всѣмъ 



свонмъ причепюмъ ; и къ т о м у ж е , » 
лрибавилъ онъ с ъ у в ѣ р е н и о с т і ю , убѣж-
денныіі въ прінсканіи нсопровергае-
маго довода , « к ъ т о м у же мол роли* 
г ія запрещаешь мнѣ п р и к а с а т ь с я къ 
оглашеннымъ н безбожникам ь. 

— « К т о вамъ говориіпъ объ э т о м ъ , 
сьшъ мои?» сказалъ К а п и т а н ъ , к р е с т я * 
ся : « я слишкомъ }ссрдный Х р и с т і а -
н л н ъ , и слишкомъ забочусь о сиасеніи 
т ѣ л а и души монхъ матросов ь, ч т о б ъ 
сгаалъ ихъ п о д в е р г а т ь т а к о м у грѣху. 

— « Д а , да , К а п и т а н ъ , именно , за
б о т ь т е с ь особенно о спассиіи тпкча , 
пони ч а е т е ? т ѣ л а ваш ихъ моряковъ , 
э ш о вещь важная,» сказалъ Яго пе мно
го ободренный. 

— « С ь ш ъ мой,» в о з р а з и л ъ К а п и т а н ъ , 
« в ы меня не поняли ; я вовсе не т р е 
бую о т ь васъ , ч т о б ъ вы задушили не
ч е с т и в ц а собственными руками. Пре
с в я т а я Дьва ! н ѣ ш ъ , одна мысль о семъ 



прикосновеніи э а с т а в л ясгаъ меня т р е 
п е т а т ь о т ъ ужаса ; но пуля вашего 
м у ш к е т а или клннокъ вашего кинжала 
п р е д о х р а н я т ь ваши Хрнсшіанскія руки 
о т ъ сего осквсрненія ! » 

Я г о , раздосадованный еще болѣе на 
сдѣланный имъ промах ь, в с к р и ч а л ы — 
«Ііѣілъ! ни желѣзо , ни свинецъ, ни я , 
не с р а з и т ь сего о т с т у п н и к а . І Іьпіъ , 
я не ѣду к ъ судну, клянусь т ы с я ч е ю 
язвъ Св. Іуліана ! н ѣ т ъ , я ue ѣду ! » 
прибавилъ онъ с т у к н у в ъ сильно ногою. 

— « Другъ мой , Лго , » возрази л ь 
хладнокровно К а і ш т а н ъ , « вѣдь я имъю 
право на жизнь и с м е р т ь каждаго изъ 
люден моего экипажа, к о т о р ы й возму
щ а е т с я и не хочешь и с п о л н я т ь монхъ 
приказанін. » 

Сказавъ э т о , онъ указаль ему па па
ру п н е т о л е т о в ъ , лежавшихъ на ш п н л ѣ . 

Въ семъ с т р а ш н о м ъ в ы б о р ѣ , Яго 
предпочелъ абордажъ, и сошел ь въ при-



г о т о в л е н н у ю ему ш л ю п к у , съ г р у с т -
н ы м ъ салюотверженіемъ человѣка, ве-
домаго на казнь. 

Удаляясь о т ъ люгера , н е с ч а с т н ы й 
Яго , вспоминал с о в ѣ т м и предсказаиія 
канонира, кон с т р а х ъ врѣзалъ у него 
въ у м ѣ , ожидалъ каждую м п н у т у вне
запной м л ш к е т н о й пальбы. 

Однако онъ п р п п л ы л ъ к ъ с т о р о в ѣ 
т а р т а н ы , и ни одного в ы с т р ѣ л а не 
было сдѣлано съ оной. 

Тогда, заброснвъ причальный канашъ, 
онъ п р е д о с т а в н л ъ Богу дуіпу ; ибо по 
подробнымъ шопограФическимъ ука
зания мъ канонира, въ эшо самое время 
ш и р о к і я дула м у ш к е т о н о в ъ должны 
были п р о и з в с с т ь адскій огонь. 

Въ семь ожидав іи , онъ поцѣловалъ 
свои ч е т к и , вскричавъ : — « На колѣ-
на, б р а т ь я , с м е р т ь наша приходить!» 

Д е с я т ь ч е л о в ѣ к ъ , сопровождавшіе 
е г о , пользуясь симъ приказан іемъ , 



безъ оглядки бросились на дно шлюп
ки. 

Т и ш и н а , ш а же т и ш и н а . Ничего не 
слышно , ничего не видно . . . ш о т ъ 
же огонь сверкалъ въ к а ю т ѣ , засло
няемый по временамъ т ъ н м о , с к р ы 
вавшею оный своимъ двнженіемъ. 

Лго , не много ободренный, рѣіпилсл 
п р и п о д н я т ь голову, но проворно опу-
с т и л ъ с е , услыша гарескъ т а р т а н ы , 
п о т о м ъ поднялъ ее о п я т ь , и не в с ш р ѣ -
т и л ъ ни м у ш к е т о и о в ъ , ни р о с т е р о в ъ . 

Н и ч т о с т о л ь к о не придаешь у в ѣ -
рснносгпн , клкъ миновавшая или вы
держанная о п а с н о с т ь ; посему и Яго 
воспламенился мужественнымъ жаромъ, 
оправился, и полѣзъ на б о р т ь , послѣ-
дуемый своими д е с я т ь ю подчиненны
ми , кои одушевлялись его примѣромъ. 
Взошедъ на палубу , они нашли ш а м ъ 
т о л ь к о обломки, разорванныя вѣшромъ 
с н а с т и , словомъ , безпорядокъ , обна-



р у ж и в а в ш і й , чтло сіс судно ж е с т о к о 
л о с т р л \a.io о т ъ д ѣ н с т в і й леванта. 
Но пдругъ онн услышали н е п о н я т н ы й 
ш у м ъ въ кубрикѣ. 

Д е с я т ь м а т р о с о в ъ и сскундъ Раки 
Св.Іосифа, блѣднѣя, п о о м о т р ь л и другъ 
на друга ; однако закричали , правда , 
нѣсколько дрожа щ и мъ голосомъ : — 
ш Да з д р а в с т в у е ш ь Король! в п е р е д ъ , Р а 
жа Се. Іосифа и храбрый Л го ! » 

I I сподвижники храбраго Я г о , шед-
ш і е за нимъ по п я ш а м ъ и шѣснившіе 
одинъ другаго , услыша с ію неожидан
н у ю т р е в о г у , т а к ъ н е о с т о р о ж н о к ъ 
нему придвину.шсь , ч т о с т о л к н у л и 
несчасшнаго героя въ большой л ю к ъ , 
находивніійся у него подъ ногами! 

М а т р о с ы , п о ч и т а я сіе паденіе за 
д о к а з а т е л ь с т в о его н е у с т р а ш и м о с т и 
и с а м о о т в е р ж е н і я , послѣдовали за снмъ 
новымъ Курціемъ при кликахъ : « Да 
здравсшвуешъ Яго 1» и спрыгнули всѣ 
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въ к у б р и к ъ , подобно баранамъ Па-
нуржа. 

Я г о , вскочивъ поспѣшно на ноги, и 
пользуясь заблужденіемъ своихъ мо-
р я к о в ъ , сказалъ и м ъ , понизивъ го
лосъ : 

— a Дѣпга мои , о т в а ж н о с т ь и хлад
нокровие ничего не з п а ч а т ъ г вы всѣ 
в и д ѣ л и , ч т о подвергаясь о п а с н о с т и 
у п а с т ь на т ы с я ч и копей и мечей , я 
ринулся слѣпо подт» п а л у б у . . . . э т о 
с м ѣ л о с т ь , больше ничего. 

— о Да з д р а в с т в у е т ъ нашъ храбрый 
Яго!» п о в т о р и л и м а т р о с ы . 

— « П е р е с т а н ь т е ! ради Бога , пере
с т а н ь т е , д ѣ т и м о и , в ы к р и ч и т е 
т а к ъ , ч т о всѣхъ чаекъ р а з п у г а е т е . 
П о б е р е г и т е ваши : да здравствуетъЛго\ 
для другаго времени. В ы б у д е т е вос
к л и ц а т ь сіе на площади Св. Антон іо . 
Тогда э т о б у д е т ъ и м ѣ т ь свое дѣй-
с т в і е ; а т е п е р ь лучше посовѣтуемся 



о срсдсгпвѣ, к а к ъ о ч и с т и т ь э т о т ъ 
в с р т е и ъ дсмоиовъ. » 

И онъ указалъ на большую к а ю т у , 
в ъ коей адскій ш у м ъ все еще п е ѵ ч о л -
калъ. В д р у г ъ , пораженный внезапною 
м ы с л і ю , в с к р и ч а л ъ : — « З а р я д и т е ваши 
карабины, друзья . . с т р ѣ л я н ш с і с т р е 
л я й т е въ э т у изгородку ! » 

Причина, побудившая Яго въ особен
н о с т и р ѣ т и т ъ с я на с ію м ѣ р у , была 
т а , ч т о въ э т о м ъ н а с т у па шел ьномъ 
движеніи, ему необходимо должно бы
ло находиться посади своего о т р я д а , 
и п о т о м у въ п р н к р ы т і и о ш ъ перваго 
п а т и с к а вылазки п р о т и в у осаждаю-
т и х ъ . — « С т р ѣ л я й ш е ! съ нами Богъ!» 
п о в т о р и л ь онъ, т о л к а я впередъ свою 
команду. Пальба началась. 

На с т о л ь близкомъ раэсгпояніи. пу
ли , попадая во м н о ж е с т в е въ изгород
ку , разбили ч а с т ь оной, и прежде не
жели м а т р о с ы успѣли снова зарядишь 



свои р у ж ь я , с т р а ш н а я громада ихъ 
сбила и п о к а т и л а с ь на нихъ съ ужас
ны мъ мычаніемъ. 

— « Берегитесь!» крнчалъ Яго, дер-
жавшій одного изъ своихъ удалъцевъ 
лоиерегъ шѣла и двигая со с т о р о н ы 
въ с т о р о н у передъ собою сіс подобіе 
живаго щ и т а . » Б е р е г и т е с ь , э т о воен
ная х и т р о с т ь ; они т о т ч а с ъ на васъ 
б р о с я т с я . З а р я д и т е снова ваши р у ж ь я ! 
— « Госп одинъ Л е й ш е н а н т ъ , » сказа л ь 
одинъ морякъ>» но у осажденнаго пара 
іпакнхъ слаішыхъ роговъ на лбу , ка-
кихъ у Хрисшіанина никогда не выро-
с т а л о . 

— « С х в а т и т е чудовище ! » крнчалъ 
Яго о т с т у п а я со своимъ щ и т о м ъ , а э т о 
о к а я н н ы й , с х в а т и т е его. . . Vade retro, 
Satanas.... Св. І а к о в ъ , Св. ІОСИФЪ , по
м и л у й т е насъ ! — « Но , Л е й ш е н а н т ъ , 
э т о п р о с т о . . . . э т о п р о с т о бьпяъ. Бо
жусь ! и лихой б ы к ъ , к о т о р ы й я ду-



м а ю , нздыхаедпъ. А х ш и ! семь пуль в ъ 
т ѣ л ъ ! » И при огнѣ, вынесенномъ нзъ 
к а ю ш м , всѣ удостовѣрилпсь въ и с т и -
н ѣ сего л ю б о л ы т ы а г о показанія. То 
б ы л ъ дѣйспівишельно б ы к ъ , осужден-
ЛЫІІ ва п и щ у экипажа т а р т а н ы , ко* 
шораго , в ѣ р о я т н о , экипажъ принуж* 
денъ былъ о с т а в и ш ь , покидая с \дно. 

— « Б ы к ъ , н и ч т о ж н ы й быкъ!» гово-
р и л ъ Яго. « І Іланъ а т а к и , с о с т а в л е н 
н ы й съ т а к н м ъ хладнокровіемъ и ис
полненный съ т а к о ю о т в а ж н о с і л і ю , 
ч т о б ъ . . . ч т о б ъ в з я т ь быка на абор-
дажъ ! — « Мы вѣдь его съ собою возь-
м е м ъ , не правда ли, Л е й т е н а н т ъ ? Да
вно уже м ы обходимъ мысъ сам и 
рл4>ъ бобооъ; пора б ы бросишь якорь 
па^кусочкѣ свѣжей говядинкн. 

— « Прошу покорно ! . . . с м о т р и т е , 
п о ж а л у й с т а ! » возразилъ Яго съ г н ѣ -
вомъ. «Ослы, с к о т ы ! в ы , видно, х о т и * 
т е подвергнуться насмѣшкамъ своихъ 



т о в а р и щ е й , принеся э т о т ъ прекрас
н ы й т р о м п . . . Я э т о г о не позволяю ; 
с т у п а й т е на палубу, с л ѣ д у й т е за мною, 
з а п р и т е л ю к и , и главное , по иріѣадѣ 
на л ю г е р ъ , ни полслова въ опровергае
т е т о г о , ч т о я буду г о в о р и т ь Капи
т а н у Массарео , какъ въ вашу , т а к ъ 
и въ свою пользу. » 

В о з в р а т я с ь на л ю г е р ъ , гдѣ с т а л и 
б е з п о к о и т ь с я о с л ѣ д с т в і л х ъ псресшрѣл-
к и , Я г о , съ рѣдкимъ б е з с т ы д с т в о м ъ , 
сдѣлалъ подробное описаніс своей би
т в ы съ Х и т а н о м ъ и его демонами.. • 

— а Словомъ, » прибавнлъ онъ, « сло-
в о м ъ , К а п и т а н ь , всѣ у б и т ы или ра
нены. » 

Слушал э т о героическое п о в ѣ с т в о -
ваніе , въ коемъ н е у с т р а ш и м о с т ь Яго 
обнаруживалась въ первый р а з ъ , Капи-
т а н ъ Массарео , знавшій очень хорошо 
т р у с о с т ь своего п о м о щ н и к а , не по-
сшигалъ сей б ы с т р о й перемѣны ; но 



вспомяя о ч е л ю с т и Самсона, объ ослѣ 
Валаама , и другихъ чудесахъ , онъ 
с т а л ъ с м о т р ѣ ш ь на Я г о , какъ на из
бранна го , ко т о р а го Богъ внезапно оду-
шевилъ божеспівеннымъ духомъ, дабы 
д а р о в а т ь ему силу побѣдишь о т с т у п 
ника , сына м я т е ж н а г о Ангела. Попавъ 
же разъ на сію н е с ч а с т н у ю м ы с л ь , 
онъ слѣпо с т а л ъ вѣриіпь всьмъ глу-
п о с т я м ъ и н е л ѣ п о с т я м ъ , какія т о л ь 
ко Яго попадались па я зык г». 

— « А Х и т а н о ? » спроснлъ онъ на-
консцъ. 

— « Х и т а н о , К а і і и т а п ъ , б ы л ъ по 
видимому переодѣшь ; но я у в ѣ р е н ъ , 
ч т о онъ въ числѣ м е р т в ы х ъ . Бѣсов-
ская кровь , какъ она м а р а е т ъ ! » ска
залъ Яго , желая о т к л о н и т ь разговоръ 
о т ъ с т о л ь ще копы ива го п р е д м е т а , и 
молча началъ в ы т и р а т ь ш и р о к у ю кро
вавую ч е р т у , бороздившую его кам-
золъ : ш о было еще слѣдств іе борьбы 



со смсрпіію бьднаго четьероногаго жи
в о т наго. 

— «Вы ранены, храбрый Яго?» ска* 
э і л ь К а н и т а н ъ с ъ у ч а с т і е м ъ , «я хочу 
видѣшь. » 

— « Н ѣ ш ъ , н ѣ т ъ , клянусь моею ма
т е р ь ю ! в ы не у в и д и т е . Э т о ничего , 
бездѣлица , » о т в ѣ ч а л ъ Яго съ при
т в о р н о ю беэпечност ію и о т с т у п а я 
поспѣшпо ; «но в а ж н о с т ь вся въ іпомъ, 
К а н и т а н ъ , ч т о б ъ п о т о п и т ь э т о гнѣз-
до демоновъ. Люки з а п е р т ы , о с т а л о с ь 
е д ь л а т ь несколько залповъ, и мы очи
с т и м ь с т р а н у о т ъ величайшаго раз
бойника, подобна го к о т о р о м у никогда 
еще не существовало . » 

Массарео смертельно желалъ спро
с и т ь въ свою очередь, почему не при
ведены плѣнные , кои могли б ы слу
ж и т ь д о к а з а т е л ь с т в о м ъ счастлива го 
успѣха экспсднціи ; но смекну в ъ , ч т о 
т о г д а ему самому п р и д е т с я ошира-



виптЬ с ію в т о р и ч н у ю должность , онъ 
п е р е с т а л ъ о т о м ъ бе л п о к о и т ь с я , и 
согласился на в с е , чего х о т ѣ л ъ муже* 
с т в с н н ы й и с п я т ы й Яго. Почему, о т » 
к р ы ш ъ б ы л ъ жаркій огонь по тарта-
нть-двойгаткть Х и т а н а , к о т о р а я не мо
гла долго у с т о я т ь п р о т и в ь с т о л ь же
с т о к о й канонады. 



ГЛАВА I X . 

Р А 3 С К А 3 Ъ. 

Homicide poiat ne s о ras ? 

Com. de Dieu. 

Меи*л> т ъ м ъ , какъ храбрый Массарео 
разбива.ѵь одну изъ ш а р т а н ъ , другая, 
вышедъ изъ п р о т о к а Торре , плыла , 
управляемая съ и с к у с с т в о м ъ 9 не смо
т р я на ш к в а л ы л е в а н т а , коего сви-
р ѣ п о с т ь однако ч у в с т в и т е л ь н о умеш> 
шилась. 

Ничего въ с в ѣ т ѣ не было ослѣпи-
шсльнѣе маленькой к а ю т ы сего судна, 



посреди коей два собесѣдника сидѣли 
т о г д а за с т о л о м ъ . Огромный х р у с т а л ь 
н ы й ш а р ъ , прикрѣпленный к ъ п о т о л 
к у , изливалъ ч и с т ы й н ярк ій с в ѣ т ъ 
на б о г а т ы я Турецкія ш к а н н лазоре
ва го ц в ѣ т а , на коихъ в ы ш и т ы б ы л и 
к р а с н ы я п т и ц ы , р а з ш и р я ю щ і я свои 
з о л о т ы я к р ы л ь я и держащія въ сере-
б р я н ы х ъ лапахъ длинных ь змѣй съ че-
ш у е ю , зеленою какъ изумрудъ ; нако-
нецъ , диванъ , о б и т ы й коричневынъ 
а т л а с о м ъ , окружалъ спхЬны сей ком
н а т ы , к о т о р а я имъла вндъ продолго» 
в а т а г о четвероугольника . 

Въ с р с д и н ѣ , ближе къ дивану , воз
в ы ш а л с я с т о л ь , н а к р ы т ы й съ о т -
мѣнмымъ вкусомъ и изъисканносшію ; 
но вмѣсшо н о ж е к ъ , его поддерживали 
ч е т ы р е легкія бронзовыя ц ѣ п н , висѣв-
і ш я съ п о т о л к а , въ нзбѣжаніе п о т р я 
сений о ш ъ килевой и боковой качекъ. 
Т и и т и л ь я де Р о ш а , Хересъ и Пака-



репть сверкали въ драгоцѣнныхъ хру-
сшалыіыхъ сосудахъ , коихъ многочи-
сленныя грани о т б р а с ы в а л и перемен
чивые и ц в е т и с т ы е лучи , подобные 
о т т е н к а м ъ п р и з м ы , между т е м ь какъ 
ФІолетовой, п о к р ы т ы й мѣлкимъ мхомъ 
виноградь Санъ Л у к а р а , пер пыл ФИГИ 

Медины, г р а н а т ы Севиллы, лоинѵвшія 
о т ъ солнечныхъ лучей, и продолгова
т ы е апельсины Альшравы , возвыша
лись легкими пирамидами въ ллеше-
н ы х ъ изъ т о н к о й золоченой проволоки 
к о р з и н а х ь , какія у п о т р е б л я ю т с я въ 
Смирн I» ; нанос лѣдокъ, с толовое белье 
б л е с т я щ е й б е л и з н ы , по обычаямъ во
с т о к а , вдоль и поперегъ было усеяяо 
красивыми рисунками, в ы т к а н н ы м и зо
л о т о мъ и шелками. 

Только п р о с т ы я б у т ы л к и шемнаго 
с т е к л а , съ длинными, узкими горлыш
ками , съ осмоленными и прикреплен
ными проволокою п р о б к а м и , словомъ 



б у т ы л к и , кои за милю п а х н у т ъ Фран-
цісю и Шампаніею , с о с т а в л я л и рази
т е л ь н у ю п р о т н в у п о л о ж н о с т ь съ рос
к о ш ь ю и у б р а и с т в о м ъ совершенно Азі* 
я т с к и м и , ц а р с т в о в а в ш и м н в ъ с е й к а ю т ъ . 

I I т о было именно шампанское, ибо 
два кубка , коннчсскні и цилиндриче
ский, возвышавшісся на широк ихъ хр}> 
сшальныхъ н о ж к а х ъ , т о р ж е с т в е н н о 
были н а п о л н я е м ы , и розовая в л а г а , 
к о т о р а я ш ш г ь л а , сверкала , подняла 
вскоръ свою к и п я щ у ю пъну вьісоко 
надъ краями бокала. 

— « С м о т р и т е , Командиръ, вода на 
прибылиI» Такъ говорилъ безбородый 
ю н о ш а , начальник!» другой ш а р т а н ы , 
преследованной съ шакимъ ожесшоче-
ніемъ и несчаспгіемъ двумя с т о р о ж е -
Быми л ю г е р а м и , в ъ т о время , какъ 
окаянный выгружалъ контрабанду мо
н а с т ы р я Санъ-Жуана у подошвы уше-
совъ Торре. 



Той самой т а р т а н ы , коею д о б л е с т 
ный Яго овладѣль на абордажъ, сража
ясь съ быкомъ н его рогами , и коей 
храбрый его К а п и т а н ъ довершалъ раэ-
бишіе сильными пушечными в ы с т р ѣ -
лами. 

— аКомандиръ, вода на у б ы л и ; н е с 
л и в ы еще п р о м е д л и т е , т о она въ ми
н у т у совсѣмъ спадешь , » и о в т о р и л ъ 
молодой человѣкъ , и однимъ г л о т к о м ъ 
осушилъ бокалъ съ ш а к ъ называемою 
имъ водою. аКакъ я л ю б л ю э т о Фран
цузе кое вино і нашъ Хересъ и наша 
Малага, съ ихъ т е м н о ж е л ш ы м ъ цвѣ-
т о м и у для меня т а к ж е скучны э какъ 
гимнъ , распѣваемый с т а р о й дуэньей ; 
но смѣющійся , розовый ликъ шампан-
скаго у н а п р о т и в ъ , меня у п о я е т ъ ра-
д о с т і ю . Праведный Боже ! п р и немъ 
т о ч н о б у д т о я с л ы ш у Жуану , бряца-
ю щ ) ю на моей г и т а р ѣ живое и рѣзвое 
болеро. Да з д р а в с т в у е ш ь вино Франціи ! 



продолжал?» онъ , опуская сшоль весело 
на сгаолъ свой бокалъ , ч т о разбилъ 
оный в ъ дребезги. Сей ш у м ь выпел ь 
изъ задумчивости друга го собеседника 
— т о б ы л ъ Х и т а н о . 

— « Ф р а н ц і я ! Фазильо , да , по ч е с т и , 
ото славная с т р а н а I 

— « С т р а н а г о с т е п р і н м с т в а , » ска
залъ Ф а з я л ь о , опорожнивая другой бо
ка л ъ т а мгіанскаго. 

Х и т а н о п о с м о т р ъ л ъ на н е г о , о т 
клонился назадъ на подушки дивана, н 
з а х о х о т а л ъ . 

— «II свободы,» продолжалъ Фазильо 
съ т а к и м ъ же пріемомъ. 

Т у ш ь х о х о т ъ Х и т а н а т а к ъ усилил
с я , ч т о заглушилъ ш у м ъ б у р и , ре
вевшей на м о р ѣ , и оный еще удвоил
ся , к ъ крайнему смущенно бѣднаго Фа
зильо , к о т о р ы й с м о т р ѣ л ъ на него 
недовольнымъ и удивленны мъ взоромъ. 

Х и т а н о э т о п р н м ѣ т н л ъ : 



— « Вшіовагаъ , Ф а з и л ь о , виновапгь, 
мое д и т я ; в о т в о е чистосердечное 
удивленіе къ сей к р о т к о й , к а к ъ гово
р и т ь , с ш р а н ѣ , мне напомнило с т о л ь 
ко вещей Î . . . » 

Помолчавъ съ м и н у т у , Х и т а н о бы
с т р о провелъ р у к о ю по своему л б у , 
какъ б ы для удаленія олѵь себя т я г о 
с т н о й мысли, и сказалъ, у л ы б а я с ь : 

— а Такъ какъ т е п е р ь м ы более не 
можемъ п е р е в о з и т ь к о н т р а б а н д у , и 
какъ половина нашей эскадры и с т р е 
блена , т о куда м ы поѣдемъ, Фазильо? 

— Въ І І т а л і ю , Командиръ ! ш а м ъ , 
какъ и здесь ! солнце с в е т л о , небеса 
л а з у р н ы , деревья зелены ; какъ и здесь, 
черноокія д е в ы п о ю г а ъ , играя на ги
т а р ) » , и нреклоняюіпъ колена передъ 
Ma допой ! пс говоря уже о шомъ , ч т о 
не одна б у х т а £ерсговъ Сициліи до
с т а в и ш ь верное и удобное п р и с т а 
нище вашей т а р т а н е . Ъ д е м т е ! в е т е р ъ 



на И т а л и ю , Команднръ , в ы н ш а м ъ 
н а й д е т е ссбѣ службу. 

— «с Въ Ишллідо ! . . . н ъ т ъ , т а м ъ 
^ б і й ц ы н а к а з ы в а ю т с я с м с р ш і ю ; пони
м а е ш ь , Фазнльо ! 

— « Боже ! в ы , убійца 1 » вскричалъ 
юноша съ- ужасомъ. 

— « П о с л у ш а й , Фазильо , миѣ было 
ч е т ы р н а д ц а т ь л ѣ ш ъ ; я , н с е с т р а моя 
Сед э И г а , м ы вели едва п е р е с т у п а ю -
щ а г о оінца н а ш е г о , какъ вдругь он ь 
у и а л ъ , иораженный выспірѣломъ изъ 
карабина. То б ы л ъ нлодъ священной 
м е с т и j п и т а е м о й ігь намъ Хрисшіа-
ниномъ. При мнъ б ы л ъ т о л ь к о мой 
с о ш л е ш ь (*), л бросился, ирсслъдовалъ 
у б і й ц у , и я а с т и г ъ его подлъ одного 
у т е с а ; онъ б ы л ъ очень силенъ и про-
воренъ , но кровь о т ц а моего обагрила 
мой лоясъ . • . • 

« i l я зарѣзалъ его съ наслажде-
(*) Р и д * к о р о т к о г о к и н ж а л . 



нтемъ. Вошъ какъ я осшавилъ і і ш а л і ю 
съ моем б БД ной Сед9 l l r o f i . Ч т о б ы 
гаы сдълалъ , Фазильо , на моемъ мѣ-
о т ѣ ? 

— « Я о т м с т и л ъ б ы за своего о т ц а , » 
сказалъ юноша послѣ крапікаго, выра-
з н т е л ь н а г о молчанія. Полюагь продол-
жалъ онъ со вздохомъ : 

« Даднмъ рей 9 Комаидиръ, и поѣдемъ 
въ Егнпегаъ. Говоришь , Me ге мешъ-А л и 
и Ибрагнмъ приаимаюілъ ч у ж е с т р а н 
цев ь. ПоВдемъ въ Александрію. 

— a Александрія т о ч н о хорошій го-
р о д ъ : т у д а - т о я о т п р а в и л с я , убѣгая 
изъ Н т а л і и . Добрый Эмиръ принялъ 
меня съ моею с е с т р о ю , и о т о с л а л ъ 
въ Кол іегію , ибо въ Александріи бо-
лве образовангя*<н Коллегии, нежели во 
всей Іістіаніп , Фазильо. 

— « Ві.рю ва%іъ , Комаиднръ. 
— « Тамъ я учился я з ы к у Франковъ, 

Испанскому, м а г а е м а ш и к ѣ , мореплава-



в і ю ; н а к о и е ц ъ , н з ъ меня сдѣлали до* 
браго моряка. 

— « Да , божусь м а т е р ь ю I сдѣлали 
с іавваго моряка. 

— « Чрезъ ш е с т ь л ѣ т ъ , Фазнльо, я 
начальствовалъ бригомъ , к о т о р ы й 
в с ш р В т и л ъ брандеръ Кавари. » 

Фазнльо о т д а л ъ воинскую ч е с т ь . 
« I I я в о з в р а т и л с я въ гавань , дабы 

починишь корабль, и с п р а в и т ь повреж* 
денія о ш ъ огня, и н а б р а т ь новый эки* 
пажъ. — Э т о случалось со всѣми при 
в с т р ѣ ч ѣ Каппри и его брандера.— Me* 
ня съ р а д о с т і ю п р и в я л и въ Алексан
д р а . По и с т и н е , э т о веселый городъ, 
особенно въ прекрасный в е ч е р ь , когда 
солнце западаешь за песчаныл с т е п и 
и э о л о т в п г ь своими лучами гаремъ Me* 
г е м е ш а , укрѣпленія с т а р о й г а в а н и , 
дворецъ Фараопа и колонну Помпея. 
Тогда морской в ѣ т е р о к ъ прохлаждаешь 
разваленный воздухъ ; негры разе т и -



лаютпъ вамъ на meppacfc п а л а т к у съ 
голубыми полосами , и в ы , сидя иа 
мягкихъ подуіикахъ, в д ы х а е т е въ себя 
дымъ Л е в а т п с к а г о т а б а к у , к о т о р ы й 
б л а г о у х а е т ъ , проходя чрезъ воду изъ 
лилей и розъ. 

« И поіпомъ, п р е л е с т н а я дѣва Каидіи 
или Самоса, к р а с н ѣ я , преклоняешь ко
лена , и предлагаешь вамъ холодный 
шербешъ въ чашѣ превосходной р е з 
ной р а б о т ы . Вы дълаегае ей з н а к ь , 
она п о д х о д и т ь к ъ вамъ очень близко, 
и окруживъ р у к о ю ея дивную ш е ю , 
в ы б е з з а б о т н о разематриваеше э т у 
ангельскую головку, рисующуюся , какъ 
прнзракъ воображенія , посреди обла-
ковъ синевашаго и благовоннаго дыма, 
к о т о р ы й , крутаяся , п о д н и м а е т с я о т ъ 
вашего кальяна съ я и ш а р в ы м ъ мунд-
ш т у к о м ъ . » 

Глаза Фазильо , безъ сомнѣнтя, свер
кали ярче блес ілящихъ граней хру-



с т а л ь н ы х ъ сосудовъ. — « Поѣдемъ въ 
Александрию , Команднръ ! » вскрячадъ 
о н ъ , приподнявшись до половины. 

— « Въ Александрію! а ч т о б ы т ы 
почувешвовалъ, если бъ т е б я посадили 
на о с т р ы й шпиль м и н а р е т а , коего же
с т я н ы м кѵполъ в о з в ы ш а е т с я до обла-
ковъ , вирочемъ на ш л и . I L с в ѣ т л ы п и 
золоченый, и о с т а в и л и т е б я въ семь 
м у ч и т с л ь н о м ъ положсніи , пока кор
ш у н ы не выклевали б ы зрачки шво-
ихъ черных ь больших ь глазъ ? » 

Сія рЬчь охладила жаръ Фазнльо, ко
т о р ы й , улыбаясь, поспѣшно наполннлъ 
свой бокалъ. — «Такъ снова даднмъ рей, 
Комапднръ! 

— « Да, Фазнльо, т а к а я у ч а с т ь ожи
даешь меня въ Е г и п т ѣ , если когда ни
будь б у ш п р и ш ъ моей т а р т а н ы на
п р а в и т с я к ъ сему очаровательному 
к р а ю I 

— « Почему же , Команднръ ? 



— и О I п о т о м у , ч т о а п л ш ь разъ 
вонзилъ моіі каиджаръ (*) в ь грудь до
бра го с т а р а г о Эмира , к о т о р ы й васъ 
т а к ъ ласково принял?» къ себѣ, и обра* 
зовалъ м е н я , какъ Раввина. 

— а Боже небесъ ! сіце убійсшво! вы 
убійца вашего б л а г о д е т е л я ! 

— « Онъ у п о т р е б и л ь во зло оказан* 
нос намъ г о с т е п р і п м с п ш о , соблазнил ь 
с е с т р у м о ю , и не могь на ней же
н и т ь с я ; ч т о б ы т ы сдѣлалъ на моемь 
м ѣ с т ѣ , Фазнльо ? » 

Молодой Испанецъ закрылъ лице ру
ками.— «А ваша сестра?» спрос ил ъ онъ. 

— « Мнѣ оставалось о к а з а т ь ей но-
слѣдній знакъ моей къ ней привязан
н о с т и , и я оказал ь ей. 
. — а I I какой ? 

— а Я убидъ е е , Фазнльо. 
— а Убили ! свою с е с т р у т а к ж е 

убили ! вы , б р а т о у б і й ц а ! анаоема ! 
(*) Ніціііскій крипом КНП&Л.11» 



— s Днгпя 1 знаешь ли , въ Е г и п ш ѣ , 
какая у ч а с т ь ожидаешь молодую де
в у ш к у моего племени , лишенную не
в и н н о с т и , когда ея соблазнитель же* 
н а т ъ ? знаешь ли т ы ? Съ нея срыва-
юпть одежду и водяшъ нагую п о го
роду ; поптомъ , увѣчашъ ее самымъ 
ужаснѣйшимъ образомъ ; завершіЛва-
ю т ъ въ м ѣ ш о к ъ , и в ы с т а н л я ю т ъ у 
дверей м е ч е т и , гдѣ каждый дажеХри-
с т і а н н н ъ , можешь о с ы п а т ь ее уда
рами , р у г а т е л ь с т в а м и и грязью. • . . 
Ч т о б ы т ы сдѣлалъ болѣе для своей 
с е с т р ы , Фазильо ? 

— « I I ш а к ъ все у б і й с т в а , да убій-
с т в а ! Между т ѣ \ г ь , п р о т н в ъ воли, я 
удивляюсь ему ,» сказалъ Фазильо въ 
и з с т у п л е н і и . 

— а В ы п ь е м ъ , милый! с м о т р и , сре
б р и с т а я пѣна ш и п и ш ь и играешь. Вы
пьемъ, и о т г о н и м ь мрачны я вооПомИ-



нанія о бьмомъ, За отвою л ю б е з н у ю , 
за Жуану н ея черны я очи 1 » 

Фазильо повщорилъ п о ч т и маши* 
иальио: — «За Жуану и ея черныл очи! 

— «Но г д ѣ ж е , Фазильо, мы бросимъ 
якорь? 

— «По мнЪ, т а м ъ , во Францга , Ко
маидиръ ; » и онъ показалъ на свой до 
половины опорожненный бокалъ. «Ибо, 
клянусь Жуаной, если Французы похо-
дягаъ на ихъ вино ! . • . 

— « Справедливо , Фазильо , справе* 
длнво. Подобно ихъ вину, они сверка* 
ю т ъ , ш і т я т ъ , и в ы д ы х а ю т с я . 

— « Однако , л увѣренъ , ч т о т а м ъ 
н ѣ ш ъ м и н а р е т о в ъ съ о с т р ы м и шпи* 
л я ми , на кои с а ж а ю т ъ люден , н ѣ т ъ 
м е ч е т е й , гдѣ п о з о р я т ъ бѣдныхъ мо-
лодыхъ дѣвицъ, и Х р и с т і а н ъ , к о т о р ы е 
у б и в а ю т ъ с т а р и к а , какъ дикую козу. 
Впрочемъ, не были ль вы т а м ъ , Ко
маидиръ ? 



— « Б ы л ъ , Фазнльо. 
—- « I I долго жили в ъ э т о й прекрас

ной с т р а н ѣ ? 
— « По тдаленіп я з ь Е г и п т а , Фа-

зильо , я п р и б ы л ь въ Кадиксъ во вре
мена К о р т е с о в ъ ; предложи л ь свои услу
ги , и не разбирая, ношу л я я к р е с т ъ 
или ч а л м у , меня з а с т а в и л и командо
в а т ь большнмъ военпымь ф р е г а т о м ъ ; 
п когда увидѣли , ч т о я э т о г о с т о ю , 
ввѣрили оный въ мое управление. Я 
выполнилъ иѣеколько удачныхъ крей-
с е р с т в ъ у и въ особенности съ вели
ки мь т щ а н і е м ъ обоарѣлъ берега. По-
с л ѣ , когда Священной Союзъ узналъ 
по о п ы т у , ч т о т в о я к р о т к а я с т р а 
на заражена была ж е л т о й горячкой . . . . 

— « Клянусь Миной! ш о была горяч
ка свободы 1 

— « Т а к ъ , Фазнльо, т о б ы л ъ неболь* 
ш о й припадокь свободы, б ы с т р ы й и 
к о р о т к и * , с т р е м и т е л ь н о с т ь коего Свя-
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щенный Союзъ скрро остановил?» ма-
л ы ч ъ количесговомъ пороха. Пре
красная побѣда ! ибо т в о и с о о т е 
чественники , кои никогда не с т р ѣ -
л я ю т ъ по человеку , носящему распя-
т і е , должны были преклонишь оружіе 
иередъ к р е с т а м и , хоругвями и мона
х а м и , к о т о р ы е предшествовали Фран
цузской а р м і и , и преклонили колѣна 
предъ непріяпіелемъ, какъ предъ цер-
ковнымъ ш е с т в і е м ъ . Такъ , Ф а з и л ь о , 
ш о была п о б е д а , но победа с в я т о й 
воды. Я ж е , следуя другимъ прави-
ламъ , п р о п у с т и л ъ духовныхъ и с ш р е -
лялъ въ с о л д а т ъ . За э т о , после Ка-
дикскаго м н р а , я б ы л ъ осужденъ > на 
с м е р т ь , какъ Франкъ-Масонъ, изуверъ , 
б у н т о в щ и к ъ , е р е т и к ъ , ч т о все одно 
и т о же. Я б е ж а л ъ . въ Т а р и ф у , где 
м ы заперлись съ Вальдесомъ и неко
т о р ы м и другими. Насъ осадили, и по-
слъ восьчн-дневном упорной о б о р о н ы , 



я пмѣлгь с ч а с т і е п о п а с т ь , умирающие 
въ руки одного Французе ка го офицера, 
к о т о р ы й способе гпвовалъ моему побѣ 
гу ; я п р и б ы л ь в ъ Байону, о т т у д а въ 
Парижъ» 

— « В ь П а р м ж ъ , Комаидиръі в ы б ы л и 
въ П а р в ж ѣ ? 

— • Да , с ы н ъ мой ; и т а м ъ , жизнь 
новая , с т р а н н а я : я евслъ з н а к о м с т в о 
с ъ однвдеъ К а і г а т а н о м ь к о р а б л я , ко* 
т о р л г о вндѣлъ в ь К а и р ѣ , .въ т у ми
н у т у , когда г о т о в и л и с ь о т с ѣ ч ь ему 
г о л о в у , за т о , ч т о онъ подвяль по* 
крывало у жены «Феллаха (*)• Я снасъ 
его на моемъ бригѣ. В с т р ѣ т и в ъ меня 
во ф р й н ц ш , онъ х о т ѣ л ъ о к а з а т ь миѣ 
свою . п р и з и а т е л ъ п о е ш ь , лредешавивъ 
меня небольшому числу друзей свонхъ, 
к а к ъ Егииіпаннна , осужденнаго на из* 
гнавіе Инквнзиціею. Тогда , начались 
с т о л ь ж и в ы я , с т о л ь пламепныл у в ѣ -

к*) Кіміігмижій крсгтклтітк. 
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pern я въ учасіпіи, шло я , Фазильо, былъ 
р а с т р о г а н ъ . Вскорѣ к р у г ъ увеличился, 
и каждый хоптвлъ сльтшашь изъ усить 
моихъ п о в ѣ с т ь моей бѣдсіпвенной жи* 
зни. Я о х о т н о соглашался на т о . Все
гда пріяпіно разсказывашь о своихъ не-
счасшіяхъ п г в м ъ , кои с о ж а л ѣ ю т ъ о 
в а с ъ , ибо и въ самомъ страдан іи е с т ь 
к а к о е - т о н и ч т о ж н о е самолюбіе, пону
ждающее васъ г о в о р и ш ь : с м о т р и т е , 
какъ т е ч е т ъ кровь изъ моей я з в ы , 
с м о т р и т е ! Но я ж е с т о к о б ы л ъ нака
за иъ за сіе х в а с т о в с т в о страдан іями , 
ибо замъшилъ однажды, ч т о меня за
с т а в и л ю т ъ слишкомъ ч а с т о п о в т о 
р я т ь о моихъ элоключеніяхъ. Сдѣлав-
т н с ь иедовврчивѣе , m с т а л ъ в н и к а т ь 
въ сіп благородный д у ш и , с т а л ь при-
с л у ш н в а т ь с я к ъ т о л к а м ъ , производи
м ы мъ моею о т кровенносшію. И т о г д а 
я могъ о ц ъ н и т ь т о т ъ родъ учаспгія, 
какой принимали въ человькѣ , сра-



жснномъ горесліію. Сначала мнѣ было 
досадно, п о т о і г ь я т о м у смѣялся. Пред* 
с т а в ь себѣ , Фааильо , они г о в о р я т ъ , 
ч т о т г ь необходимы болѣе всего но
вы я душевныя п о т р я с е н і я , и дабы ихъ 
н а й т и , я думаю, они съ о х о т о ю при
с у т с т в о в а л и б ы и р и иослЪднемъ надо* 
хК у м и р а ю щ а г о , и разбирала б ы по
дробно каждое иль его судорожныхъ 
д в и ж е т й. За недос т а m к омъ же моей 
кончины , нмъ нравился и раэсказъ о 
моихъ бѣдешвіяхъ ; они находили удо
вольствие п о т р я с а т ь каждую с т р у н у 
разпіерзаинаго моего сердца, дабы слы
ш а т ь , какой звукъ издаешь она. Да I 
когда я , со сверкающи ми глазами, на
пряженною о ш ъ рыданій г р у д ь ю , го-
ворилъ нмъ о с м е р т и моей бѣдиой се
с т р ы , и о с т р а ш н ы х ъ моихъ прокля -
ш і я х ь , при видѣ ея м е р т в о ю . . • мер
т в о ю на всегда 1 — Они говорили, хло
пая вь ладони : « Какая в ы р а з и т е л ь -



поешь 1 — Какой жеепть 1 — Какъ хо
рошо онъ съигралъ б ы Опіелло ! 

« Да ! когда я разсказывалъ о моихъ 
б и т в а х ъ за свободу И с п а н і я , изгнав
шей меня ; когда Африканская кровь 
моя пламенѣла, задушала м е н я , я он яга ь 
восклнцалъ съ н е и с т о в с т в о мъ : «Свобо
да! Свобода!» . . . они говорили : — «По 
н с т и н ѣ , э т о прекрасный чсловѣкъ ; 
какъ хорошо онъ съигралъ б ы Б р у т а ! 

«И п о т о м ъ , в а с ы т я с ь э т о ю душе
вною п ь п п к о ю , коей подвергали меня, 
р а ш а л л я мои воспоминания, они спо
койно расходились за д ѣ л а м и , по ба-
л а м ъ , или искали другихъ удовольствій; 
ибо для нихъ все было сказано: пьеса 
еъиграна. Тогда я , казалось , пробуж
дался о т о с н а , и о с т а в а л с я одинъ съ 
другомъ монмъ К а п и т а н о м ъ к о р а б л я , 
гордившимся мною , какъ ручнымъ ш и -
гролп», копюраго показываюгаъ. 

— «ПрезрЬнные!» вскричалъ Фазнльо. 



— « Н ѣ г а ъ , Фазильо; э т и добрые -йог 
дн н и ч у т ь развдечешй. Д е н ь ш а к ъ ддцг 
нсыъі Н р н т о м ъ же 9 на ч т о мнф жа* 
довашься ? ощі мена не освистьдвади , 
наирошнвъ , рукоплескали. Чего бол ье? 
моя жнли» была моею родею ; ш а м ъ , 
какъ и вездѣ , все родя : д р у ж е с т в о » 
х р а б р о с т ь * добродѣіиель , слава, само-
отвсрженіе . 

— « Охъ , Командирь ! » сказалъ Фа
зильо съ прнскорбіемъ. 

— « Все , милой у все ! даже сосшра-
даніе женщин ь к ъ бѣдсшвію. В о ш ь ка-
кимъ образомъ, послушай, Фазильо; я 
дюбилъ с т р а с т н о одну п р е л е с т н у ю 
ж е н щ и н у , молодую, б о г а т у ю и с в ѣ т -
скую. Однажды вечеромъ, до ея при
хода , я прокрадся в ъ ея. у б о р н у ю , и , 
с к р ы т ы й за зеркадомъ,ожида л ъ . Вдругъ 
дверь о т в о р я е т с я , и Женни входишъ 
съ прекрасною женщиною , т а к ж е мо
лодою. Вскорѣ начались прнзнанія ; и 



какъ ея подруга завидовала моей къ 
ней любви , гао Женин ошвѣчала : — 
«И т ы полагаешь, ч т о я его люблю! 
н ѣ ш ъ , ГраФиня, вовсе н ѣ т ъ ; но онъ 
удивляешь меня , возбуждаешь во мнѣ 
у ч а с т і е ; онъ п у г а е ш ь , словомъ заба
вляешь меня. Какъ сшенашя рочанн-
ческаго героя слабы псредь его о т ч а -
яніемъ ! Когда завожу разговоръ о его 
прошедшихъ г о р е с т я х ъ , моя милая , 
т о бъднлжка п л а ч е т ъ горькими сле
зами , и п о в ѣ р и ш ь л и ? я сама разшро-
гаюсь ! » прибавила она , засмѣявшнсь 
во все горло. 

« Видишь , Фазильо , она измѣнила 
своимъ обязанноспхямъ, она предалась 
м н ѣ , дабы з а с т а в л я т ь меня в ы р а ж а т ь 
поперемѣино раскаяніе , гнъвъ и любовь. 
Я еожалѣлъ о ш о м ъ , Фазильо. Нали
вай , милой. — В о ш ь за гостеприим
с т в о Францін , какъ т ы говорилъ ; 
вопгь за ея свободу. — Въ одио у т р о , 



мой другъ Капитпаиъ п р и ш е л ъ к о мпѣ 
съ и з в ѣ с т і е м ъ , ч т о мое пребываніе въ 
Парижѣ г о т о в о возжечь лламенникъ 
б у н т а въ Испаніи , и ч т о если я не 
о с т а в л ю въ т р и дни Ф р а н ц і ю , т о ме
н я , можешь б ы т ь , а р е с т у ю ш ъ , прово
д и т ь до г р а т і ц ы , и о т т у д а . . . т ы 
понимаешь , Фазнльо , ч т о меня ожи
дало. Видя мое з а т р у д н и т е л ь н о е поло-
женіе , э т о ш ъ добрый человѣкъ, т о л ь 
ко ч т о получнвіпій въ Н а н т ѣ коман-
дованіе надь перевозным ь судномъ, пред-
ложилъ мнѣ ѣ х а т ъ съ нимъ в м ѣ с т ѣ : 
л согласился , и чрезъ д е с я т ь дней м ы 
б ы л и въ виду Г и б р а л т а р с к а г о пролива. 
Мой добрьгіі другъ пожелаль з а й т и въ 
Тангеръ , гдѣ я о с т а л с я на н е к о т о р о е 
время ; т а м ъ , одинъ Еврей, Замерихъ, 
члень одной изъ иашихъ восшочныхъ 
с е к т ъ , в ъ коей я однимъ изъ с т а р ш н н ъ , 
у с т у п и л ъ мнѣ двѣ т а р т а н ы съ ихъ 
экипажемъ н ѣ м ы х ъ негровъ ; и въ до-



бавокъ т е б я , стго тіо; т е б я , бѣднаго 
гардемарина, взяшаго съ одной я х т ы , 
на к о т о р о й перерѣзалн всѣхъ пасажн-
ровъ ; т ы привязался к ъ судьбѣ моей, 
бѣдное д и т я I — Т ы л ю б и ш ь окаянпа-
го , скажи мнѣ : т о ч н о ли т ы л ю б и ш ь 
меня ? » 

Хшпано произнесъ сіи п о с л ѣ д т я w o -
ва съ умиленным ь вндомъ. Слеза, коей 
онъ давно уже не п р о л и в а л ъ , на ми
н у т у з а б л и с т а л а въ очахъ е г о , и онъ 
прогаянулъ руку к ъ Фазнльо , к о т о р ы й , 
с х в а т и в ъ ее съ невыразимымъ жа-
ромъ , вскрнчалъ : — a Болѣе жизни , 
Команднръ ! » 

И слеза т а к ж е о т у м а н и л а взоръ Фа
знльо ; ибо в с е , ч т о ни выражали ду
ш а или лице прокляшаго , о т р а ж а л о с ь 
на его л и ц ѣ , какъ въ зеркалѣ. 

Впрочемъ, х о т я онъ и з аимствовалъ 
образъ мыслей Х и т а н а , однако т о не 
была блѣдная и рабская пародія ; но 



схватывая отличительный черты се
го рази тельнаго характера , онъ по* 
дражадъ этому чедоѵвку, какъ прекра
сная душа подражаешь добродѣтеди. 
Ксли онъ охотно раздѣлялъ съ нпмъ 
опасностн , т о онъ быль побуждаешь 
къ тому, такъ сказать, •атадиэмомъ, 
увѣрень будучи , что онъ проживешь 
своею жизнію и умрешь своею смер
тно . Наконецъ , оей чудный человѣкъ 
былъ для сего страсшнаго юноша бо-
лѣе нежели отель , другь, любовница. 

И дѣйствительно, э т о смѣшеніе 
дерзости и хладнокровія, жестокости 
и чувствительности ; э т о т ъ вѣрный 
и протщятельный взглядъ глубокаго 
тактика, соедняеиный съ поспѣшно* 
ст ію иснолнсЫя t всегда оправданнаго 
успѣхомъ ; оія рѣчь, т о украшенная 
восточными цвѣтами, т о грубая ш 
отрывистая; сін обширный поэнангя, 
сіи преступления, кои дружба пони-



маетаъ , и иавмиясшъ ; у ч а с т і е , воз
буждаемое изгнаяникомъ ; э т о суще
ствование, ш а к ъ рано отравленное бѣд-
с т в і я м и ; горькія иризианія сей т в е р 
дой я благородной д у ш и , к о т о р у ю 
судьба привела и с п ы т а т ь сыновнюю 
любовь у б і й с т в о м ъ , б р а т с к у ю любовь 
о п я т ь у б і й с т в о м ъ 1 Наконець, видь се
го о т с т у п н и к а , великаго шоликими 
бѣдсшвіями , все долженствовало оча
р о в а т ь ю н ы й , иылк ій у м ь . 11 п о т о м у 
Х и т а н о имѣдъ на Фазильо э т о н е о т 
разимое и могущественное вліяніе , ка
кое с т о л ь чрезвычайный человѣкъ дол-
женъ былъ и м Ь т ь надъ каждымъ раз
д р а ж и т е л ь н ы мъ х а р а к т е р о м ь ; словом ь, 
Фазильо ш і ш а л ъ к ъ нему т о ч у в с т в о , 
к о т о р о е н а ч и н а е т с я • удивленіемъ , а 
о к а н ' ш я а е т с я геройскимъ самоотвер
жен іемъ. 

— « Наливай, Фазильо ,» продолжалъ 
К о м а н , щ р ъ , коего взоръ прояснился 



обыкновенного весел о с т uo. « Наливай ; 
л т е б ѣ лрочелъ длинную и скучную 
мсповѣдь, мой милый ; т о л ь к о прошу 
впредь не говоришь со мною объ э т о м ъ , 
никогда , никогда! Теперь т е б ь извѣсш-
иа жизнь моя. — И ш а к ъ , за т в о ю 
Жуану ! 

— * За вашу Монху , Командиръ ! 
— « Я и забьыъ о н е й , равно какъ 

н о моемъ намѣреніи н ш т и на п р и -
сш}ігь, ибо с ш ѣ н ы высоки , Фазнльо. 

— « Клянусь Небомъ ! Командиръ, ес
л и с ш ѣ н ы м о н а с т ы р я Санша-Магдали* 
н ы высоки , т о сшрѣла съ привязан-
и ы м ъ к ъ ней снуркомъ, брошенная изъ 
лука , м о ж е ш ь п о д н я т ь с я довольно в ы 
соко и у п а с т ь в ъ с а д ъ древняго мона
с т ы р я . 

— « А поиюмъ , Фазильо ? 
— «Погаомъ, Командиръ, ваша Мон-

х а , получивъ с н у р о к ъ , коего одинъ 
конецъ о с т а н е т с я у васъ въ р у к а х ъ , 



даешь вамъ о я іомъ з н а т ь легкимъ 
дерганіемъ; т о г д а с ь вашей с т о р о н ы , 
в ы п р и в я з ы в а е т е к ъ снурку версвоч-
и у ю л ѣ с т н и ц у ; молодая дѣвушка при* 
т я г и в а е т ъ ее к ъ с е б ѣ , п р и к р ѣ п л я е т ъ 
за с т ъ н о ю , в ы т о же д ѣ л а е т е снаружи 
оной, и , божусь П р е с в я т о ю ! вы мо
жете , въ б л а г о п р і я т н у ю ночъ ,воитн въ 
священное м ѣ с т о , и в ы й т и изъ она го 
т а к ж е л е г к о , какъ я опорожннваю 
о т о т ъ бокалъ. 

— « Клянусь моимъ канджаромъ! т ы 
х о т ь куда удалая голова, и по ч е с т и , 
я б ы желалъ. . . . » 

Т у ш ь с т а р ы й сѣдой н е г р ъ , о д н н ъ , 
к о т о р ы й не б ы л ъ нѣагь изъ всего эки
пажа , сбѣжаль проворно съ т р а п а , 
бросился въ к а ю т у , и прериаль рѣчь 
X н т а на. 



ГЛАВА X . 

Ч У Д О . 

. . . . Je n*j comprendы r ien , maî t re , i l eat 
d é m o a ou м г г і е г $ BMMI plaid rouge eel 
devenu n o i r , et j ' a i ébré*chr MIS. claymore 
en frappant car Г aile sa t inée d'an jeune 
ejgne. 

W o r d ' W o k , АѵешІыгеж de Ritaborn 
к bo* Jan. 

— « Ну , ч т о , Б е н т е к ъ ? » сказал ь 
Х и т а н о с т а р о м у негру ; « чего т ы хо
чешь? Ч т о т ы прыгаешь и мечешься, 
к а к ъ акула, уязвленная острогою?» Но 
Б е н т е к ъ , живя посреди нѣмыхъ своихъ 
т о в а р и щ е й , п о ч т и совсѣръ п о т е р я л ь 
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употребление я з ы к а , н т о л ь к о въ по-
рывахъ сильнаго с т р а х а произноснлъ 
н ѣ к о т о р ы я н е п о н я т н ы я слова ; п по
т о м у онъ о т в ѣ ч а л ъ окаянному лншь 
односложными : поупь .. поунь ! . . . ко
т о р ы й сопровождалъ б ы с т р ы м и и гру
быми тъѵюдвиженіяоді. 

— « А ! понимаю,» сказалъ Фазильо; 
« с т а р ы й бакланъ в е р о я т н о говоришь 
о п у ш к ѣ . » 

Фазильо не ошибался , ибо едва онъ 
докончилъ сію Фразу, какъ посльппался 
о т д а л е н н ы й в ы е т р ѣ л ъ изъ п у ш к и , по-
т о м ъ другой, і ю т о м ъ т р е т і й . Нако
нец ь можно было р а з с л у ш а т ь жаркую 
канонадѵ. 

То былъ храбрый Массарео, разру-
шавшін другую т а р т а н у . 

— « Клянусь всѣмн с в я т ы м и рая ! » 
воскликн ѵлъ кнпящій юноша , « э т о 
в ы с ш р ѣ л ы ! » 

Х и т а н о ел} ш а л ь с п о к о й н о , между 



ш Ь м ъ какъ Беипіекъ нродолжалъ свои 
п р е р ы в и с т ы е поунъ... поунъ\... и свои 
т о р о п л и в ы й кривлянья. Фазнльо , за
с т е г н у въ на-скоро перевязь своей са
б л и , влояѵнль за оную кннжалъ и пи
с т о л е т ы . Нога его уже была на пер
вой с т у п е н и л ѣ с т н и ц ы , ведущей па 
верхнюю палубу, какъ Хшпано, поі ру
жейный по прежнему в ь пухъ своего 
дивана , закричалъ ему ; — а Выпьемъ 
любезный , Фазнльо ! и поговорим ь о 
Монхѣ и о п р и с т у п Б къ м о н а с т ы р ю 
Сайта-Ma г далн ны. 

— « П и т ь . . . разговаривать . . . вь 
э ш о время ? » сироенлъ Фазнльо смѣ-
ш а о и т г ь , и выпуская изъ р у к ъ т у 
рок ь изъ красна го шелка , служа іцій 
для пособія при всходѣ на лѣсшницу* 

Х н т а н о п р и с т а л ь н о п о с м о т р ъ л ъ на 
Б с н т с к а , и сдѣлалъ д в и ж е т е , значеніс 
коего с т а р ы й нсгръ ионллъ совершен
но , ибо въ два п р ы ж к а изчезъ. 



— « Да , мой милый , п и ш ь въ эшо 
время ; т ы , Фазильо , какъ молодая и 
н е т е р п е л и в а я канкрома , к о т о р а я , не 
различая невиннаго крика альціоны о т ъ 
злобнаго крика т а р а к а , разжимаешь 
к о г т и и в о с т р и т ъ свой к л ю в ъ , дабы 
п р и г о т о в и ш ь с я къ воображаемой би-
іпвѣ. 

— « Какъ ! . . . 
— а Прислушайся в н и м а т е л ь н е е къ 

сей п а л ь б е , и т ы з а м е т и ш ь , ч т о на 
оную не о ш в ь ч а ю т ъ ; когда бъ т ы не 
б ы л ъ шуіпъ , когда бъ э т о т ъ адскій 
л е в а н т ъ не прннудилъ т е б я п о к и н у т ь 
бедную с е с т р у моей т а р т а н ы , к о т о 
р а я , ра змачтованная , п л а в а е т ъ т е п е р ь 
по произволу волнъ , какъ о п у с т е л о е 
гнездо водореза; если бъ т ы не б ы л ъ 
ш у т ъ , саго тіо, говорю я , т о я не 
о с т а л с я бы р а с к и н у т ы м ъ на сей со-
«т»в , ибо я с т р а ш и л с я б ы за т е б я . I I 
т а к ъ , умерь т в о е рвсніе , Фазильо ; 



э ш о в ѣ р о я ш н о , какой нибудь погиба
ющей корабль п р о с и ш ь помощи. Но 
мнѣ нѣілъ до т о г о нужды , Фазнльо ; 
ч т о я сдѣлалъ для т е б я вчера , т о г о 
не сдѣлалъ б ы н не едѣлаю никогда ни 
для, кого въ свѣигв. 

— « Я вамъ в т о р и ч н о обязапъ жиз-
н ію , Команднръ ; безъ васъ, безъ пол
н ы , бросившей меня на в а ш ъ п у ш ь , я 
б ы л ъ б ы поглощен ь вмѣспгь съ несча-
с ш н ы м ъ б о т о м ъ , въ к о т о р ы й я кинул
ся , удаляясь о т ъ моей т а р т а н ы . 

— «Бѣднос д и т я ! т ы маневрировалъ 
одиако съ рьдкнмъ и с к у с с т в о м ъ , ко
гда завлекалъ оіпу т я ж е л у ю береговую 
с т р а ж у о т ъ мыса Торре , между т ѣ м ъ 
к а к ъ я выгружалъ к о н т р а б а н д у по-
сшриженника .— Худая ночь бьыа для 
него , Фазнльо; вольно же ему было бо
г о х у л ь с т в о в а т ь . . . . 

— а Богь его и наказали,» прпбавилъ 
онъ смѣяся и осушая свой бокалъ. 



— « Душсю моей м а т е р и ! паша в т о 
рая т а р т а н а , Команднръ . шла какъ 
дорада : какая л е г к о с т ь ! въ с т а к а н ѣ 
воды опа могла б ы д а т ь рей ! Увы ! 
ч т о о с т а л о с ь т е п е р ь о т ъ э т о г о у ю т -
наго , красиваго корабля ? н и ч е г о . . . . 
кромѣ нѣсколькихъ досокъ, сломаняыхъ 
или п р н б и т ы х ъ к ъ л niera мъ. 

— « Такъ я ПОДОСІІЪЛЪ въ самую по
ру , Фазильо ? 

— « О , Боже мой! Командиръ, я былъ 
т о г д а белъ г р о т ъ - м а ч т ы , б у ш п р и т а ; 
т р и ч е т в е р т и изъ моего экипажа бы
ли снесены волнами , и мои помпы не 
выкачивали болвс воды: увы! мнѣ над-
лежало необходимо о с т а в и т ь сѵдно , 
к о т о р о е , можешь б ы т ь , т е п е р ь уже 
на див.» 

Въ э т у м и н у т у , пальба раздалась 
с т о л ь я в с т в е н н о , ч т о Хишано у с т р е 
мился на палубу, нослъдуемын Фазильо. 

Ночь была совершенно т е м н а , и 



окаянный , находясь лодъ вѣпіромъ у 
люгера Массарео , с т р ѣ л я в н і а г о съ про* 
т н в у і юл ожнон с т о р о н ы , мог і прнбл и-
з н т ь с я , не бьюъ эамѣчепнымъ; блескъ 
в ы с т р ѣ л о в ъ освѣщаль т о л ь к о коріі>сь 
корабля , по коему действовали . 

Окаянный , проплывъ еще не много, 
велѣлъ п о г а с и т ь огни, и лсгъ въ дрейфь 
на полъ-ружейнаго высшрѣла о т ъ бе
реговой с т р а ж и , к о т о р а я палила, па
лила , и коей внимательной экипажъ 
сбился въ кучу па с ѣ ш к ѣ . Явственно 
е л ы ш н ы были голосъ Яго и командо-
ваніе храбра го Массарео. 

— а Клянусь небомъ! э т и собаки по-
ш о п л я ю ш ъ куловъ другой т а р г а а и ы , » 
восклнкнулъ Фазнльо понизив ь голосъ, 
и указывая Х и т а ну на о с т а т к и бьд-
наго с> дна , освѣщаемые каждымъ зал-
полгь и н а ч и н а е т і е погружаешься, о Ра
зобьем ь нхъ , Команднръ, разобьемъі 

— « Тише , д и ш я мое , » ошвѣчалъ 



о к а я н н ы й , и повелъ Фазнльо въ свою 
к а ю т у , куда т а к ж е прикаэалъ п р н д т н 
и Б е н т е к у . 

И з в ѣ с т н о , ч т о послѣ мужествен
ной экспедиціи Яго , л р о п ш в ъ судна , 
не имѣвшаго никакого другаго з а щ и т 
ника , кромѣ неьиннаго быка , — из-
в ѣ с т н о , ч т о в о з в р а т я с ь на б о р т ъ , 
з н а м е н и т ы й Л е й ш е н а н т ъ Раки Се. / о -
сифа убѣдилъ К а п и т а н а Массарео по
т о п и т ь т а р ш а н у , надѣясь чрезъ т о 
загладишь слѣды своей лжи. 

Его звонкій и крикливый голосъ осо
бенно о т л и ч а л с я на Испанскомъ л ю -
г е р ѣ . — «Ну ж е , смѣлѣй, д ѣ т и ! » гово-
рилъ о н ъ ; «Богъ правосуденъ, и съ по-
мощію Его и м о е ю , м ы скоро изба
вимся о ш ъ э т о г о діавола - Хшпано. 
—«Какъ , Яго!» спросилъ добродушный 
Массарео ; « в ы т о ч н о увѣрены , ч т о 
окаянный въ числѣ м е р т в ы х ъ ? 

— «Куда жъ ему д ѣ в а т ь с я , К а п и т а н ъ ? 



Въ т а к у ю п о г о д у , к а ж е т с я , не спа
сешься вплавь съ у т о п а ю щ а г о судна.— 
Но п о с л у ш а й т е , я х о т ѣ л ъ порадовать 
васъ нечаянносілію, » сказалъ Л го, вп-
д я , ч т о т а р т а н а п р и м ѣ т н ы м ъ обра-
зомъ погружалась въ воду. — « Я на
верное з н а ю , ч т о окаянный въ числѣ 
раненыхъ ; ибо я самъ его с к р у т и л ъ 
и связалъ. 

— « Т ы ! » сказалъ Массарео , съ ви-
домъ более неже.ги сомнншельнымъ. 

— « Да , я ! » ошвѣчалъ Яго съ непо
н я т н о ю д е р з о с т і ю . 

— а Яго , если ш ы можешь мнѣ дашь 
какое ннбудь д о к а з а т е л ь с т в о въ спра
ведливости сказаннаго т о б о ю , т о , 
Гісрстомъ Санъ-Бернарда! т а м о ж н я , и 
Г у б е р н а т о р ъ Кадикса дадушъ т е б ѣ бо
лее п і а с т р о в ъ , нежели сколько т е б е 
нужно будешь для вооружеиіл добраго 
трехъ-мачшовнка и для пушешесшвія 
в ъ Мексику. — « Д о к а з а т е л ь с т в о , Ка-



пипіанъ ; ч т о ж ъ э т о за с т р а ш н ы й 
вой, происходящій о т т у д а . . . слыши
т е . . . г о в о р и т ь ли обыкновенный че-
ловѣкъ т а к и м ъ голосомъ? К т о же э т о 
м о ж е ш ь б ы т ь д р у г о й , какъ не ока
янный ? » 

То б ы л ъ все еще н е с ч а с т н ы й б ы к ъ , 
к о т о р ы й , предчувствуя б д и з к т конецъ, 
мычаніемъ своимъ на вод иль ужасъ* 

— сс Т о ч н о , Лго , п о д х о а т и л ъ Капн-
ш а н ъ содрогаясь, ни в ы , ни я , не бу-
демъ п р и з ы в а т ь на помощь подобнымъ 
образомъ. 

— « И если бъ в ы видѣли п р о к л л т а -
г о , о возразил ь Лго , « когда я ему вса-
дилъ двѣ пули въ бокъ ; если бъ в ы В И 
ДЕЛИ э т о чудовище , к а к ь оно билосьI 
Семью Скорбямн Богородицы ! кровь 
его была черна , черна какъ д е г о т ь , и 
ш а к ъ крѣпко пахла с ѣ р о ю , ч т о Бен-
д и т о д у м а л ъ , б у д т о ж г у т ъ «молили 
въ т р ю м ! ; . 



— « Пресвятая Дѣва, помилуй насъ!» 
сказалъ добрый Массарео, замеченный 
до крайности любопытствомъ ; но за* 
чѣлгь язе вы гаакъ долго медлили обь-
явленіечъ памъ сихъ подробностей?» 

Такъ какъ эалпъ раздался въ т о же 
время, какъ налился вопросъ Капитана, 
т о Яго сдѣла.гь видъ, будто не слы
ха лъ она г о , и продо.ькалъ съ непоко-
лебимымъ бе?стыдствомъ : — « Я еще 
вижу предъ собою, Капиіпанъ , этого 
разбойника , въего красной одеждѣ, съ 
мертвыми головами, вышитыми сере* 
бромъ ! росту онъ „. . восьми Футъ и 
іГЬсколькихъ вершковъ; Плеча... плеча 
у него широки, какъ люгерная корма, 
п притом ь красная борода, красные 
волосы , огненные глаза , а зубы , . . . 
шо е с т ь , клыки, какъ у кабана лѣ-
еовъ Гальзарскихъ I Что касается до 
ногъ его ѵ'на иігхъ бы*ліГ раЗдвоенАы* 
копыта, как**» у моеКі барана ¥ІеліеКо!» 



Маееарсо хвалилъ Бога , к р е с т я с я , ч т о 
Его волею они могли освободишь с т р а 
ну о т ъ подобнаго изверга. 

Въ с ію м и н у т у , т а р т а н а съ іпре-
скомъ погрузилась въ воду, п р и ра-
д о с т н ы х ъ восклпцашяхъ экипажа бе
реговой с т р а ж и , и г у с т о т а мрака, до-
сслѣ по врсменамъ разсвеяаемая долгою 
канонадою, казалось, еще увеличилась: 
море было п о ч т и покойно ; т о л ь к о 
т и х і й в ѣ т е р о к ъ вѣялъ съ юга. 

— аНаконець,» вскричалъ К а п и т а н ъ , 
сс м ы избавлены о т ъ него чрезъ пред-
с т а т е л ь с т в о Богородицы и н е у с т р а 
ш и м о с т ь Яго , к о т о р а я можешь счи
т а т ь с я и с т и н н ы м ъ чудомъ! Но да бу
д е ш ь воля Божія во всѣхъ дѣлахъ на-
шихъ . На к о л ѣ н а , дѣшн мои ! Побла-
годаримъ Небо за сіе с в и д е т е л ь с т в о 
его милосердія к ъ вѣрующнмъ и гне
ва к ъ п р о к л я т ы м ъ . — « Аминь ! » ска
залъ э к и п а ж ъ , с т а н о в я с ь на колѣна ; 



в всѣ хоромъ воспѣлн благодарствен* 
нос молебств і е , ч т о составило весьма 
п р і я т н у ю гармонію. Воздухъ б ы л ъ гая-
желъ , ночь т е м н а , и въ двухъ шагах ь 
ничего нельзя было в и д ѣ т ь . 

Но окоичаніи перваго с т и х а , н а с т у 
пила т и ш и н а , глубокая т и ш и н а . Мас
сарео началъ одинъ: 

— «Милосердый Б о г ъ , бдящій надъ 
своими чадами изахцищающій ихъ о ш ъ 
С а т а н ы . . . » Онъ не могъ п р о д о л ж а т ь 
болѣе. 

О н ъ , Яго и весь экипажъ о с т а л и с ь 
окаменълыми на п а л у б ѣ , съ у с т р е м 
ленными , п о м е р т в ѣ л ы м и глазами и в ь 
ужасной неподвижности . 

— * П о ч е с т и , . . . я д у м а ю . . . » 
Вы з н а е т е , ч т о море было весьма 

покойно, ночь мрачна. . . все было мрач
но. I I ч т о жъ? 

Обширный кругъ красна го и яркаго 
с в ѣ т а , мгновенно зажегся падь водою; 



м о р с , о т р а ж а я сей п ы л а ю щ і й блеск?», 
п о к а т и л о огненпыя в о л н ы , воздухъ 
вс пыхну л ь , и вершины у т е с о в ъ Торре 
озарились багровым ь сгяніемъ , кпкъ 
б ы жеспюкій пожарь о х в а т и л ъ все по* 
морье. 

Cîe б л е с т я щ е е воздушное явленіс бы* 
л о перссѣкаемо вдоль и поиерегъ длин* 
нымн пламенными бороздами, кои свер
кали т ы с я ч е ю и с к р ь , свертывались 
снопами или ниспадали дожде мъ золо
т а , лазури и с в ѣ т а . То были мнрілды 
гор я щи хъ мегпеоровъ, к о т о р ы е , ш и п я , 
выбрасывали ч а с т у ю и б ы с т р у ю мол-
н ію ослѣпитсльной бѣлнзиьь 

I I посреди сего огиеннаго озера вид* 
нълся Х и т а н р съ его т а р т а н о й ! 

То былъ самь Х и т а но, окруженный 
своими неграми, коихъ безобразныл ли
ца уподоблялись бронзовымъ маска мъ, 
рас кале пи ы м ъ въ огнѣ. 

Хшпано находился на палубѣ своего 



судна , въ черной о д е ж д ѣ , въ евоечъ 
черномъ ш о к ѣ съ бѣлымъ перомъ , со 
сложенными на креелть р у к а м и , и вер* 
хомъ на своей л о ш а д к ѣ , п о к р ы т о й бо* 
г а т ы м ъ пурпурнымъ чепракомъ, и ко
ей г р и в а , переплетенная з о л о т ы м и 
снуркамп, опускаясь внизъ , п о т р я с а л а 
б а н т и к а м и изъ к р и с т а л о в ъ и дорогихъ 
каменьевъ, кои были связаны сере
бряными л е н т а м и . 

Подлѣ окаяннаго, опершись на ш е ю 
Искара, с т о я л ь Фазильо, о д ь т ы й т а к * 
же въ черное п л а т ь е и державшгй въ 
р у к ѣ длинный вороненый карабинъ; за 
иимъ Беншекъ и его ч е р н ы е , в ы с т р о 
енные въ двѣ лнніи , безмолвно окру
жили п у ш к и , и легкій б ѣ л о в а т ы й дымъ , 
поднимавшиеся на равныхъ р а з с т о я и і -
я х ь , показывал ь , ч т о ФИГПНЛИ б ы л и 
зажжены и орудія заряжены. 

Н и ч т о въ свѣпгЬ не могло б ы т ь ра-
ттельнчЧе сего зрѣ«ііш%а, ігміиииаѵо видъ 



Сатпанинскаго явленія , ибо , глубокая 
т и ш и н а въ экнпажѣ окаяннаго, его не
подвижность , э т о черное судно съ 
своими с в е р н у т ы м и парусами, съ сво
ими т щ а т е л ь н о сложенными с н а с т я 
ми , казавшееся въ глазахъ ІІспанцевъ, 
не зпавшихъ , ч т о Х и т а н о нмѣлъ двѣ 
т а р т а н ы , ьып. іывшимъ со дна бездны 
посреди во.шъ свѣша и лучей пламени, 
въ т у самую м и н у т у какъ они пола
гали оное погнбшимъ навсегда ; сіе 
спокойное и холодное выражсніе лица 
окаяннаго , коего взглядъ имѣлъ въ се
б е н ѣ ч т о с в е р х ъ е с т е с т в е н н о е , все сіе 
долженствовало п р и в е с т и въ ужасъ не-
с ч а с т н а г о Массарео и его подчинен-
н ы х ъ , кои видълн въ семь п и р о т е х -
ничсскомъ прнключеніи одно т о л ь к о 
т о р ж е с т в о С а т а н ы . 

Голосъ окаяннаго загремѣлъ, и весь 
экипажъ л ю г е р а , с т о л в ш і й на колѣ-
нахъ и какъ б ы околдованный симъ 



чуднымъ зрѣлищемъ, бросился ннцъ на 
палубу. 

— «Ну, ч т о ! » сказалъ Хипіаио; «ну 
ч т о , храбрый береговой с т р а ж ь , ш ы 
видишь , ч т о ии огонь, ни вода не бе
ру т ъ меня , и ч т о каждое т в о е ядро 
исправило одно изъ поврежденій моего 
судна. Ради С а т а н ы ! скажи, п р і я т е л ь , 
захочешь ли впередъ п р е с л е д о в а т ь Хи
т а но , будешь ли в ѣ р и т ь е щ е , ч т о 
т а к і я жалкія т в а р и , какъ т ы и т в о й 
э к и п а ж ъ , м о г ѵ т ъ о с т а н о в и т ь бѣгъ 
т о г о , к т о п р о т и в и т с я дыханіямъ б^рь 
и волѣ т в о е г о Б о г а ? . . . » 

Н и к т о изъ экипажа люгера не о т 
важился о т в ѣ ч а т ь на с ію дерзкую вы
ходку. 

— « Но , н ы л а ю щ н м ъ зрачкомъ Мо
лоха ! вы не х о т и т е о т в ѣ ч а т ь ? Такъ 
п у с т ь о т о т ъ К а п и т а н ъ , т а к ъ искус
но починнвигій мою т а р т а н у , п у с т ь 
сей мужественный К а п и т а н ъ в с т а -



я е п г ь , пли я разобью э ш о суднишко. 
Въ эпюмъ даю вам ь ч е с т н о е слово ! и 
у в ѣ р я ю в а с ъ , п р і я т е л и , ч т о вы не 
с ъ т ц и т е , подобно мнѣ , на днѣ Оке
ана , услужливыхъ демоновъ съ огнен» 
н ы м и крыламм , к о и , вышедъ изъ про
п а с т е й пылающей л а в ы , гді> они вол
н у ю т с я , в о з ь м у т ъ ваиіъ л ю г е р ь на 
ихъ широк ія с п и н ы , дабы в ы н е с т и 
оный на поверхность волнъ! ибо свѣпгь, 
к о т о р ы й вы в и д и т е , друзья , е с т ь не
ч т о и н о е , какъ ошблескъ о т ъ ихъ 
к р ы л ь е в ъ , разширенныхъ ими на ми
н у т у . Еще разъ! В с т а н ь , К а п и т а н ъ , 
или о т к р о ю по т в о е м у судну т а к о й 
огонь , к о т о р а г о нн с в я т а я вода , ни 
з а к л л т і я не п о г а с а т ь , клянусь шсбѣ!» 

Всѣ Испанцы разомъ вздрогнули, какъ 
о т ъ э л с к т р н ч е с к а г о удара, но ни одинъ 
изъ нихъ не приподнялся. 

— « Иогшемъ Вельзевула ! т о , безъ 
сомнѣніл , долженъ б ы т ь о н ъ , сей ге-



рои въ синемъ нланіьѣ съ золоптымъ 
э п о л е т о м ь , к о т о р ы й п р л ч с т ъ свою 
голову за коронаду , и неподвиженъ , 
к а к ъ м е р т в а я рыба. — Любезный Фа-
з н л ь о , п о т р е п л и ему не много л т у 
ногу , к о т о р а я о с т а л а с ь на в и д у , ибо 
храбрець у в и в а е т с я , к а к ъ э м ѣ я , около 
сего лаФстл. » 

Фазильо с п у с т и л ъ курокъ своего 
длинного карабина , и К а п и т а н ъ Мас
са рео , проворнымъ движсніемъ, про-
извсдепнымъ болью оіпъ р а н ы , очу
т и л с я п о ч т и сидящимъ на палубѣ съ 
у с т р е м л е н н ы м и на Х и т а н о п о т у х ш и 
ми глазами, кон с м о т р ѣ л и , ничего не 
видя. 

П у л я , тіущенпая Ф а з и л ь о , я пола
гаю , раздробила ему ногу. 

— « Скажи гончимъ псамъ т а м о ж н и , 
и Ка цікскому Г у б е р н а т о р у , ч т о я могъ 
т е б я у н и ч т о ж и ш ь , и сжечь т в о е суд
но , и ч т о я э т о г о ие сдѣлалъ. П о -



с м о т р и на мена хорошенько э сюда ! » 
прибавилъ Хипіано, уперши у к а з а т е л ь -
н ы н палецъ въ середину своего широ
ка го и о т к р ы т а го лба , « с м о т р и сю
да п р и с т а л ь н ѣ е , дабы т ы помин.іъ 
объ окаянномъ и его м и л о с т и ; но 
ч т о б ъ з а в т р а т ы не почелъ все э т о 
за сонъ , т а к ъ в о т ь ч т о т е б ѣ дока
ж е ш ь о существенно іпи т в о е г о ВИ
ДЕН і я. Прощай , храбрець ! * 

Въ т о же время, онъ взялъ Ф И І Ш Ы Ь 

изъ р у к ъ Бенгаека, и подошелъ къ пуш-
кѣ ; в ы с т р ѣ л ъ г р я н у л ъ , ядро засви
с т а л о , разбило Фокъ-мачшу с т о р о ж е -
ваго люгера , выбило ч а с т ь псредняго 
шхаФуша, убило двухъ и ранило т р е х ъ 
человѣкъ. 

Едва в ы с т р ѣ л ъ раздался , к а к ъ об-
т и р п ы й кругъ с в ѣ т а , посреди коего 
явился Х и т а н о , погасъ какъ бы оча
рован іемъ , и глубокая т е м н о т а , за
с т у п и в ш а я м ѣ с т о сего ослѣиительнаго 



блеска, содѣлалась еще непроницаемѣе; 
ничего болѣе нельзя было различишь, 
ни малѣйшаго шума не сшало с л ы ш 
но 

— а Ну, Ф а з н л ь о , ч т о т ы скажешь 
о моемъ мщеніи ? » спросилъ Хишано у 
своего юнаго т о в а р и щ а , т о г д а какъ 
они уже далеко о т ъ ѣ х э л н о т ъ люгера 
посредствомъ длинныхъ веселъ т а р 
т а н ы , т щ а т е л ь н о о б в е р н у т ы х ъ , т а к ъ 
ч т о т а и н с т в е н н ы й способъ , коимъ 
изчезъ Хишано , могъ б ы т ь с о ч т е н ъ 
Испанцами за новое чудо. 

— « О влшемъ мщеніи , Командиръ , 
о вашемъ мщеніп! Какъ же б ы в ы по
с т у п и л и съ вашими друзьями ? о с т а 
в и т ь эіпнхъ негодныхъ 1 . . П р е с в я т а я 
Дѣва ! если бъ вы знали , какъ я му
чился , видя бѣдную т а р т а н у , распа
давшуюся на ч а с т и подъ высшрѣламн 
э т и х ъ т р у с о в ъ 1 

— « Т ы ребенокъ , саго тіо ; когда 



б ы я п о т о п и л ъ сихъ исгодяевъ, и ихъ 
л ю г е р ъ , к т о бъ обь эпюмъ зналъ? ихъ 
почли б ы погибшими о т ъ шквала , и 
з а в т р а два другіс люгсра о т п р а в и л и с ь 
б ы снова за мною. З а в т р а , Фазильо , 
ии б р и г ъ , ни 4>регаигь, ни корабль не 
д с р з и у т ъ на т о : с т о л ь вслнкъ б ы л ь 
с т р а х ъ , внушенный мною въ берего
в у ю с т р а ж у . Я гющадплъ дюжину шру-
совъ , за т о охладиль о т в а ж н о с т ь де
с я т и т ы с я ч ъ храорыхъ, п о т о м у ч т о 
въ т в о е й благословенной с т р а н ѣ сра
ж а ю т с я храбро п р о т н в ъ л ю д е й , но 
еще б о я т с я діаіюла. — Ваши монахи 
э т о з н а ю т ъ хорошо, и для т о г о они 
г р о з я т ъ именемъ Бога , какъ я пугаю 
С а т а н о ю . В р т ъ еще роля , Фазильо.)» 

Фазильо ничего не о т в е ч а л ь , но 
сиросилъ Х н т а н а , ч т о онъ намЪрснъ 
т е п е р ь п р е д п р и н я т ь . 

— а Р а з у м е е т с я , мой милый , намъ 
ис должно более д у м а т ь о контрабанд!^ 



намъ о с т а л с я одннъ п у т ь : п р е д л о ж и т ь 
наши услуги инсургеншамъ южной Аме
р и к и ; но до о т ъ ѣ з д а т у д а , я хочу 
еще разъ у в н д ѣ т ь Монху. С т р а х ъ т в о -
и х ъ соотечесшвенниковъ будешь про-
д о л ж и т е л е и ь э Фазильо ; почемл наше 
удалеіііе можешь совершено бьшіь во 
всякое время безопасно и с к р ы т н о : и 
т а к ъ іюговоримь о монасшырѣ Св. Маг
далины. 

— « Поговорнмъ , Командмръ. » 
Они говорили , и долго. 
Ч т о к а с а е т с я до Массарсо и его эки

пажа , т о они ожидали дня въ т о м ъ 
же положен îи, т о е с т ь , носами на па-
л у б ѣ , и когда солнце уже было очень 
высоко , т о г д а т о л ь к о они осмѣлились 
п р и п о д н я т ь головы; но т а к ъ к а к ъ въ 
с ію ужасную ночь они не управляли 
с у д н о м ъ , т о и были брошены на бе-
регъ Кониля , п р о т и в ъ б а ш н и , служа
щ е й маякомъ. 



Тогда сіи н е с ч а с т н ы е , блѣднъіс н 
изнеможенные, насилу при в с т а в ь , по
с м о т р е л и другъ на друга съ о с т а т -
комъ испуга , и однимъ прыжкомъ вы
скочили на б е р е г ъ , убѣгая со всѣхъ 
ногъ , какъ б ы Хшпано гнался п о сле
да мъ ихъ . 

Нашедъ п р и с т а н и щ е въ КонилЪ, они 
начали рассказывать п р о с т р а н н о объ 
адскомъ чудѣ, и сіе п р о и з ш с с т в і е , уже 
увеличенное ими, выходя изъ у с т ъ Ко-
нильскихъ и о к р е с т н ы х ъ к р е с ш ъ я н ъ , 
т а к ъ преобразовалось, ч т о т о уже 
была не т а р т а н а , но огромный ко
рабль, наполненный лсгіонами демоновъ 
съ огненными к р ы л а м и , изрыгавшихъ 
пламя и нмѣвшихъ своею главою Хи
ш а н о , — и л и , лучше с к а з а т ь , само
го С а т а н у , какъ у т в е р д и т е л ь н о на
зывали его въ лавкѣ цирюльника , — 
к о т о р ы й поднялся изъ глубины Оке
ана, въ т о самое время, какъ т а р т а н а 



погрузилась въ воду подъ в ы с т р е л а м и 
береговой с т р а ж и ; слововгь: т о было 
п о в ѣ с т в о в а н і е , д о с т о й н о е з а н я т ь мъ-
с ш о въ Собраніи ролшнеовъ (El Roman
cer о J , но к о т о р о е , при всей своей не
л е п о с т и , долго занимало у м ы при-
брежньгхъ ж и т е л е й и увеличило до 
к р а й н о с т и у ж а с ъ , внушенный именем ъ 
окаяшіаго. 



ГЛАВА X I . 

Л Ю Б О В Ь . 

Je voudrais avoir autant с?* &ens que 
les belles nuit я ont d ' é louVs, poux les 
occuper l o i n de uotre amour ; j e pense 
que c'est par là que 1rs anges sont heu
reux entre toutes tes rrt :atur<«s. 

Си Лоишн, Roi de Bohême. — 

О! какъ я люблю л ѣ ш н ю ю , т и х у ю 
ночь Нсианіи, съ ея небомъ прозрачно* 
гол}'бымъ, подобнымъ небу ясныхъ дней 
во Ф р а н ц і и , н ея л у н у , б л е с т я щ у ю 
я р ч е , нежели ихъ солнце ! ибо тогда 
все т а и н с т в е н н о , все безмолвно , все 



у в е л и ч и в а е т с я въ с у м р а к е , т о г д а лег-
кое тирепеіпаніе радула наго крыла ноч
ной бабочки , шорохъ ц в е т к а , сорван-
наго со своего с т е б л я и упавгоаго на 
сухіе л и с т ь я , т е л е с т ъ в е т в е й , колс-
блемыхъ воздухомъ, звучней о т з ы в а 
ю т с я въ вашемъ в н н м а т е л ы ю м ъ н 
т р е в о ж н о м ъ с л у х е , нежели в ы с т р е л ы 
изъ п у п з е к ъ , г р е м я щ и х ъ в ь день стра
же ні я , нежели р а д о с т н ы е крики це< 
лаго парода въ день т о р ж е с т в а . 

П о с м о т р и т е на «монастырь Св. Маг
далины : т е п е р ь , когда солнце не по-
злаіцаепть его более своими лучами , 
сколь т о р ж е с т в е н н о онъ в о з в ы ш а е т с я 
со евоими черными и высокими с т е 
нами у со своими с е р ы м и р е з н ы м и пор
т и ками ! какъ хорошо его т я ж е . т ы я 
б а ш н и , его длинны я , з апуешелыя гад» 
лереи , облегаюшъ рамами т е м н у ю зе
лень древнихъ дубов ь ! Какъ сіи огіюм-
и ы я т е н и р а з т и с л ь н о л л ы д а ю ш ъ бело-



вашое и яркое, с і я н і е , к о т о р о е освѣ-
щ а е ш ъ с ш Ъ н ы , с е р е б р и т ь свинцовую 
кровлю . я б л е с т я щ и * щ ш щ ъ коло
кол ЫШ.; 

Я грворш , все было т и х о ; можно 
было р а з л и ч и т ь п о л е ш ь бабочки о т ъ 
п о л е т а пчелы. 

П о с т о й т е ! с л ы ш и т е л и сильное бі-
еше воспламененнаго сердца и п о р ы в ы 
перемежающагося дыханіл ? Не слыши
т е л и д а ж е , к а к ъ мягкій и свѣжШ 
дернъ ш е л е с т и ш ь , склоняясь подъ лег-
кимъ бременемъ, іфпдавляющимъ оный? 

П о д о й д и т е украдкою за с ію жимо
л о с т ь , о к р у ж а ю щ у ю э щ у пальму сво
ими пурпурными гирландавш. • . Посмо
т р и т е . . . Праведный Боже ! Эшо Мои* 
ха I Эшо Хишано ! 

Блѣдный и слабый лучъ л у н ы игралъ 
на сей п р е л е с т н о й ч е т ѣ . Цыганъ сн-
дѣлъ у ногъ б ѣ л и ц ы ; его локши были 
на кол-Внахъ молодой дѣвы ; онъ улы-



бался с ъ л о б о ш ю сену ангельскому ли
р и к у н успіупалъ дѣшскнмъ прнхо іпяв» 
Моюш, к о т о р а я т о закрывала его воз
вышенное и широкое ч е л о , т о о т 
крывала оное , о т б р а с ы в а я его г у с т ы е 
волосы. 

— « Ангелъ моей ж и з н и , » сказала на-
коиецъ Р о з н ш а , « я желала б ы у м е р е т ь 
такт» 9 въ ш в о н х ъ о б ъ я т і я х ъ , ч т о б ы 
в з о р ы мои у с т р е м л е н ы были на т в о я 
в з о р ы , ч т о б ъ руки мои были въ m во-
и х ъ р у к а х ъ і » — « Н ѣ т ъ , моя милая ; въ 
ш а к о м ъ положеніи я х о т ѣ л ъ б ы ж и т ь 
вѣчно , » о т в ъ ч а л ъ Хишано. 

— « О ! да , ж и т ь ш а к ъ вѣчно ; ибо 
ж и т ь , з н а ч и т ь н а х о д и т ь с я подлѣ т е 
б я ; ж и т ь , — л ю б и т ь т е б я . . . И по
т о м у въ каждой вечерней м о л и т в ѣ , я 
л р р ш у у П р е с в я т о й п о к р о в и т е л ь с т в а 
любви нашей , саго тіо /» 

— « Она п о к р о в и т е л ь с т в у е ш ь ее, мой 
Ангелъ : с м о т р и , все намъ у л ы б а е т с я . » 



— « Однако , помнишь л и ш ы э т у 
грозу? Боже I какъ я ужаснулась, видя 
т е б я , перелѣзавшаго черезъ с т е к у при 
блеске молній, когда ш ы возвращался 
к ъ своей ш.іюіікѣ ! Небо было все въ 
о г и ѣ , П р е с в я т а я Дѣва ! и после я за
м е т и л а , по ранамъ на рукахъ т в о и х ъ , 
ч т о ш ы принужденъ б ы л ъ х в а т а т ь с я 
за о с т р ы е у т е с ы , дабы не б ы т ь увле-
чсну я р о с т н ы м и волнами. » 

И , т р е п е щ у щ а я о т ъ миновавшей 
о п а с н о с т и , она к р е п к о о х в а т и л а его 
обеими руками , какъ б ы желал с п а с т и 
о т ъ неминуемой гибели. 

— « Т ы помнишь ? скажи. » 
— « Н е т ъ , мой ангслъ , я т о л ь к о 

помню п о ц е л у й , данный мне т о б о ю 
при прощаніи. » 

— « Помнишь ли т р а в л ю воловъ? 
ш о т ъ день, въ к о т о р ы й я увидела т е 
бя въ долине передъ о б и т е л ь ю ? О ! 
какъ билось мое сердце , когда я по-
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нала по т в о и м ъ знакамъ , чшо т ы 
уаиалъ эіенл, к когда я услыхала т в о й 
голосъ подъ моимъ окномъ ! И по» 
ш о и ъ , » сказала о н а , поннзнвъ голос ь, 
а когда т ы на с т р ѣ л Ь перебросил?» в ь 
сей садъ шелковую лѣспшицу ?... к а к ь 
дрожала рука м о я , привязывал оную 
к ъ ашой пальмѣ. » 

— « Моя рука т а к ж е дрожала , Ро-
з и т а . ш 

— « Т ы помнишь? но э а ч ѣ г ь го
в о р и т ь о прошедшем?», о мой милый! 
н а с т о я щ е е принадлежишь н а м ъ , на-
с т о я щ е е наше, и е ю в о с т о р г и , и его 
у п о и т е л ь н о е наслаждсніе , и его пла
менная нѣга , и его сладостное т о м -
леніе. . . Такъ . . . когда я о с т а н у с ь од
на , когда въ жаркой безеонницв грудь 
моя взволнуется , глаза з а л ь ю т с я сле
зами , т о г д а . . . будешь время п р и з ы 
в а т ь восноминанія. » 

11 голова ея склонилась на голову 



Х и т а н о , н у с т а и х ъ соединились. — 
« О! пойдемъ , » сказалъ онъ, т и х о ее 
приподнимая , « пойдемъ п о г у л я т ь подъ 
сіи древніе померанцы, п о д ы ш а т ь бла-
гоуханіемъ и х ъ . . • . В о т ъ в и д и ш ь , Ро-
з и т а , я т в о й кавалсръ ; с ія мрачная 
аллея э будешь для насъ М з д р и т с к о е 
Прадо ; п о й д е м ъ , моя возлюбленная , 
о х в а т и т в о е ю р у к о ю мою р у к у , опу
с т и длинныя кружева манпшллга на 
т в о и с в ѣ т л ы я о ч и , и п о с м о т р и на 
сін б л е с т я щ е е э к и п а ж и , на с ін вели-
к о л ѣ п п ы я .тивреи. А э ш о ш ъ древній 
м о н а с т ы р ь , б у д е т ъ ш е а т р о м ъ . . . Вой-
ДСАІЪ въ т е а т р ъ ; т а м ъ все б л е щ е ш ь 
з о л о т о м ъ , к р и с т а л л а м и и освѣщеніемъ. 
В о т ъ К о р о л ь , в о т ъ Королева и и х ъ 
Дворъ , ослѣпляющій драгоценными ка
меньями ; всѣ в с т а ю т ъ , к л а н я ю т с я . 
Т ы в х о д и т ь въ свою ложу , въодеждѣ 
б ь л о й , какъ грудь т в о я , ц в ѣ т о к ъ пур
пуровый, какъ у с т а т в о и , вплегаенъ 



въ т в о и волосы. . . Всѣ в с т а ю т ъ т а к 
же , в с т а ю т ъ для т е б я , Р о з н т а , какъ 
для Королевы всей И с п а ш и , говоря : 
К а к ъ она прекрасна ! » 

И у л ы б а я с ь , онъ п о с м о т р ъ л ъ на 
ю н у ю д ѣ в у , и уловилъ мелькнувшую 
мысль т щ е с л а в і я на ея к р о т к о м ъ и 
цѣломудренномъ челѣ. 

— « О ! мнѣ дороже дрсвнін мона
с т ы р ь и т в о я любовь,» возразила она; 
и какъ она подходила к ъ нему, т о ея 
нога задѣла за обросшій мхомъ камень; 
она о с т у п и л а с ь .— а Ч т о э т о , моя ми
лая ? » спроенлъ X шла но. 

— а Могила I * сказала молодая дъвуш-
ка, останавливая его, когда онъ хоіпълъ 
с т у п и ш ь на с ію священную землю ; 
она перекрестилась . 

— « Какъ 1 могила , л д ѣ с ь , въ мона-
сшырскомъ саду? я полагалъ, ч т о Хри* 
с т і а н е п о г р е б а ю т ъ своихъ м е р т в ы х ъ 



т о л ь к о в ь землѣ освящспной : развъ 
Dîna освящена ? » 

— « Н ъ ш ъ ! П р е с в я т а я Дѣва! ибо по* 
говарива юпгь т и х о , очень т и х о у наеъ 
въ м о н а с т ы р ѣ , б у д т о б ы э т о могила 
П е п ы , П е п ы , к о т о р а я к о г д а - т о осмѣ-
лилась б ѣ ж а т ь изъ э т о й с в я т о й оби
т е л и ; но ее н а с т и г л и на Севилльской 
дорогѣ ; ея любовникъ былъ у б н т ъ , 
з ащищая свою м и л у ю , а она . . . 

— « Н у , ч т о же! а она , мой ангелъ? 
— а О ! она была отведена въ мона

с т ы р с к у ю т ю р ь м у , гдѣ умерла т ы 
сячью с м е р т я м и . Три года, другъ мой, 
она псрспоспла казни, лежа на о с т р ы х ъ 
каменьяхъ , безъ сна , безъ успокоснія, 
п р е т е р п ѣ в а я ежедневно побон, и п и т а 
ясь самою скудною п и щ е ю , в ь к о т о 
р у ю бросали г а д ъ , дабы освободить 
ее еще въ сей юдоли о т ъ п л о т с к и х ъ 
помысловъ, и о ч и с т и т ь ея душу о т ъ 
преступления, какъ говорила Игуменья. 



— с И такъ, клянусь злашымъ кру-
гомъ солнца ! » вскричалъ Цыгань, «ес
ли насъ застанушъ ? . . . » И онъ смо-
трѣлъ съ беэпокойствомъ на юную 
двву, ибо сей вопросъ сорвался, такъ 
сказать , невольно съ языка его, л по» 
чувствовалъ все, что подобная мысль 
могла имѣшь въ себѣ для иея ужас* 
наго. 

— «Я умерла бы, какъ П е п а , » о т 
вечала дѣвушка, улыбаясь съ сшраст-
нымь выражен іеагь любви и самоот
вержения ; а подобно ей, я умерла бы 
за своего любезяаго. 0 1 я эшо знала , 
я объ этотъ думала. 

— « Какъ ! схя жестокая участк . . 
— « Въ тысячу разъ менѣе ужасна, 

иеяаели одипь день проведенный безъ 
тебя, не сказать: я обожаю т е б я . . . » 
пролепетала она сквозь зубы, судоро-
жно стиснутые, и опускаясь съ шре-
петомъ ж» ногамъ его 



— о Т ы э т о г о хочешь ? прощай ; » 
сказала она еь глубоким!» вздохом ь. 

— и Да , прощай , мой а иге л ъ , иамъ 
должно р а з с т а т ь с я . Видишь, уже мракъ 
ночи р а з с ѣ в а е т с я , звѣзды б л ѣ д н ѣ ю ш ъ , 
и сей к р а с н о в а т ы й свѣпгь возвѣпдаепгь 
приближеніе зари. Еще разь прощай , 
моя Р о з и т а . 

— « Еще одинъ п о ц е л у й . . . о д и н ъ . . . 
нослѣдній ! душа моей жилнп. » 

И солнце позлащало уже верхи вы» 
сокихъ м о н а с т ы р е кихъ башень , а сей 
послѣдній поцѣлуй еще длился, 

Наконеггь Х и т а н о вырвался изъ рукъ, 
сжимав шихъ его съ любовію, д о с т и г ъ 
шелковой л Ъ г т н и ц ы , и поднялся по 
q H O i l С Ъ І ф И В Ы Ч Н О Ю Л О В К О С Ш І Ю . 

Монхл, сидъвшая у . подошвы паль» 
м ы , слѣдовала б е з п о к о й н ь т ъ и восхи-
щеннымъ взоромъ за всѣми его движе
ниями. — «До вечера,» говорила она, «до 
вечера, мой другъ, мое сердце.» 



Ц ы г а н ъ , дошедъ до посл-вдпсй с т у 
пени , оглянулся въ послѣдній р а з ъ , 
ч т о б ъ у л ы б н у т ь с я Р о з и т ѣ , хогаѣлъ 
уже перенесши ногу чрезъ с т ѣ н у , какъ 
вдругъ л ѣ с т н и ц а оборвалась , б ы с т р о 
скользнула вдоль с т ѣ н ы , и Хишано 
окровавленный, изувеченный , съ раз* 
бншьгмъ черепомъ , упалъ к ъ ногамъ 
б е л и ц ы ! Безъ сомиѣнія снурки, на ко-
т о р ы х ъ держалась л е с т н и ц а , снару
ж и б ы л и подрѣэаны. 

—- « Мне изменили ! » вскричалъ Ц ы 
ганъ , и его глаза о б р а т и л и с ь на б е 
л и ц у , к о т о р а я с т о я л а на к о л ѣ н а х ъ , 
со сложенными р> к а м н , бледная , не
подвижная, съ п о м е р т в ѣ л ы м ъ взоромъ, 
съ п р і о с т м о в л е н н ы м ъ дыханіемъ. 

— m Розитпа , Розиша , п о с т а р а й с я 
о т т а щ и т ь меял за сіи померанць* 
прежде ч ѣ и ъ п о я в я т с я д е н ь , ибо я 
не могу п р и п о д н я т ь с я . О I я сильно 
страдаю* » 



У несчасшнаго была раздроблена но
г а , и к о с т и пробились сквозь кожу. 

— « Р о з и т а , любовь м о л , моя Розн-
ш а , пособи мнѣ , . . . » п о в т о р я л ъ о в ь 
слабымъ голосомъ. 

Бѣлица и с п у с т и л а громкій и ц р е р ы -
в и с ш ы й х о х о ш ъ , глаза е я с т р а ш н о 
в ы к а т и л и с ь , но она не т р о г а л а с ь с ъ 
м ѣ с т а . 

— « Адъ I неужели н е с ч а с т н а я съ 
ума с о ш л а ? » в с к р и ч а л ъ Х и ш а н о , и х о -
ш ѣ л ъ . в з я т ь руку молодой дѣвушки ; 
но сіе движеніе и с т о р г л о у него прон
з и т е л ь н ы й к р и к ъ . 

Изломъ причинллъ евсу сильную боль ; 
кровь шекла изъ него. 

В д р у г ъ , около ворогаъ сада послы
шался ш у м ъ , сначала глухой н сме
шанный* 

— « Розиша , Р о з и т а , т в о й обожа
т е л ь ш е б я о ш о м ъ п р о с и ш ь , спасай
ся , по крайней м ѣ р ѣ сама, спасайся ,» 



говорить Цыгань разднрающнмъ душу 
голосомъ. 

Она по прежнему стояла неподвиж-
но передъ ннмъ ва колѣнахъ. 

Шумъ приближался и становился яв
ственнее ; онъ съ усиліемъ повлекся къ 
густому кусту жимолости, который 
могъ сокрьппь его отъ всѣхъ взоровъ. 

Перешерпѣвъ неслыханный страда-
нія, онъ успѣлъ туда вполхшш. 

Вдругъ монасшырскія вороша отво
ряются, и толпа таможеиньпгь • мо-
наховъ, народа, наполняегаъ садъ, ис
пуская дикій вой. 

— «Смерть окаянному! смерть про-
клятоэіу ! m закричали со всѣхъ сшо-
ровъ. 

Хишано подползъ какъ змѣя подъ 
кусты алоевъ. Толпа подошла къ сшѣ-
иѣ, къ пальм*, и шамъ нашла бѣлнцуу 
все еще неподвижную, стоявшую на 
колѣнахъ, со сложенными руками. 
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Сіи буйные к р и к и вывели ее изъ за

б ы т ь я , въ коемъ она была погружена; 
она о п у с т и л а глаза , увидѣла свѣжую 
кровь , н улыбнулась, Но ея г у б ы были 
т а к ъ судорожно с ж а т ы , ч т о улыбка 
сія была ужасна. 

Толпа содроглась, перекрестилась и 
онѣмѣла. 

Тогда бѣлица , подавъ окружающимъ 
ее знакъ р у к о ю , пошла на колѣнахъ 
н о кровавымъ слъдамъ, осшаолениьшъ 
Х и т а н о м ъ на пеекѣ. 

Всѣ ш л и въ безмолвіи, пораженные 
ужасомъ ; они приблизились наконецъ 
к ъ к у с т а р н и к у , скрывавшему Ц ы 
гана. 

Тамъ Р о з и т а остановилась на ми
н у т у , дабы р а з в е с т и г у с т ы е и ло
с н и с т ы е л и с т ь я алоевъ , пробралась 
сквозь чащу, доползла до прокляшаго, 
и с п у с т и л а о т ч а я н н ы й крикъ , и упала 
подлѣ него . . • м е р т в о ю . . • 



— « Отстпупникъ эдѣсь I окружите 
э т о мѣсто, к прогоните народъ. » 

— « Сдайся, собака , ибо двадцать 
карабиновь наведены на тебя. При* 
кладывайся,выі» вскричалъначаіыгикъ 
береговой стражи. 

Курки брякнули. 
— « Бѣдное дитя , т ы , но крайней 

мѣрѣ, не будешь прешероѣвашь ихъ 
пышокъ, » сказалъ Хишано, смотря на 
Віонху, и слеза, которую самая мучи
тельная боль не могла у него истор
гнуть , упала на его пылающую ла
ниту. 

— « Сдайся, отступил къ I или я ве
лю стрѣлять,» иовшориль начальннкь. 

— « Вы храбрецы, друзья , * ошвѣ-
чалъ Хит а но: «оленя почти доконали, 
а вы все еще его боитесь 1 по чести, 
славная охота. » 

Онъ замолчалъ , на него бросились , 
связали его, и т р и дни спустя онъ 



находился уже в ъ Кадиксѣ, въ піюрьмѣ 
Санъ-Авгусгаа, подъ надзоромъ баша* 
ліона милиціи. 

Давно уже р ы б а к и , подмѣшивъ чел-
и о к ъ , крейсировавшій ночью подъ мо
н а с т ы р с к и м и с т ѣ н а м и , возбу,тили по-
дозрѣніе въ Алькадѣ. Поселіу р а з с т а в -
лена была засада въ ущелъяхъ ушесовъ ; 
начали н а б л ю д а т ь за п о с т у п к а м и Хи-
т а н а ; слѣдили за н и м ъ , видѣли, какъ 
онъ причалилъ, какъ переброс иль лѣсга-
ннцу, и выжидали; когда же з а м ѣ т и л и 
по с о т р я с е н і ю веревокъ, ч т о онъ воз
вращался паза д ь , ихъ подрѣзалн сна
ружи, и произошло т о , ч т о вамъ уже 
и з в ѣ с т п о . 



ГЛАВА Х П . 

Т Р А У Р Н А Я Ч А С О В Н Я . 

Par Ш А barttte ! crove*-voue qu'on soit 
à к о п aise sur шт ééWèêou de cette êtojfe, 

s 'écria L * * H « t l u e j eu «hcrchaul À е л -
l o n / ; r r Лап* sa cagr «i* far. 

D K F o H C K . s - b E - R o i T i E U , </* tempe 
de Lottie XI. 

Въ с л мои средннѣ площади Санъ-Жу-
ана у подлѣ вала , в о з в ы ш а е т с я довольно 
красивая р о т о н д а , съ ж е с т я н о ю кро
влею , с в ѣ ш л о ю , к а к ъ куполъ минаре
т а . Бее п р о с т р а н с т в о между ея ка* 
мениыхъ с т о л п о в ъ задълано к р ѣ п к о ю 
желѣзною р ѣ ш е ш к о й , т а к ъ ч т о сіе 



зданіе п р е д с ш а в л я е т ъ собою п р о с т о р 
н у ю круглую к л ѣ т к у . 

В н у т р и о*ой н а х о д и т с я прекрасная 
часовня, обставленная свѣчами изъ б ѣ -
лаго в о с к а , съ б о г а т ы м и к о с ш я т щ а -
ми, п о к р ы т ы м и чернымъ сукномъ, п о 
коему в ы ш и т ы серебромъ п о т о к и 
слезъ и Адамовы головы ; у подножія 
а л т а р я , съ одной с т о р о н ы , сшоигаъ, 
о т к р ы т ы й и п р и г о т о в л е н н ы й , про
с т о й сосновый гробъ ; съ д р у г о й , по-
с т е л я , составленная изъ ш р е х ъ досокъ 
и мѣшка пепла; наконецъ, въ придѣлѣ, 
отгороженномъ перилами , н а х о д и т с я 
человѣкъ, о д ѣ т ы й въ красное п л а т ь е , 
и молящійся усердно съ преклоненны
ми колѣиами. Т о т ъ , к о т о р ы й сидя на 
к р а ю п о с т е л и , с г и б а е т с я подъ т я 
ж е с т ь ю своихъ ц ѣ п е й , — е с т ь Х и т а 
н о ; — э ш о ш ъ гробъ , — его ; человѣкъ, 
к о т о р ы й усердно м о л и т с я съ прекло
ненными колѣнами , — палачъ I 



Хнішшо б ы л ъ судимъ, осуждать , при-
говоренъ к ъ с м е р т и , и по фбыкнове* 
н і ю , содержа л од въ СарШа ИЛИ Траур
ной часовнѣ ѵ въ продолжение ш р е х ъ 
дней , предшествовав інихъ его казни* 

Сей с т р а н н ы й о б ы ч а й , установлен* 
н ы й Цнквизиціею, с о с щ о и т ъ въ т о ю , 
ч т о б ъ п £ ш ь осужденному п с а л т и р ь во 
вое время пребыванія его въ СарШа f 
п р е п я т с т в о в а л и » ему с я а щ ь день и 
ночь щ для у м е р щ в л с т я его л л р п щ в 
д у п ш , и дабы онъ могъ р а з м ы ш л я т ь 
о п р е д с т о я щ е м у ему дальнемъ п у т и \ 
п р е д л а г а т ь ему в с ѣ духовныя у т ѣ ш е -
н ія , как ія т о л ь к о , м о г у т ъ п о д а т ь мо-
н а я н и капуцины 11 

П р і у ч а т ь его исподоволь к ъ мысли 
о н и ч т о ж е с т в е , с т а в я ему предъ глаза 
гробъ, д о л ж е н с т в у ю н п й п р и н я т ь т р у п ъ 
е г о , и палача , д о л ж е н с т в у ю щ а г о осво
бодишь его о ш ъ сей жизни б$дсшвін и 
шреводненін, 



Палачъ о с т а в л я е т с я т а к ж е въ ро
т о н д * , но по другой п р и ч и н * : ему 
н а д л е ж и т ъ о ч и с т и т ь с я напередъ мо
л и т в о й , прежде нежели онъ с о в е р ш и т ь 
челов*коубгйство. 

Все шло своимъ порядкомъ ? свечи 
горели , монахи п е л и , палачъ молил
ся , и гробь с т о я л ъ р а э в е р з т ы й . 

Хшпано зѣвалъ непомерно , и ожи-
далъ часа своей казни съ птатсимъ же 
негперп*ніемъ , какъ человѣкъ , к о т о -
раго сильно к л о п и т ъ ко сну, желаешь 
лечь въ п о с т е л ю . 

Между т * м ъ , с е м н а д ц а т ь часовъ еще 
оставалось до казни. 

Монахи п е р е с т а л и п е т ь , ибо голосъ 
у с т а е ш ь ; палачъ п р и в е т а л ь , ибо да
вление п о м о с т а на ч а ш к и коленъ весь
ма о щ у т и т е л ь н о . Козій м*хъ , напол
ненный т и н т и л ь е й , об о т е л ь вокругъ 
капуциновъ съ исполни т е л е м ь приго
вора. Должно с к а з а т ь по справедливо-



era и , ч т о э т о т ъ пилъ послѣ всѣхъ ; 
и , какъ при т о м ъ онъ б ы л ъ добрѣе 
и р о ч и х ъ , т о п росувулъ мѣхъ сквозь 
з а городку , и предложила оный Ц ы 
гану. 

— « Спасибо , б р а т ъ , » сказалъ сей 
послѣдній. 

« Божусь Х р и с т о м ъ 1 в ы очень 
б р е з г л и в ы , » возразилъ добрый палачъ; 
« но я вижу , ч т о в ы п р е н е б р е г а е т е 
меня за мое звапіе. П о с л у ш а й т е , п р і -
я ш е л ь , вѣдь надобно же чѣмъ либо 
ж и т ь въ с в ѣ т ѣ , а у меня не безъ т я 
г о с т е й : е с т ь и дряхлая бабушка , и 
милая жена , и двое д ѣ т е й - м а л ю т о к ъ , 
съ прекрасными бѣлокурыми волосами, 
со свѣжими розовыми щ е ч к а м и , кои 
подь часъ, можешъ б ы т ь , и подкраши-
ваюпгь свои пухленьктя , миленькія 
р у ч к и , дошрогнваясь до монхъ снаря
дов ъ . — А въ д о б а в о к ъ ! . . » 

Хишано прервалъ его сшольбысптрымъ 



двнжешемъ, ч т о ц ѣ п н зазвенели, какъ 
б у д т о б ы онъ разорвалъ ихъ. 

— а Возможно ли ! я сказалъ окаян
ный , у с т р е м и в ъ глаза на прекрасную, 
в ы с о к у ю , молодую дѣвушку, к о т о р а я , 
вмѣшавшись въ т о л п у л ю б о п ы т н ы х ъ , 
приподняла на м и н у т у свой ч е р н ы й 
шелковый к а п и ш о н ъ , дълая ему выра
з и т е л ь н ы й знакъ. — а Фазильо з д ѣ с ь , 
Фазильо!» п о в т о р л д ъ онъ съ величай* 
ш и м ъ удивленіемъ. 

Капуцины с ь иовымъ жаромъ начали 
п ѣ ш ь псалмы ; человѣкъ въ красиовгь 
полукаФшанѣ о п я т ь принялся аа свое 
очищеніе, а Х и т д н о впалъ в ъ п р е ж ш я ду
м ы , ибо рослая молодая дѣвушка изчезла. 

Изнуренный у с т а л о с ш і ю и бсзсон-
вицею, онъ было задремалъ, к а к ъ одинъ 
кармслишъ, п р и м ѣ т и в ш і й э ш о , благо
говейно п о щ е к о т а л ъ ему перомъ въ 
ноздряхъ, говоря : — «Думай о с м е р т и , 
брапгь мой. » 



Цмгатгь вд[»)гь вскочилъ , _и бросилъ 
ужасный в ігллдь на духовнаго челопька. 

— « Благословляйте лучше меня , 
^ ы н ъ мой , » сказалъ нослѣдііій , « нбо 
в о ш ь преподобный Павло, 1Іг>менъ мо
н а с т ы р я Санъ • Францнско , ндепгь къ 
вамъ. m 

Д е й с т в и т е л ь н о дюжій монахъ вхо
ди л ъ въ придѣлъ , съ опущенными гла
зами, и сложа руки на г р у д и . — «Лѵе, 
JMaria purissima, ma/er 1>с/, » пробор-
м о т а л ъ онъ подвигаясь , и далъ знакъ 
к а р м е л и т у , к о т о р ы й удалился, не до
жидаясь отповВди . 

Монахъ сѣлъ подлѣ Х и т а н о , смо-
ш р ѣ в ш а г о на него съ с т р а н н ы м ъ вы-
ражсніемъ презрѣнія и ироніи ; и , Н Е 
СКОЛЬКО разъ вздохнувъ г л у б о к о , изъ
яснился т а к ъ звонкимъ и писклявы >іь 
голоскомъ , с о с т а в л я в ш и м ъ с т р а н н у ю 
п р о ш н в у п о л о ж н о с т ь съ его непомер
ною т у ч н о с т і і о : 



— « Да спасешь васъ Небо, сынъ мой. 
— « С к а ж и т е лучше б ѣ с ъ , О т е ц ъ мой. 
— a l l т а к ъ в ы у п о р с т в у е т е в ы п о м ъ , 

ч т о б ъ у м е р е т ь безъ поел Ьдияго пока* 
янія ? 

— « Да. 
— о П о д у м а й т е , сынъ мой , какою 

в ы п о к р о е т е себя славою, о т с т у п и с ь 
т о р ж е с т в е н н о о т ъ вашихъ заблужде* 
ній , и войдя в ъ нѣдра нашей с в я т о й 
Церкви. 

— «На т а к о е к о р о т к о е время , с т о 
и т ь ли э т о т р у д а ? 

— «Но вѣчная ж и з н ь , сынъ мой? 
— « О с т а в ь т е со мною э т о т ъ на-

ставшпелъный т о н ъ , п р г я т е л ь ; васъ 
занимаешь болѣе всего жслаиіе, ч т о б ъ 
я обращенъ б ы л ъ въ Х р и с т і а п с т в о мо-
нахомъ вашего Ордена, я понимаю: т а * 
кое обращеніе м о ж е ш ь вамъ д о с т а в и т ь 
л и ш н ю ю с о т н ю исповѣдниковъ, а э т о 
не бездълица. 



— « Небо с в и д е т е л ь , сынъ м о й . . . 
— « Окончимъ; все э т о с т а н о в и т с я 

т а к ъ скучно, плоско , ч т о в ы мне на
д о е д а е т е . — Гей! пр іяшель въ красномъ 
к а м з о л ѣ , ч т о т а к ъ скоро в ы поки
д а е т е вашнхъ новыхъ знакомцев ь ? » 
закричалъ Х и т а н о п а л а ч у , не желая 
болѣе о т в е ч а т ь на убежденія ч е с т н а -
го о т ц а . 

Палачъ проворно прибѣжалъ съ ве-
сслымъ и радосганымъ лицемъ.— «Спа
сибо ; поговоримъ немного , ибо вѣдь 
т ы , мой добрый п р і я т е л ь , превра
т и ш ь меня въ н и ч т о ж е с т в о . Славная 
у т е б я д о л ж н о с т ь ! Т ы делаешь т о , 
чего ихъ Богъ не могъ б ы с д е л а т ь : 
въ назначенный ч а с ъ , м и н у т а въ ми
н у т у , т ы гасишь ж и з н ь , какъ заду-
в а ю ш ъ с в е ч у , » сказалъ Хишано. 

— « I I т о ч н о , б р а т ь мой , эшо не 
более п р о д о л ж а е т с я , » возразнлъ па
лачъ , улыбаясь . 



— 5'I* — 

— « Э т и люди х о т я т ъ , ч т о б ъ я н о 
повѣдывался ; т а к ъ я т е б я избралъ : 
т ы у с л ы ш п ш ь необычайиыя призна* 
нія ; но н ѣ ш ъ , т ы у с т р а ш и ш ь с я ! . . . » 

Че.юввкъ въ красном ь камзолв по-
бліѵдігьлъ. Моиахъ, молчавіutil до снхъ 
поръ, в с т а л ъ , вышел ъ , и чрезъ мину
т у в о з в р а т и л с я съ двумя сильными 
с т р а ж а м и , несшими веревки. 

— « Б р а ш і я мои , » сказалъ онъ имъ 
съ к р о т о с т т ю , указывая на Х и т а н о , 
э ш о т ъ закоснълыіі г р ь ш н и к ъ у ж с с л и ш -
комъ д о с т о и и ъ сожалѣнія , ис д о п у с т и 
т е его г у б и т ь болѣе свою душу с т о л ь 
ужасными богохуленіями. З а к л я н и т е 
ему р о т ъ , д ѣ і т і м о и , и да п р і и м с т ъ 
его Небо подъ свой покровъ. » 

За пгвмъ онъ в ы т с л ъ ; Хишану за* 
кллпили р о т ъ , но глаза его покрасив* 
ли и з а б л и с т а л и , какъ раскаленныя 
ѵголья. 

Но какъ чрезъ два часа онъ пока* 



эалсл довольно гпоконпымі», т о съ него 
сняли к . і я и ъ , и болѣе п о т о м у , ч т о 
н ъ к о т о р ы я нрелсспіныл дамы лучіплсо 
Ка,щкскаго о б щ е с т в а , шъсніпіші лея 
т а к ж е вокругъ о г р а д ы , справедливо 
з а м ѣ т н л н , ч т о нельзя хорошо раземо-
ш р ѣ ш ь ч е р т ы лица Цыгана за эпгою 
негодною мѣдною б л я х о ю , заслонявшею 
ему носъ и р о т ъ . 

I I к л я п ъ пал ь со р т а о т ъ доводовъ 
с т о л ь Фі ілантропнческихъ 

Но н и к т о не бралъ искрения го уча
с т и я въ Цыгані> ; один одобряли п р и -
говоръ Ю и т м , другіе обѣщалн себѣ 
большое удовольствие въ день казни ; 
многіе даже осыпали злобными назва-
нілми Х н т а н о , к о т о р ы й довольство
вался ш ѣ м ъ , ч т о всему э т о м у у л ы 
бался. 

Одинъ, между прочими, мужчина вы-
сокаго р о с т у , сухой и бл%\иыи , Се-
вилльскій Коррехндоръ , находившейся 



въ Кадиксѣ п о причпнѣ к а к о й - т о т я ж 
б ы , особенно возсгпавалъ на н е с ч а с т -
наго п р е с т у п н и к а ; каждую м и н у т у 
онъ т о л ь к о и т в е р д и л ъ : — «Какой го-
ловорѣзъі 

— « Какое благо для о б щ е с т в а , ч т о 
подобное чудовище н а к а з ы в а е т с я по 
заслугамъ своимъ. 

— « Я съ р а д о с т і ю увижу, какъ его 
станугпъ д а в и т ь ! » 

Казалось , Цыганъ у с т а л ь с л у ш а т ь 
сіи р у г а т е л ь с т в а . 

Онъ гордо выпрямилъ свою голову , 
и ссісрпчалъ звонким ь голосомъ : 

— « Пы не слишкомь человеколюби
вы , С.еньоръ Донъ Перссъ. 

— « К т о сказалъ мое имя э т о м у без
дельнику?» сиросилъ Коррехидоръ блед
н ы й , смущенный и удивленный. 

— « О ! государь мой , я еще гораздо 
более знаю : и вашу виллу на берегахъ 
Гвадалквивира, и э т у п р е л е с т н у ю 



свѣшлнцу , о б и т у ю Лимскнмн рогож
ками , съ ея зелеными занавѣсками, и 
бѣломраморнымъ бассей номъ. 

— a Інсусе ! какъ э т о т ъ демонъ мо-
ж е т ъ з н а т ь . . . . 

— « Т у д а - т о въ знойные часы дня , 
Сеньора 11 ересь приходила и с к а т ь уеди
нения и прохлады. 

— « Собака ! не оскверняй п о ч т е н * 
наго имени. Н о , разиъ н ѣ т ъ болѣе за-
коновъ, н ѣ т ъ правосудія?— Т ы л ж е ш ь ! 
з а м о л ч и , или я снова прикажу з а ж а т ь 
ш е б ѣ ропгь,» сказалъ раздраженный Кор* 
рехндоръ. 

Но т о л п а , начинавшая н а х о д и т ь сей 
разговоръ крайне занимашельнымъ,при
двинувшись ближе , лишила Сеньора До
на Переса всякой в о з м о ж н о с т и о т о й 
т и п р о ч ь , и Х и т а н о продол ж а л ь : 

— « Вы г о в о р и т е , ч т о я лгу , Се-
ньоръ Донъ Пересъ ; х о т и т е ли дока-
за іпельствъ ? 



«— а Замолчишь л и ш ы , нечесшивецъI 
— « Такъ вогаъ вамъ. Сеньора пре

красна и молода , темноволоса , съ чер
ными какъ вороново к р ы л о глазами ; 
полна , бѣла , а ножка у нея , с т а н ь , 
ручка , могушъ с в е с т и съ ума даже 
Каноника Эскѵріальскаі о. 

— « Дерзкін ! к а к ъ ш ы с м ѣ е ш ь . . • . 
— « ІІаконсцъ , ниже лѣваго плеча , 

маленькое черное п я т н ы ш к о , приман
чивое , п у ш и с т о е , отпгЬняепть еще 
р а з и т е л ь н е е а т л а с н о е шѣло ослепи
т е л ь н о й белизны. . . — Э т о еще не все!» 

Корргхндоръ бѣсилсп о т ъ з л о с т и , и 
не могъ н а й т и ни одного слова въ о т -
в )лп г» па выходки Х и т а н о и на насмеш
к и , коими т о л п а безжалостно его обре
меняла. Наконецъ онъ вскрнчалъ , бро-
сясь к ъ р е ш е т к е : — « Э т о т ъ прокля
т ы й Цыганъ узналъ э т о , видно, о т ъ 
какой нибудь горничной моей ж е н ы . . . 
или можешь б ы т ь ? . • . 



— « Н ѣ т ъ , Сеньоръ Иересъ , н ѣ т ъ , » 
п о д х в а т и л ь Х и т а но , « я э т о уэналъ 
о т ъ К а і т т а н а корабля , к о т о р а г о в ы 
у себя принимали 9 въ Севиллѣ , ибо 
э т о т ъ К а п и т а н ъ . . . б ы л ъ . . . 

— « Договаривай же, раэбойникъ I 
— л Я самъ ! . . . в а т ъ нііньо (*) окре-

щ е н ъ л и у ж е , Сеньоръ?» 
Б ѣ ш е н с т в о Дона Переса дошло до 

высочайшей с т е п е н и , онъ ринулся съ 
ожесточен іемъ на р ѣ ш е т к у ; ш щ е ш н ы я 
усилія ; Хишано находился въ безопа
с н о с т и о т ъ его гнѣва. 

— «Я подозрѣвалъ э т о ! и онъ б у д е т ъ 
т о л ь к о разъ повѣшенъ ! » вопилъ зло
получный К о р р е х и д о р ъ , уцѣпясь за 
желѣзные переборы р ѣ ш е т к и . 

Н а к о н е ц ъ , с о с т р а д а т е л ь н ы е друзья 
о т в л е к л и его , т о л п а с т а л а мало п о 
мал у р а з х о д и т ь с я , и при н а с т у пленіи 

(*) М а л ю т к а , 



ночи, почти никого уже не было вид
но около часовни. 

— « На силу я освободился о т ъ э т и х ъ 
г л} 11 цевъ л юбом ышныхъ ! » ска за лъ Хи
т а но, когда пробило одиннадцать ча-
совъ на башнѣ Санъ - Франциско. « Но 
н ѣ т ъ , вотъ опять они, и самаго опас-
наго разряда ! » вскрнчалъ онъ , увидя 
приближавшихся кь часовнѣ двухъ свя-
щенниковъ, въ черныхь рясахъ. 

Братъ-прнвратникъ вышелъ кънимъ 
на встрѣчу. — « Ч т о вамъ угодно ? » 
спроснлъ онъ грубо у сшаршаго, ибо 
извѣстно, какую ненависть питаешь 
Испанское монашеское сословіе къ про
чему духовенству. 

— « Выслушать сего Христіанина , 
который звалънасъ;» отвѣчалъ важно 
Священникъ. 

— « Этого б ы т ь не можетъ. Кля
нусь Святымъ Іаковомъ! онъ выслалъ 
Преподобнаго о т ц а Павла, обойдясь 



съ н н м ъ , какъ с ъ ііогоіііцнкомъ му
лов ь. 

— « Такъ с т а л о б ы т ь м ы лжсмъ , 
п р о к л я т а я собака ! » вскрпчалъ т о в а -
рнпдъ пожилаго Свлщспнііка, к о т о р ы й , 
не с м о т р я на широкую ш л я п у , надви
н у т у ю глубоко на его л и ц е , казался 
гораздо его моложе. 

Х и т а н о о с т а в а л с я до с ихъ поръ хлад
нокровны мъ з р и т е л е м ъ э т о й сцены , 
но у с л ы ш а сей весьма знакомый ему 
голосъ, вскричалъ : 

— « Негодный к а р и е л и т ъ ! в п у с т и 
э ш и х ъ почшенныхъ Священниковь ! а, 
самъ Х и т а н о , велѣлъ нхъ п о з в а т ь , для 
выслушанія моего з а в ъ щ а т я , для моей 
исиовѣди. И т а к ъ * чего жъ ш ы ждешь? 

— « Ежели вы т о г о х о т и т е , б р а т ь 
м о й , » сказалъ смущенный кармелишъ, 
« т о п у с т ь в о й д у т ъ ; но клянусь Пре
с в я т о й Дѣвой! вы напрасно о т в е р г л и 
посредничество о т ц а Павло; онъ ш а к ъ 



близокъ къ П р е с т о л у Нрсдвѣчнаго ! 
Аминь. » 

Въ т о время, какъ П р и в р а т н и к ъ пе-
реходилъ за о г р а д у , о т д ѣ л я в ш у ю его 
о т ъ Хніпано, молодой Священникь бро
сился на руку Цыгана и оросилъ ее 
своими слезами. 

— а Н е о с т о р о ж н ы й ! в ы п о г у б и т е 
себя,» вскричалъ его шоварнщъ, с т а в ъ 
поснѣшно передъ н и м ъ , дабы з а к р ы т ь 
его о т ъ глазъ к а р м е л и т а ; п о т о м ъ , 
когда сей послѣдній удалился, онъ но* 
дошелъ къ Х и т а н о и сказалъ ему : 

— « Мнь и з в ь с т н ы , государь мой , 
ваши намѣренія , вашъ образъ мыслен, 
ваша воля, я не буду т р а т и т ь време
ни , оно драгоцѣнно ; п о с л у ш а й т е : — 
Съ часъ т о м у назадъ, э т о т ъ молодой 
чел овѣ къ, едино і п венный, можешь бы m ь, 
вамъ другъ на свѣгаѣ, бросился къ но-
гамъ моимъ. Онъ мнъ обо всемъ раз-
сказалъ , объ ваш ихъ прссіпунлсиіяхь 



и вашихъ забіужденіяхъ ! . • • Онъ про* 
снлъ меня наконсцъ д о с т а в и ш ь ему но* 
слъднее сонданіе , для коего гогаовъ 
б ы л ъ всѣмъ п о ж е р т в о в а т ь , и я согла
сился. М о ж с т ъ б ы т ь , э т о с л а б о с т ь , 
но въ т о р ж е с т в е н н ы й м и н у т ы , вх ко* 
ихъ в ы н а х о д и т е с ь , л пола галъ , ч т о 
если в ы о т в е р г а е т е у т ѣ ш е н і я в ѣ р ы , 
т о у т ѣ ш с н і я д р у ж б ы , по крайней ме
ре , о б л е г ч а т ь ваше ж е с т о к о е поло-
женіе. — Теперь вамъ все и з в е с т н о ! 
Когда пробьешь полночь , вамъ должно 
будешь р а з с т а т ь с я . — Я с т а н у мо
л и ш ь с я за васъ , ибо человекъ, способ
н ы й внушишь т а к у ю п р и в я з а н н о с т ь , 
не должеиъ б ы т ь совершенно винов
н ы м и » 

I I п о ч т е н н ы й С в я т и т е л ь прекло-
нилъ предъ а л т а р е м ъ колена. 

— - Государь мой, » сказалъ Хишано, 
* мне очень прискорбно, ч т о моя при-



лнагаеаыюсть бѵдгпіъ шаігь неородол-
ж и т е л ь на . . • . 

— « Часъ п р и б л и ж а е т с я , . . . возра* 
зилъ Священник ь, 

— « Увы ! правда, » сказалъ Ц ы г а н ь , 
и о б р а т я с ь къ Фазнльо, (ибо т о былъ 
т о ч н о онъ) к о т о р ы й усшремилъ на 
него г р у с т н ы й , унылый взоръ: — « I I 
т а к ъ , Фазнльо , сынъ мой , прощай ! 
Наши планы . • . 

— «Командирь ! мой бѣдный Коман
диръ !» — I I онъ плакаль. — 

— « Повѣрь, я о т е б ѣ т о л ь к о сожа
л е ю въ жизни; я любилъ т е б я . 

— а Я не переживу васъ. 
— « Рсбенокъ ! развѣ у т е б я н ѣ т ъ 

моей т а р т а н ы , монхъ негровь 1 Уез
жай о т с ю д а , беги въ Америку . . . т ы 
мо.юдъ . . . храбръ . . . 

— - ІІѢпгь, я о т мщу за васъ , . . . здесь! 
— «Фазнльо! т ы исполнишь мои при-

казанія; я т е б е о т о запрещаю. 



— к В ы б у д е т е о т м щ е н ы ! мое намѣ» 
реніе рьшено , т в е р д о , непзмѣнно, к а к ъ 
угрожающая вамъ с м е р т ь , ибо казнь 
ваша близка ! Вы , с т о л ь храбрый , 
с т о л ь , вел икій ! у м р е т е ! умрешг, к а к ь 
лрезрѣнный человъкъ , » говорилъ Фа* 
знльо т н х и м ъ голосомъ , боясь возбу
д и т ь иодозрѣнія П р и в р а ш н н к а ;— и 
онъ ломалъ ссбѣ руки.— 

Х и т а н о прове.іъ р у к о ю по своему 
челу. 

— « Довольно , Фазильо , окопчимъ 
э т у сцену, она н е с т е р п и м а . Прощай ! 
О с т а в ь меня. 

— « Н Б П І Ъ , Командиръ, н ѣ т ъ еще!.~ 
— « П о с л у ш а н , с ы н ь мой, въ желъз-

иомъ я щ и ч к ѣ , т ы найдешь волосы : 
э т о волосы моей бѣдной с е с т р ы . 1 ы 
найдешь с т а р ы й полсъ ; э т о п і ъ поясъ 
б ы л ъ на моемъ о ш ц ѣ , когда его убили. 
Сожги ихъ ! Остальное п р и н а л і е ж н т ъ 
т е б ѣ . Все ! самая даже ладонка, к о т о * 



рая д а е т ъ т е б ѣ право надъ Евреемъ 
въ Т а н г е р ѣ , если вздумаешь когда л и 
бо т у д а в о з в р а т и ш ь с я . 

— « Но в ы , . . . не имѣя силъ с п а с т и 
васъ, в и д ѣ т ь вашъ послѣдній часъ , ва
ш и с т р а д а н і я 1 

— « Эхъ I Фазильо, развѣ т ы забылъ, 
сьшъ мой, наши долгія и т я ж к і я пла
вания , опасности , б ѣ д ы , и за все э т о 
новые т р у д ы ? между т ѣ м ь какъ зав
т р а , Фазильо, з а в т р а ж д е т ъ меня по
кой , и с т и н н ы й п о к о й , и навсегда. 
Не жалѣй же обо мнѣ ! по т е б в т о л ь 
ко я с т р а д а ю . И т а к ъ , прощай ! бѣги 
изъ Испанін; с т у п а й въ иную землю; 
продай т а р т а н у , негровъ , и наслаж
дайся т а м ъ покое м ъ , благополучісмъ , 
да среди своего с ч а с т і я , вспоминай ино
гда о Цыганѣ. » 

Фазильо упалъ к ъ ногамъ его. 
— « Неужели т ы д у м а е ш ь , сынъ 

м о й , ч т о для меня ужасно к о н ч и т ь 



жизнь пѵвмъ, чѣмъ б ы я долженъ б ы л ь 
н а ч а т ь оную ? Еслн б ы въ д в а д ц а т ь 
л ѣ т ъ я имѣлъ т а к о г о друга, какъ т ы , 
н т а к у ю любовницу, какъ Роз и т а , т о 
не б ы л ъ бы въ Траурной часови h ; со 
мною были б ы еще мои м е ч т ы , со 
мною было б ы мое семейство , н ѣ ж н ы я 
л а с к и , и п о т о м ъ т и х о б ы погасъ я 
посреди моихъ внуковъ. Н е п о с т и ж и м а я 
судьба ! » — I I , помол ча въ нѣсколько, он ь 
о т в я з а л ъ о т ъ своей шеи красный шел
ковый п л а т о к ъ , и подалъ его Фазнльо: 
—«Возьми, т ы будешь носишь его изъ 
любви ко миѣ. Прощай ! » 

— « Ахъ ! до самой с м е р т и . . . 
— а А т е п е р ь . . . . прощай ! » 

Часы на башпѣ Санъ Франциск о про
били полночь. 

Каждый ударъ разднралъ сердце 
бѣднаго ю н о ш и ; при послѣднемъ, онъ 
упалъ безъ чувешвъ. 



Хишано вскрикнулъ , Свлщенникъ и 
кармелишъ прибѣжалн въ одно время. 

— а П р е с в я т а я Дѣва ! ч т о сдѣлалось 
съ вашим ь т о в а р й щ е м ъ ? » спросилъ 
П р н в р а т н и к ъ . 

— « Ничего : э т о припадокъ , причи
ненный исповьдыо велнкаго п р е с т у п -
ника. 

- - « В с т а н ь т е , с ы в ь м о и , опомни
т е с ь , » сказалъ добрый с т а р с ц ъ , при
поднимая Фазильо. 

Сей послѣднін прншелъ въ п а м я т ь , 
п о с м о т р ѣ л ъ вокругъ с е б я , и о п я т ь 
кинулся на ш е ю Хиінанѣ. 

— «Какое состраданіе!» сказалъ При-
в р а т н н к ъ , « онъ г о т о в ь р а з б и т ь с я о* 
ц ѣ п н э т о г о разбойника. » 

Свящсшшкъ вырвалъ его изъ объя-
т і й Х и т а н а п о ч т и безъ ч у в с т в ъ . 

— « Государь мой ! » сказалъ Хишано, 
с я желалъ б ы в и д ѣ т ь васъ з а в т р а . » 

Онъ о с т а л с я одннъ, глубоко размы-



ш л л л ъ цѣл у ю н о ч ь , и когда звонъ къ 
з а у т р е н и и первое брезженіе у т р а 
вывели его изъ задумчивости , онъ про* 
велъ р у к о ю по широкому челу своему, 
и сказалъ :— «Однако же нельзя песо* 
д р о г н у т ь е л , с т о я предъ в р а т а м и веч
н о с т и . » 



ГЛАВА Х Ш . 

к л я п ъ 
(EL GAROTTE.) 

P e n d u , j u s q u ' à ce que mort s 'ensuive. 

Il me semble que v o u s devez bien r e 

gretter cette belle v ie y lu i dis-je , avec 

Г air du plus grand i n t érê t . 

J . J A N I N , l'Ane mort. 

ITo г р е д п л л о щ а С а и ъ - Ж у а н ъ - д е - Д і о с ъ возим» 

шлется л о б н о е м ѣ е и ю , д в ѣ л ѣ с п ш н ц ы ведѵлгь п а п е 

ги у пл в е р х у о н а го с л ю л п г ь к р е с л а и з ъ п р о с г а а г о д е 

р е в а у и р и с д о п с и н ы е къ д л н п п о м у ш е с т у ; д в ѣ л и п m 

городе к о н с т р а ж и п р о г п і п р л ю т і л гіо о б ѣ н э г ь с т о р о -

т ч ъ сего э ш а Ф о т л , и оГ>рл j y ю т ь д л и н н у ю ц ъ о ь , с о 

е д и н я ю щ е ю с л у д в е р е й Т р а у р н о й Ч а с о в н и . Беэчн-
слон н Li л т о л п ы л ю д е н наводи я ю ш ъ п л о щ а д ь и у н н -

эываюгпъ о к п а и к р о в л и окружиы.ѵх» д о м о в ъ ^ г о р о д -



Cftott вахь t n даже укрѣилсиіл, зпщнщлющіл гавань 
съ стхаго п>util у наполнены множеством* иа|юдл.— 
Одиннадцать ча< овъ -, ссінщс С.исііііішъ , и высокій 
к Y полъ С Іоавла обозначаете я па «іисіпомъ, го.і^бомі» 
исбѣ. 

ЦнРЮЛЪиИКЪ ФлОРЕСЪ, простолюдину. 

С д ѣ л а й т е одолженіе, пріяпіель, про
п у с т и т е мевя впередъ : вашъ р о с т ъ 
позволяетъ вамъ вндѣшь череэъ мою 
голову, н, п р о с т и меня Господи! э т и 
зрѣлшца , къ н е с ч а с т н о , т а к ъ рѣдки, 
ч т о Христиане должны помогать другъ 
другу на п у т и сиасенія. 

ПРОСТОЛЮДИНЪ. 

П р о х о д и т е , сударь, да не забудьте 
меня въ вашихъ молнтвахъ. 

ФЛОРГСЪ. 

Санта-Кармснъ благословить в а с ъ , 
н р і я т е л ь , и вы върно не разкаетесь, 
услуживъ м н ѣ , когда у з н а е т е , ч т о я 
им1>ю любопьппиьія подробности объ 



о т с т у п н и к ѣ , котораго сей часъ уда» 
влшъ. 

МОЛОДАЯ ДѢВУШКА. 

Пресвятая Двва ! н вы его видѣ.ін ? 
какое счастіе ! т а к о й милости не до
б и т ь с я намъ, б&днымъ людямъ ; въ 
продолженіе э т н х ъ шрехъ с у т о к ъ , про-
веденныхъ окаяннымъ въ каплицѣ, луч-
шія м ѣ с т а у р ѣ ш е т к п были о т д а н ы 
энаптымъ дамамъ. 

ДРУТАЯ МОЛОДАЯ Д/ЬВУШКА, о б в ѣ ш е п н а я J e n -

т д м п н покрытая румлламіі и м у ш к а м и . 

По э т о м у и я знатная дама, ибо я 
его видѣла, какъ вижу мыльную ло
ханку э т о г о цирюльника съ журавли
ными ногами , и божусь моей угодни
цей! . . . 

Ц Н Г Ю Л Ь Н И К Ъ ФлОРЕСЪ, гяѣвпьшъ валѣвомъ. 

Твоя угодница , голубушка , не впи
сана въ календарь, и если не ошиба
ю с ь , она ч а с т о разъѣзжала по городу, 



съ о б р и т о й головой , верхомъ на осли-
ц ѣ , лнцемь къ х в о с т у . 

МОЛОДАЯ ДѢВУШКА , выдергивая пзъ-за подвязка 
ножъ. 

П р о к л я т ы й бородобрѣй, т в о е горло, 
видно, слишкомъ т ѣ с н о для т а к н ѵ ъ р ѣ -
чей ; в о т ъ я же т е б ѣ его р а з ш и р ю . 

M А х о. 
Молчи, т ы , г е й , дѣвка въ л е н т а х ъ ! 

в о р о т и с ь - к а въ улицу Д е л ь - Ф и д е о , 
п ѣ т ь да н а и г р ы в а т ь на г и т а р ѣ и опу
с к а т ь свою занавъску, ч т о б ъ б р о с а т ь 
цвѣшамн на ироходящнхъ. Если т ы и 
видѣла Х н т а н о т а к ъ б л и з к о , т о ве
р о я т н о п о т о м у , ч т о палачъ ч а с т о 
помогалъ шебѣ о т с т е г и в а т ь т в о ю 
м п н п т л л і ю ; а по знакомству , посо
б и . » Ш е б і і И ВЪ ЭШОМЪ С.іучаѢ. В ы р ы в а я 

у пѵя н о ж ъ . — ДСМОІІІО! неиграй-же т а к ъ 
э т о й булавкой; п і ы себя задЪнешь, да 
и меня т а к ж е . Х о ч е ш ь , я о п я т ь ее 
вложу въ т в о й поясъ , душа моя? 



МОЛОДАЯ ДЬВУШКА. 

Н е ч е с т и в а я собака ! за меня о т о м 
с т я т ь , ибо вопі7> Ошецъ Хозе, 

К А П У Ц И Н Ъ , веся въ одной рукі> • л н а р ь , ла коемъ 
изображены чгршн въ пламени, а 
въ другой к и ш е ^ ж ѵ 

Для д у ш ъ , с т р а ж д у щ н х ъ въ ч и с т и 
л и щ Ь 7 б р а т і я , п о д а й т е , Х р и с т а ради. 
Небо воздаешь вамъ. 

npnc jmcniM югціс п о ч т и т е л ь н о клана» 
ю т е л , преклоняют ъ съ сок р \ ніснііымъ 
ссрдці >гь колѣиа^ а ое даюіігь ничего. 

Д ь В У Ш К А , украшенная лептами. 

Are ЛІагіа, п р и м и т е сеи р е а л ъ , 
О т е ц ъ Хозе > и п о п р о с и т е въ вашихъ 
молитвах г», ч т о б ъ э т о й собакѣ Махо, 
при первомъ его разврапгъ, распороли 
брюхо* — А с к а ж и т е , О т е ц ъ Уфзе , 
скоро ли вы прі и д е т е ко мнѣ? ме* 
ня ч и с т а я цыновка, въ горшкахъ свѣ-
жіе ц в ѣ т ы , и е с т ь Кородевскія Гаван* 
скія цигарки. 



К а п у ц п п ъ , проворно оліворотлгь , кри-

Зкмвсь іримкнчъ гологомъ: і?ОТ ІО& 
almas <LI jmrgalorio, Se nor es! 

МОЛОДАЯ ДѢВУИІКА. 

О т е ц ъ Хозе, о т е ц ъ Хозе, вы видно 
меня позабыли ; я т а к ъ не пропускаю 
ни одной Л&вднн, ни одной з а у т р е н и . 

ФЛОРЕСЪ. 

К а ж е т с я , друзья мои , ч т о препо
добный завѣдываетъ с о в ь с т і ю Сеньо
р ы : къ счаспгію, онъ крѣпкаго здо
ровья , иначе э т о была бы т я ж к а я 
о б я з а н н о с т ь ! 

МОЛОДАЯ ДЕВУШКА. 

Ахъ, т ы озарннкъ! больно с л ы ш а т ь , 
господа* т а к і я к л е в е т ы на духовнаго 
человѣка отъ оглашепнаго, о т ъ Фран-
Мас;« л ! 

M ноги. ГОЛОСА. 

Масон і» ! оглашениын ! гдъ , гдъ Ма
сон ь ? 



ФЛОРЕСЪ, блѣдыѣд. 

Заклинаю т е б я грулью т в о е й ма
т е р и ! замолпч^ дѣвка ; не ш у т п т а 
кими ^бразомъ , за э т о одно т о л ь к о 
жѣдь избили Переса. 

МОЛОДАЯ ДѢВУШКЛ. 

С л ы ш и т е , господа, онъ знакомь 
былъ съ Пересомъ , к о т о р о м у , но ми
л о с т и Божісй, надавали больше т о л ч -
ковъ , чѣмъ э т о т ъ е р е т е к ь - цнрюль-
пикъ перебриль бородъ во всю свою 
жизнь. П о с м о т р и т е - к а , у него и зе
леная л е н т а на ш е ъ ; какъ С в я т а я Дъ-
ва вндишъ и п р о с в ѣ щ а е т ь меня ! Э т о 
Масонь! о т о й д и т е о т ъ него п р о ч ь , 
д ѣ т и , о т о й д и т е ! 

Во-інсніе m» народе. 

М Н О Г І Е Г О Л О С А . 

Въ море оглашена а го! — с м е р т ь Ма
сону ! — Въ море ! 

ФЛОГЕСЪ. 

Клянись кровію К р е с т а , пріяшели , 



одно э т а л е н т а ничего не значишь, и 
ч ш о • • • 

ПОСЕЛЯНИНь горный. 
Вошъ т е б ѣ , собака! А! ш ь і ^ с м ь е т ь 

м ѣ ш а т ь с я въ о б щ е с т в о Хрнсшіаиь! 
ДГУГОЙ. 

В о т ъ т е б ѣ е щ е ! ІІосмопцшмь , зл-
с ш у п я т с я ли за т е б я т в о и б р а т ь я , 
демоніо. Зови-ка ихъ на помощь. 

МНОГІЕ ГОЛОСА. 

Въ море ! — В ь море ! 
МОЛОДАЯ ДЪВУШКА. 

Браво , господа! П р е с в я т а я Дьва бла
гословишь васъ ; о т н е с и т е его зеленѵн» 
л е н т у и голову к ъ Алькаду, и вы не 
б у д е т е н у ж д а т ь с я въ дублонахь и ни-
дульгеиціяхъ на сей п о с т ь . 

Флорссъ , ызЛтиыя , «.длин ними , р.к-
т е р з а н н ы й , nt|>r ходшігц ш.и;ь < і«.илнь, 
и і ъ ружъ гь р ч н н , до гэч.ио пллл. оро
шаема го моремъ^ ш а м ъ , одмнь СИЛЬІІЬІІІ 

Дидалу^оць «ІО cxiwiiiiitiiMiuiL м бро-
саснгь гь *одг. ткрнчам*-



П р о с т и Господи 1 т а к ъ у м и р а ю т ъ 
Масоны, е р е т и к и и приверженцы Кои» 
с т н м і у ц і н , враги самодержавной Вла
с т и ! 

ТОЛПА. 

Браво ! fi va cl Rey absolue о ! 

МОРЯКЪ. 

Т и ш е ! т и ш е ! ДБПЛІ мои; в о т ц ка
ж е т с я , ш е с т ы е начинаешь подвигать
ся. Праведный Боже! какой прекрасный 
день для меші. 

КРЕСТЬЯН и нъ. 

Какъ для васъ , т а к ъ и для всъхъ , 
ГОСПОДИ Н Ь МОр л к ь. 

М О Р Я К Ъ . 

Для меня нрекрасиъе , к л л н х ь Св. 
Іаковомь ! Я находился на сг.ш рожгвомъ 
с у д и в , к о т о р о е было за ним-ь въ по-
гонѣ подъ командою Капитана Яго. 

МИОГІЕ ГОЛОСА. 

К а к ъ , о д а р ь , вы участвовали въ 



семь сшрашиомъ сражена и? П р е с в я т а я 
Дѣва ! и в ы живы I 

Моглкъ. 
К ъ с ч а г т і ю , дъшн мои , м ы испо-

вѣдывалигь на к а н у п ѣ , нпаче демопъ 
у т а щ и . і ъ Гы ііасъ въ т а р т а р а р ы . 

КРЬСТЬЯІШНЪ. 

Но какъ же э т о случилось, сударь? 
вВдь вы иаконецъ , говоря т ъ , п о т о 
пили его т а р т а н у . 

МОРЯКЪ. 

Да, п р і я т е л ъ , п о т о п и л и , какъ о р ѣ -
ховую скорлупу, и вдругъ она явилась 
позади н а с ъ , вся въ о г п ѣ , н нагру
женная болѣе чѣмъ д е с я т ь ю ш ы с я ч ъ 
демонокь , извергавшнхъ пламя р т о м ъ 
я глазами. 

МноггБ ГОЛОСА. 

П р е с в я т а я Дъла, помилуй васъ 1 
МОРЯКЪ. 

11 посреди ихъ всѣхъ , носился про-
к л я т ы й Х и ш а н о , богохульствуя и 



оскорблял Небо, сплшыхь рая и госшѵ 
дина Губернатора ! 

ТОЛПА. 

ГОСПОДИ , какой ужасъ ! и ч т о л;с 
васъ спасло о т ъ чудовища ? 

Моглкь* 
П а т ъ К а п и т а н ъ , по с ч а с т і ю , имѣлъ 

б у т ы л к у воды, освященной Толедскичъ 
Архіе ішскоіюмъ, и какъ адское судно 
было о ш ъ насъ близехонько, т о мы 
на пего и бросили с в я т у ю влагу. 

КРБСЛЪЯНННЪ, 

Изъ п у ш к и , п р і я т е л ь ? 
Моглкъ. 

Н ъ т ъ у б р л т е ц ъ , в ы с т р ѣ л ъ произо-
іпс.іъ я зъ корлбелыюй а п т е ч к и ; в ы 
понимаете? и т о г д а все погасло, какъ 
бы очарованіемъ, и т а р т а н а снова по
грязла въ воду при грочкомъ ревѣ де
монов ь. 

М Ы Ц Д Н Н Н Ъ , 

Но t господин ь моряк ь , о ш ъ чего же 



Хишано д о п у с т и л ъ в з я т ь себя въ мо» 
н а с т ы р с к о м ъ саду, если оиъ былъ ода» 
ренъ э т и м г адски мъ могущеепшомъ? 

МОРЯКЪ. 

Разумѣсшся о т ъ т о г о , ч т о онъ б ы іъ 
въ евлщениомъ мЬсіпъ, въ м о н а с т ы р и . 
П р е с в я т а я Дѣва! п о п и р а т ь м о н а с т ы р 
скую землю; да э т о окаянному т о же, 
ч ш о п л а в а т ь въ с в я т о й водѣ. 

ТОЛПА. 

Справедливо!— Господи, Более! э т о 
всегда т а к ъ б ы в а е ш ь , — и к т о въ 
пюмъ сомнѣвается? 

МЬЩАНННЪ. 

Н о , господа, вьшісдъ изъ м о н а с т ы р я 
на у л и ц у , не м о г ъ л н онъ снова полу
ч и т ь свою силу ? 

МОРЯКЪ. 

Но для т о г о , когда вадѣвали на не
го ц ѣ п и , сперва порядкомъ и х ь о ь р ы 
скали с в я т о ю водою, и сверхъ т о г о , 
два монаха, каждую м и н у т у , лили ему 



оиую па голову. За т о , Іиеусе! надоб
но было вндъніь, какъ его коробило: 
онъ едва могь д в и г а т ь с я . 

МЬЩАІІННЪ. 

Я думаю , праведный Боже- ! у не-
счаепшаго нога была раздроблена. 

Л\і шциил. 
О т о была одна т о л ь к о уловка для 

возбужденія состра . іанія . Господи! по
слушаешь у куда какъ много онь с т р а 
дал ь о т ъ своей раны. 

Мъщлнинъ. 
Поля в а ш а , п р і я т с л и , все э т о , мнѣ 

кажсіпся, ч і ш ы н о не очень лепо, и хо
т я ю в о р я ш ь о ш о н ъ м о н а х и , я не 
в І>рю. . . . 

ЖЕНЩИНА. 

Такъ какой же вы послЪ ошого Хрн-
сі nia и и m»? вы е р е ш н к ь , если не въри-
т е нервычь осіюваіплм ь рслигіи. Сап* 
т а - К а р м е н ъ ! в ы МНІІ си ірашны ! Пре-



с в я т а a Дѣва , помилуй мя ! Онъ uc в ѣ -
р у е ш ь ! ! . . . 

МѣЩАННПЪ, вспомни въ об*ь у ч а с т и Флореса о 
с м о т р * , далеко ли онъ о т ъ вала. 

Сспьора , я всему в ѣ р ^ ю , я с т а в л ю 
свѣчу въ т р и д ц а т ь Ф у н т о в ъ Богоро-
дицѣ ГІиларской , я ношу ч е т к и ; ви
д и т е . 

МнОГЕЕ ГОЛОСА* 
Точно . т а ? — посмопгримъ ч е т к и , — 

э т о , м о ж е т ъ бьгагь, Масонъ ! 

МЫЦАНИНЪ, крайне блвдный. 

В о т ъ , господа, в о ш ь о н и , с м о т р и 
т е . — А в о т ъ еще п и с ь м о , писанное 
ко мнѣ о ш ъ Н а с т о я т е л я Сань-Жѵан-
скаго. С м о т р и т е , господа, ч и т а й т е ! 

МНОГІЕ ГОЛОСА. 

Мы не умъемъ ч и т а т ь , — Ерешикъ 
м о р о ч и т ъ намъ глаза. — В ь море Ма
сона ! Э т о долженъ б ы т ь Масонъ. 

Б р о с а ю т с я па мѣщаииыа, по шъ э т у 
минуту пѣпіс монаховъ, сопровождаю-



щ и ѵ ъ ш с п п в і с , і . і м і ш і і ш л явч і і і ь г і і п ѣ с , 

и і і а р о д ъ , п о к и д а л . м ы ц . и і і і и . і , к о т о р ы м 

)(Ѵьглсигь в ъ и ш н о к ъ , ІІГБСІІІІІІІГЛ въ п е р 

в ы е р л д ы . 

>KJ ІШПІІІЧ. 

АхъІ какое благополучіе, П р е с в я т а я 
Дѣва ! в о т ъ ііроцессія. Намъ хорошо 
зді.сь будешь, Ж^аиа, с м о т р н - к а , у са
ма го п о ч т и эша«і>ота. Скажи , голу
бушка , т а м ъ , к а ж е т с я , двТ» льсіп-
ііицы ? 

ЖУАНА. 

Ьсзъ СОМІГБНІЛ ; т а к ъ какъ э т о т г» 
окаянный командовалъ ІІІІкогда Коро
леве к и мъ кораблемъ, т о для него уми
лостивились с д ѣ л а т ь особливую лѣсіп-
ш щ у , и онъ не пойдешь по т о й , ко
т о р а я назначена палачу; э т о в с е - т а -
кн прілпшѣе. 

МУЖЧИНА. 

Демоіііо ! какая несправедливость! 
п р е д о с т а в л я ю т і. і т о право о т с т у п -



пику, а, молчспть б ы т ь , мпѣ о т к а ж у т ъ 
вь ономь. 

С м о т р и , Пепа , вошь Францисканцы 
иесушъ гробь его. Господи ! какъ они 
безобразны : какъ глаза нхъ б л е е т л ш ъ 
изъ-подъ капюшоновь . 

ПЕПА. 

В о т ъ позади и д е т ъ палач ь. Пресвя
т а я Дъва!*оиъ не дуренъ для палача; 
красный ц в ѣ т ъ к ъ нему очень и д е т ъ . 
Только, какъ онъ блѣденъ 1 

Ж У АН А. 

Очень не мудрено ; э т о палачъ изъ 
Кордовы, з а с т у п и в ш і й м ѣ е т о нашего; 
ему надобно время, ч т о б ъ огллдѣшься, 
и п о т о м у позволительно б ы т ь не мно-
і о з а с т о и ч и в ы м ъ , ибо здѣеь еще не 
привыкли к ъ нему. 

МУЖЧИНА. 

С к а ж и т е , голубушки , вы в и д и т е 
Хишано ? 



Ж> AHA. 

Ньгпъ, гміп» мои. Попіъ хоругви мо
н а с т ы р я Сан-Ж^ана 9 за ними ндушь 
с е р ж а н т ы съ заряженными карабина* 
МИ, а ШаМ'Ь . . . Обращаясь къ Ф а л м ь о , к о т о 
рый, злпгрііувшись п . І М Л І Ц І Ѵ , проходи и гь п гр^бо сс 

т о л к а е ш ъ .«октямн. ОсіПОрОЖНІіС f МОЛОДОЙ 
человвкъ , вы чушь было меня съ иогъ 
не с б и л и , С в я т а я ДТ.ва! о п я т ь ! пу 9 

с т а н ь т е пожалуй ссбв передо мной у 

къ самому эшаіюшу , лучшее м ѣ г т о . 
Т и \ о Пспп. Боже ! Пепа , какой взглядъ , 
глаза т а к ъ и с в е р к а ю т ь подъ шля-
ной. 

ПЕПА. 

Э т о можешь б ы т ь сыпъ одной изъ 
ж е р т в ъ окаяпиаго , к о т о р ы й пріппедъ 
потълиишьел его казнью ; з т о очень 
е с т е с т в е н н о . Но вошъ онъ! Поел t. дня 
прнчащсиіл Св. Таннъ э сей день для 
меня нанлучшііі, Жуана. Благодарю шс-



б л , Свлгпал Дѣва , за доставлен іс мнв 
т а к о г о удобнаго м ѣ с т а . 

M ног I г ГОЛОСА. 

A xi» ! браво ! — Дсмоніо! — Прокля
т а я собака ! — С м е р т ь Хніпаіі) ! — 
С м е р т ь ! 

МУЖЧИНА. 

Я дак> д в а д ц а т ь п і а с т р о в ъ эа т о , 
ч т о б ь з а с т у п и ш ь м ѣ с т о палача. 

ДРУГОЙ. 

Я даю сорокъ , но л х о ш ъ л ь б ы его 
з а р ѣ з а т ь , чгпобъ видѣли кровь его. 
Ж ГЛІЩИНА, бросая богат г. I л четки къ ногам* А ль* 

к л да. 
Э т н ч е т к и с т о ю і п ь сорокъ п и с т о 

лей , я ж е р т в у ю ими Богороднцѣ , съ 
mt»Mb, ч т о б ы мнѣ позволили умер
т в и т ь н е х р и с т а . 
Фазнльо , разтаптыяая четки • схяатя ежлао 

за р^ку жеіицнну. 
Молчи, женщина ! если жизнь тебѣ 

еще не п о с т ы л а , молчи ! 



ХОЗЯЙКА чг.токъ. 
ГОСПОДИ, Боже мой! п о м о г и т е ; э т о т ъ 

мальчишка мнъ иогінн всадилъ в ъ п і ѣ -
ло. П о с м о т р и т е , кровь т е ч е т ъ . 

МВОГІЕ ГОЛОСА. 

Тише ! полно-m с вамъ; т и ш е ! 
І І д е п і ъ Х и т а н о о б р е м е н е н н ы й ц ѣ п л м н ^ 

о н ъ о п и р а е т е л на Сил идеи н и к а , п в е р 

ш и т ь м е ж ь пл.и.цегд» ж а с м и н н у ю вѣпівь* 

МУ;КЧИИА. 

Накоиецъ вопіъ И онъ ! не правда ли, 
пртяшель, чшо палачъ блъднѣе его? 

ЖУАНА. 

Іисусе! о гпсту ішикъ не х о т ѣ л ъ в з я т ь 
монаха; его сопровождлсшъСвящснникъ. 
Какой соблазнъ! 

Одинъ голосъ. 
Господа, в ы впереди и вамъ виднѣе, 

с к а ж и т е , как ь онъ о д ъ т ъ ? 
ЖУАНА. 

Весь въ черномъ; онъ о п и р а е т с я на 
Свящепннка, п о т о м у ч т о , видно, т е р * 



пнпть о т ъ р а н ы ; да и ц ѣ і т т я г о т л ш ъ 
сто ! Господи ! вмѣсшо т о г о э чгаооь 
д у м а т ь объ вѣчносши , онъ преспокой
но ссбѣ нюхаешь жаемннъ. 

МУЖЧИНА. 

Беззаконии к ь 1 и в ь усъ не д у с т ъ . 
С м е р т ь ! С м е р т ь ! 

СВЯЩЕН H И КЪ , прііподппмлл ц і т м Х и т а по. 

Вамъ должно б ы т ь очень т р у д н о , 
о б о п р и т е с ь на меня. Увы ! м ы уже 
близко. • • • 

\ H T A H O . 

Къ концу нашего п \ п ш , правда; но 
о т с ю д а , какой веселый видъ ! можно 
обозръшь весь берегъ Сли-Л\ кара; пре
л е с т н о е эръ.іищс! 

M НОГ I E ГОЛОСА. 

С м е р т ь собакѣі — Р а з р у б и т ь его по 
куска мъ. 

ХИТ \ по. 
Не разберешь веъхь ИХЪ криковъ ; 

с к а ж и т е мнѣ, любезный Свлщснннкъ, 

file:///htaho


развѣ псдавно в ы с т р о е н ы э т и иовыя 
башгаареи? 

С в Я Щ Е Н Н И К Ъ . 

Да, но д у м а й т е . . • 
ХИТА но. 

О с м е р т и ? оі мой п о ч т е н н ы м другъ, 
воіпъ э т о т ъ п р і я т с а ь въ красномъ 
камзолѣ у д у м а е т ъ за меня ; довольно 
одного. 

МУЖЧИНА. 

Р а с п я т ь его н.і к р е е т ѣ ! и з ж а р и т ь 
на горячнхъ угольяѵъ ! 

ХИТ А НО. 

Изъ эшнхъ людей не легко с д ѣ л а т ь 
на род ь. Какъ солнце ясно! какъ ч и с т ы 
небеса ! 

СВЯЩЕНПИКЪ. 

Да , мой другъ , мой сынъ 9 Небеса ; 
п о м ы ш л я й т е о Иебесахъ. 

ХИТА но. 

Н о , вогаъ мы и дошли ; п р о щ а й т е , 
мой другъ , д а й т е мнѣ еще разъ вашу 



руку . П р и м и т е сен ціѵьшокъ ; в о т ъ 
все, ч т о я н м ѣ ю ; б е р е г и т е его. Про-
щ а н т с , мои п о ч т е н н ы й другъ. 

СВЯІЦЕІІІІІІКЪ. 

Ахъ ! съ т а к о ю т в г р д о с т і ю , съ т а 
к о ю силою д у ш и ! какал у ч а с т ь могла 
о ж и д а т ь васъ! 

ХИТА но , о т пр.і л слезу. 

Правда , э т о с т р а н н а я у ч а с т ь . 

Гол ось НАРОДА. 

О ! малодушный , онъ плачешь. — 
С м е р т ь малоду шному ! 

ХИТА НО , продолжая си улыбкой. 

Н е п о с т и ж и м а я в е щ ь ! горькою на-
е м ь т к о ю р о к а , подъ ножемь т о л ь к о 
палача э я нашелъ искреннее у ч а с т і е , 
коего т а к ъ пламенно искаль в ь про-
долженіе бурноіі моей ж и з н и , т о г д а 
т о л ь к о я нашелъ Ф а з и л ь о , Р о з и т у и 
васъ. О т ъ чего порою зависниіъ до-
брод Ып ель ? Добро дьшел ь ! в ы з а с т а -



вяли меня ей в ѣ р и г а ь , добрый ста» 
рецъ 

НАРОДЪ. 

С м е р т ь ! окаянный! беззаконникъ!— 
ч т о долго м е н я т ь ! — С м е р т ь ! 

ПАЛАЧЪ. 

Господинъ Х и т а н о , народъ ш е р я е т ъ 
т е р п Ь н і е . 

ХИТАНО. 

Мнѣ очень прискорбно будешь за* 
с ш а і т і н ь ж д а т ь его м и л о с т ь . Прошлгн-

вал р;ку къСвлщеішмкт. Прощай , МОЙ ДДОТЪ. 

Свящі.нникъ. 
Я васъ еще не о с т а в л ю . 

ХИТАНО ставить йогу ма стапель хьстннцъі, Фа
знльо подходит* къ нему, схватываешь его 
руьу, и говоришь г.іухнмъ го.юсовіъ: 

П р о щ а й т е , Командиръ э вы б у д е т е 
о т м щ е н ы , о т м щ е н ы ужаснѣйшимъ об-
разомъ ! о т м щ е н ы надъ всею э т о ю 
чернью ; и м н о ю , одним ь мною. Те-



п е р ъ , у м р и т е у я могу видѣпгь пашу 
с м е р т ь ие блѣднѣл. 

ТТІІГЪ молодом чслотѣкъ опускаешь склад* 
K U своего п л а щ а , выорлмллелгь голо»? < 
щеки его горянгь, и онъ оболръваепгь 
юллпѵ орлнмимъ влгллдомгь» 

ХИТАИСЭ, шижлімъ голосом* иодішм*лс* оо en іу йе
нам*. 

Прощай э саго тіо , Фазнльо ! 
ЖУАНА. 

П р е с в я т а я Дѣва! Петчмпа, ви,гтла ли 
т ы : э т о т ъ молодой человѣкъ съ свер
к а ю щ и м и глазами говорилъ съ прокля
т ы мъ ? 

ПЕПА. 

Я вндѣла; онъ конечно укорялъ его 
въ каком ь нибудь преступлен ін ; по
с м о т р и , какой у него т е п е р ь весе
л ы й в и д ь , когда х о т я т ъ н а д ѣ т ь на 
ш е ю окаянному его послѣдній ошей-
никъ . 

МУЖЧИНА. 

Ахъ! вошъ наконецъ п р о к л я т ы й въ 



креслахъ. Ты долго тпугаъ просидишь, 
если падобпо будсшъ гасбѣ самому 
в с т а т ь па нога, собака ! 

Ді\> гой. 
Ахъ ! Слава Б о г у , его ш е ю склады

ваю ніъ въ железный о б о д ъ , прикре
пленный къ ш е с т у . 

Я х У А И А . 

П р е с в я т а я Дѣва! ) ж ъ его з а т я г н в а -
ЮШЪ. Обращаюсь къ н а р о ^ . По , ГОСПОДа , 
е ю }жс д ) ш л ш ъ ? 

МУЖЧИНА. 

Н у , ч т о ж ь ! . . . 
ЖУАНА. 

Но онъ СБлтотатецъ ? нпмъ надоб
но р у к у ; насъ о б м а н ы в а ю т ъ , насъ гра-
б я т ъ . 

I I \РОДЪ. 

Конечно , руку , руку с в я т о т а т ц а ! 
руку прежде с м е р т и ! 

ГромкГй рипошъ, крики э в о л ю т е ; па-
аачъ , пачішавіиій з а в е р т ы в а т ь га i l к } па 



вішптв зксх&лиаго ошейанка , остаиотдо-
влетел . Алыидъ совѣш^стсл съ lOunjoî l . 

АЛЬКАДЪ. 

Точно 9 мы пола бы.ni , э т о наша 
ошибка. 

Члгнъ ЮИТІ.І. 

Эдакъ м ы никогда не окончимъ; э ш о 
п р о д о л ж и т с я еще два ч а с а , а у каж-
даго изъ насъ свои з а н я т і я . 

АЛЬКАДЪ. 

Любезный д р у г ъ , вѣдь мы не т а к ъ 
ч а с т о пмъечъ случаи у г о ж д а т ь э т и м ъ 
крпкунамъ; почему не с о г л а с и т ь с я на 
ихъ желаніе ? Э т о мин> иіиое д ѣ л о , и 
по сердцу народа. 
С.ВЛІЦІ ІІШІКЪ Хитину, вес еще привязанному къ 

крсі.іамъ. 

Мои д р у г ъ , мой с ы н ъ , п р о с т и т е 
имъ , Фанашизмъ осл І ш л л е т ъ ихъ. 

ХИТАНО. 

Э т о я вижу. Но мнѣ вѣдь одну т о л ь -
ко о т р у б я т ъ 1 



ФАЗИЛЬО э громкпмъ голосом*. 

Браво ! пародъ , браво ! и з о б р ѣ т а й 
п ы т к и ; т ы получишь достойное воз* 
мсздіе. 

ЖУАНА. 

Бъднлжка, молодой человъкъ! онъ го* 
в о р и т ъ правду, Богь вознаградишь на* 
шу р е в н о с т ь , С в я т а я ДЪва ! 

ФАЗИЛЬО , С*ѢМСЬ. 

Да ѵ голубка , Богъ или бѣсъ, 
ЖУАНА. 

Господи ! какой взгляд ь ! 
HАРОД ъ. 

Рукѵ , р}'ку с в і і т о г а а т ц а , прокля-
шаго ! 

.Ѵіькадь % K*biiu|»o.ij. 
Господа , г.рощу на м и н у т у выслу

ш а т ь меня. Пи Правед
ный с у д ъ , живой и священный сим* 
воль Божества , е с т ь не п у с т о е сло
во : н ъ т ъ , господа 9 судъ в ы в и д и т е 
изображен н ы ч ъ въ лицахъ верховиыхъ 



Члововъ Ю п т ь т . И т а к ъ , сей судъ 
• о с т а в л я е ш ь ссбѣ долгомъ 9 согласо
в а т ь с я съ волею в а рода , мудрага за
щ и т н и к а вЬріл и п р е с т о л а . 

НАРОДЪ* 

Vira !— Vira !— 
АЛЬКАДЪ. 

I I т а к ъ , господа , Ю н т а . . . 
СВЯЩЕНННКЪ у прсрыная его. 

Ради Неба, государь мой, в с п о м н и т е , 
ч т о э т о г а ъ н е с ч а с т н ы й ожидаешь 
с м е р т и , ш а м ъ , на эіиафогаѣ ! 

АЛЬКАДЪ. 

Л знаю , ч т о говорю. И ш а к ъ , го» 
спода, Ю а ш а взвѣсила, обдумала, обо» 
зръла въ своей глубокой п р е м у д р о с т и , 
объявленноо вами требован іе : и лрн-
т е , госпо.яа , ч т о т о л ь к о благо, ноль» 
а а , выгода народа е с т ь единственная 
пружина всѣхъ нашихъ дѣйсшвій; зри
т е , ч т о ѵстановлснныя вашимъ Ко* 
ролеѵі ь в л а с т и , ж е л а ю т ъ душевпо ел1*« 



д о в а т ь о т е чес кимъ его наказа м ъ , о т е 
чески мъ на к а за мъ т о г о , к т о н о с и т ь 
васъ всѣхъ в ь своечъ еердцѣ, какъ од
но обширное ССЛіеЙствО. Алькадъ мало п#. 
мзлу растрогнпасшся. ИоО ОНЪ МПЪ СКЗЗа.ІЪ, 
господа , онъ мнѣ сказалъ самому : я 
ввъряю вамъ ч а с т ь правъ моихъ надъ 
МОНМН ДѣтЬМИ. Плачешь. ПомЛИПіе, ЧШО 
с ч а с т і е нхь мнѣ всего дороже. Рыдаешь. 

Я клался с о с т а в и т ь ваше благополу-
чіе у и сдержу свою к л я т в у . Н о , я 
молчу , господа , молчу , ибо у меня 
недосшаепіъ словъ ; къ с ч а с т і ю у дѣла 
МОгуіІІЪ замъииіПЬ ИГЬ. Съ т р о г а т е л ь н о й 

улыбкой , смѣшаииі.и съ слезами. Вы ПОЛучИШС 
р> ку , д р у »ья мои, вы п о л у ч и т е р у к у ! 

ТОЛПА. 

41 г a ! — riva ti Alcade ! rira el Rey 
absolut о!— rira el Alcade! 

Алые \дъ. 
Палачъ, т ы слышалъ ; д ъ й с т в у н . 
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ХИТА но. 

Ыакдешцъ I 
ПАЛАЧЪ. 

І і ъ т ъ , м и л о с т и в ы й государь ! 

Альклдъ. 
Какъ ! 

ПАЛАЧЪ. 

Меня выписали і и ъ Кордоиы , меня 
о т в л е к л и оіпъ занлшіл ; не моя бьда , 
ч т о Каднкскій палачъ умерь. 

АЛЪКАДЪ. 

Такъ ч т о же намъ до т о г о ? 

ПАЛАЧЪ. 

М и л о с т и в ы й государь мой, мнѣ пла
т и т ь д в а д ц а т ь Ьуро за т о , ч т о б ъ я 
уда вил в вошъ э т о г о осужденнаго, а 
не за т о , ч т о б ъ я о т с ѣ к ъ ему еще. 
и руку. П р и б а в ь т е къ нимь д е с я т ь 
дуро э и я к ъ вашимъ услугамъ. 

Свящі нннкь. 
Боже мои у какал гиусносніь ! 



Х Н І ДНО. 

Заоавиикъ даешь xopoidee прядаіюе 
за своею дочерью; ом* понимаешь свое 
дЬло. 

Алькадъ, Ю І І П Г В 

По моему мнѣнію, господа, з щ р очень 
дорого, д е с я т ь дуро. Палачу. Полно, Ми-
ко , не кобенься! разъ ударишь ножемъ 
не долго; п о ж а л у й с т а , удрз'жи. 

I ! АЛАЧЬ, 

Ни однимъ рсаломъ пе п о с т у п л ю с ь . 
Н А Г О Д Ъ , бросая деньги. 

Вгллгь, в о т ъ д е с я т ь дуро; руку свя
т о т а т ц а ! 
МЯСНИКЪ, размахивая поиьгмъ, и влбьгая на эша-

Клянусь Св. Іпковомъ! я о т с ѣ к у да
ром ъ руку! и другую е щ е , и голову, 
пожалуй t 

П АЛАЧЪ. 

П р і я т с л ь , л вѣдь не хожу б и т ь т в о 
его с к о т а ! j велкаго свое званіе; одол-



жи т о л ь к о мігв т в о е г о ножа, ег.ш ш ы 
Хрнсшіаііинъ. 

М л с в и к ъ возвращается посреди браво $ 
иа.іачъ оодбпрагтъ т щ а т е д ь п о деньги, 
всходить о а я ш ь , упираешь ладойь Хи
т а no на ручку крсссгь , иодинмасшъ 
н о ж » , лѵэѣсе СВИСІПИІІГЬ , н кигшь румі 
падаешь подл* священника э к о т о р ы й 
молнии я , с т о я на коиѣнахъ. 

ТОЛПА. 

Б р а в о ! — l i r a / — С м е р т ь c*piти
ку ! — С м е р т ь с в я ш о т а п щ > ! 

ХИТАНО. 

Л полагалъ, ч т о ;лпо гораздо боль
нее э мои п о ч т е н н ы й другъ. 
СВЛЩЫШИКЪ , в с т а в а я } в голосомъ лсиымъ и 

громе и чъ. 

Онъ б ы л ь виновеііъ передъ людьми, 
но э т о мученіс р а з р ѣ ш а е т ь его предь 
Богом ь ! 
ФАЗИЛЬО у кішувшисв на руку, и завертывал ОІІѴНІ 

въ своЛ плащъ. 

Свлщсиннкъ , ш ы не все д о с к а м и » ! 
э т а кровь падешь на н н х ь ! Ироииіі , 



Кочінднръ t мнѣ н у ж н ы еще силы f 

чшобь о т м с т и т ь за т е б я : я уйду 9 

ибо еще м и н у т а э и я умру на м ѣ с т ѣ . 
Фазильо исчезаешь въ т о л г в . 

ПЕПА. 

Кого звалъ своим ь Кома идиромъ 
э т о і н ъ молодой безу.мецъ ? но т и ш е , 
Жуана , ибо в о т ъ прекрасная м и н у т а . 
Тише э т и ш е ! 

Глубокое бсэмолвіе, 

Свлщснникъ б р о с а е т с я въ обьяпня 
оеужденнаго ; палач ь п р и б л и ж а е т с я э 

вкладываешь ш е ю Хишано вь желѣз-
ный ободъ , прикрѣпленный к ъ колу ; 
п о т о м ъ , посредствомъ р у к о я т к и , на» 
п н н а е т ъ з а в е р т ы в а т ь гайку съ вин-
т о м ь , и карканъ, прижимаясь къ ше
с т у , ж е с т о к о сдавливаешь ш е ю с т р а 
дальца Еще одпнъ поворошъ— н Хиша
но задушен?» ; въ э т у м и н у т у , свя-
щенникъ набрасываешь ему на лице 
покрывало , и упадаегаъ у ногъ его, мо-



лясъ ; т о л п а к р н ч и т ъ браво, п с ъ у д о -
вольсіпвіемъ расходится по домамъ. 
Вечеромъ, когда солнце о п у с т и л о с ь за 
т а м о ж е н н у ю башню , Алъкадъ возвра
т и л с я к ъ подпожію эш.іФОша, гдъ о-
сшавленъ былъ ш р у п ъ казненнаго.Тамъ, 
онъ снялъ съ себя шляпу , п по обы-
к н о в е н і ю , клик ну л ъ его ш р н раза ; и 
к а к ъ , т а к ж е по обыкновенно , Х и т а -
но не о т о з в а л с я , т о слуги палача взя
л и ш р у п ъ , и бросили оный на распу-
ТТГГИ , на еъѣденіе псамъ. 



ГЛАВА X I V . 

II Л о к ъ. 

M іцоиіс > \овсхіьгіньіс л ю д е й . 

Послі» ил ai онолучнаго плаваніл, Фа
знльо прибыль въ Тангеръ , въ одну иль 
н е о п р я т и ы х ъ , узкнхъ и грязныхъ улицъ 
онаго , огражденныхъ высокими домами 
оезъ оконъ, въ улицу, какъ я полагаю, 
МоаІГдЧаль. Много п р о т е к л о времени 
со дня казни Хшпано, и его т а р т а н а , 
оставаясь с к р ы т о ю въ своемъ ненронн* 
цаемомъ п р и с т а н н щ ѣ , и з б ѣ ж а л а пресле
дован! я береговой с т р а ж и , т ѣ м ъ лег-



че;, что несли Кяднксъ.' былгь ; твердо 
уверен что Канитанъ Массагрод не-
шребнль ѳдиінпівениос судно Цмгана.; 
-почему Фазнльо безопасно иерсѣхалъ 
прост рамевдво, отделяющее Кадиксь 
опгь Тангеро* 

По нспіннѣ, Моабдііялъг про дурная 
улмца , во первыхъ потому, что зной* 
мое солнце пер^жигастъ оную , а во 
вторыхъ потому, что о ял есть гнѣз-
дилнще Жидовъ и Армлнъ, кон нат.ш 
средство прослышь разбойниками, да*-
же. посреди колоній пиратовъ, на сел я-
«ощііхъ сію часть А«і»риканскаго бе ре-
та. Нельзя было 9 не подвергаясь нѣ-
коіпорой опасности, рѣшишься перей
т и сію жидовскую улицу, ибо Арабы 
Бея часто находили ѵдовольствіе дѣ-
лашь засаду въ обоихъ концахъ оной , 
и тамъ, вооруженные своими длинны
ми ружьячн, столь чудесно оправлен-
ными серебромгь и иерламутромъ, они 



подстерегали А р и я н ъ ; и 9 л и ш ь т о л ь к о 
одинъ изъ иихъ высовыоалъ изъ дверей 
голову, ч т о б ъ в ы й т и , какъ ч е т ы р е 
или п я т ь ружейиыхъ в ы с т р ѣ л о в ъ , воз-
вѣщали уже ему , ч т о с ь ш ы с т е п е й 
выпили нѣсколько с т а к а н о в ъ э т о й 
крѣпкой Ц'испы, к о т о р у ю с т а р а я Ма
в р и т а н к а съ рыбнаго базара нмъ про
давала т а к ъ д е ш е в о , и ч т о они были 
расположены не много повеселиться» 

Посему , Фазильо сшЬило большаго 
т р у д а , не т о , ч т о б ъ з а с т а в и т ь себѣ 
о т в о р и т ь т я ж е л у ю желѣзную д в е р ь , 
но т о л ь к о в ы з в а т ь к ъ узкому ея 
оконцу длинную и т о щ у ю Фигуру вы
сокого с т а р и к а , въ ж е л т о й е р м о л к ѣ , 
к о т о р а я странньдмъ образомъ обхва
т ы в а л а о т в р а т и т е л ь н о е лице его. 

Слѣдующій разговоръ начался на 
Франкскомъ нарѣчіи : 

фазильо.— В ы слишкомъ м е д л и т е , 
о т е ц ъ мой ; и б у д т о не з н а е т е , ч т о 



пули градочъ л е т а т ь на Х р и с т і а н ъ 
въ ошой п р о к л я т о й улицѣ. 

Fin/wit. — Только т о ? прощай , мо
лодой человѣкъ. 

физильо. - Одно слово ; не запирай
т е т а к ъ скоро оконца. 

Еврей — Говори ; но не р а с п р о с т р а 
няйся . 

фазильо.— Здѣеь, на у л и ц ѣ , нельзя, 
в п у с т и т е меня къ себъ, и т о г д а . . • 

/7су*»/7. — Кольце Соломона гпебѣ на 
ш е ю ! \бирайся прочь. 

фазнльо. Если вы мнѣ о т к а з ы 
в а е т е , т о я и с п ы т а ю послъднее сред
с т в о . Покаіывлеіііь с*у ллдонк^ , п о к р м т ^ ю 

рог іи м ч и . 

Ktijicn. — Ч т о я вижу ! т а к о е со
кровище въ т в о и х ъ рукахъ , молодой 
человѣкъ? К т о чотъ . . . Но войди, вой
ди* иоскорѣе ; п у л * т о т ч а с ъ м о ж е т ъ 
п р о б и т ь ппіой дорожный каФНіанъ , а 
я ми *а ч т о въ с в в т ь не х о т Ь л ъ бы , 



ч т о б ь сей шалнсмань б ы л ь оскяср* 
ІІСІІЪ сими нсчестиві іами. » Дверь о т 
ворилась. 

Фазильо вошелъ согнувшись , мино-
ва.іъ еще двѣ т о л с т ы е желѣзныя р ѣ -
ш с т к н у и о ч у т и л с я на т ѣ с н о м ъ дво-
р ѣ , получавшемъ с в ѣ т ъ т о л ь к о съ 
верху ; передь нимъ с т о л л ъ с т а р ы й 
Fupci î , о д ѣ т ы и въ ж е л т о е , подобное 
с т и х а р ю п л а т ь е э обрисовывавшее его 
длинные и к о с т и с т ы е ч л е н ы .— а По
кажи э » сказалъ онъ , « покажи , д и т я 
мое ; дай миь поближе р а з с м о т р ѣ ш ь 
э т у ладойку. » 

И его глаза сверкали изъ подъ гу
с т ы хъ бровей. 

— « С м о т р и т е , ошецъ мой , » о т 
вечал ъ Фазильо. 

— а Клянусь п я т ь ю звѣздами С т е н * 
боѳа ! Э т о знаки верховной с т е п е н и 
нашего союза; я долженъ нови новащь~ 
ся т о м у , к т о ими владьешъ, не спра-



:ннвая , какими с р е д с т в а м и опъ npîo-
б р ь л ъ оные. Ч т о прикажешь , ю н о ш а ? 
с т а р и к ъ у ногъ швоихъ. 

— « Тебя н а з ы в а ю т ъ Іаковомъ f а ме
жду ш ѣ м ъ т в о е имя П л о к ъ ; не прав* 
да ли , с т а р и к ъ ? » спросилъ Фазильо. 

—- а Правда. П у с т ь ангелъ к о с н е т с я 
до меня п е р с т о м ъ , если я лгуі 

— « H т а к ъ , господ и нъ Илокъ f у 
васъ е с т ь магазины , имѣющіс вьгходъ 
на берегъ, не подалеку о ш ъ залива Бе
га им' Сахъ ? 

— а Правда. П у с т ь ангелъ к о с н е т с я 
до меня п е р с т о м ъ если я л г у ! 

— « I I въ с ихъ магазинахъ в ы с к р ы 
в а е т е б о г а т ы л т к а н и Т> ниса , шали 
Консшаншиноі юльскія , прекрасные ка
шемировые п л а т к и , привозимые изъ 
Каира и Испагани. » 

Еврей поблъднѣлъ , но между т ѣ м ъ 
о т в ѣ ч а л ъ : — « Правда. I l уешь ангелъ 
к о с н е т с я до меня п е р с т о м ъ если я лгу!» 



—• « Такъ въ нынѣшнюіо же ночь , 
безъ о т л а г а т е л ь с т в а , безъ о т г о в о 
рок ь , т ы с т у п а й и нагрузи гимн т о 
варами т а р т а и у , к о т о р а я бросила 
якорь въ проли*1» Вешим' <лхъ , подъ 
Да т е к и мъ ФЛЯГ<»МЪ. » 

Еврей, еіпоявшін ма колън.ілъ, вдругъ 
вскочп.гь, какъ б ы ужаленный ехидною. 
Клянусь полсомъ Магоиь, т ы поме
щался , молодой человъкъ; божусь Бал-
т а і а р о м ъ , э т о невозможно ! п р и од
ной т о л ь к о мысли о семъ, у меня во* 
лоеы с т а н о в я т с я дыбомъ. 

—«ПрелрЪнный Еврей!» сказалъ юно
ша : а не полагаешь ли т ы , ч т о я да
ром ь хочу п о л у ч и т ь т в о и т о в а р ы ? 
В о ш ь н а т е б ѣ з о л о т а , з о л о т а с т о л ь 
ко у ч т о можно о т к у п и т ь т в о и ми
гали им , т е б я самого , и т в о е г о Рав
вина. 

— • Ьожс Небесъ ! о с т а в ь у себя 
т в о е з о л о т о , оно меня у ж а с а е т * . Т ы 



с т р а н п о ошибаешься въ побудитель* 
н ы х ъ причинахъ моего о т к а з а , моло
дой человѣкъ. Развѣ я не з н а ю , ч т о 
и м ѣ я въ рукахъ с ію священную эмбле
му, т ы въ правѣ о т ъ меня все полу
ч и ш ь 9 мое и м у щ е с т в о , мою жизнь ; 
но знаешь л и , чего т ы о ш ъ меня т р е 
буешь ? 9 

И онъ сложилъ руки , и его в з о р ъ , 
у с т р е м л е н н ы й на Фазильо , выражалъ 
г л у б о ч а й т п і ужасъ. 

— « Знаю , Плокъ. 9 
— « Т ы знаешь I но в ѣ ш ъ ; э т о не 

возможно. » 
Тогда онъ оглядѣлся вокругъ себя съ 

безпоконствомъ , ш какъ б ы боясь б ы т ь 
у с л ы і п а н н ы м ъ , подошелъ к ъ Фазильо, 
и говорнлъ ему съ м и н у т у на ухо ; 
л о т о м ъ посмоіпрѣлъ на н е г о , качая 
головою съ вопрошающимъ вндомъ. 

— « Я э т о з н а л ъ , говорю ш е б ѣ , 
Плокъ. 



— € И в ы х о т и т е . . . . 
— « Хочу. » 
Вечеромъ , Фазильо наблюдалъ за пе

реноской т о в а р о в ъ , и уже с т а р ы й 
Б е н т с к ъ и негры о т н о с и л и на елдио 
лоелѣдніе т ю к и , когда Плокъ , с т о -
явшій досель въ отдален іи ѵ прибли
зился к ъ молодому человеку и сказалъ 
ему : 

— а Одинъ демонъ могъ п о р у ч и т ь 
вамъ т а к о е дѣло , с ы н ъ мой; я въ немъ 
невннснъ і п у с т ь мщенте Небе съ па-
д е т ъ на главу вашу, или на м ъ х ъ , кои 
з а с т а в и л и васъ т л к ъ п о с т у п а т ь ! 

—- « Да наградиіпъ т е б я Небеса , 
Плокъ ! » огавѣчалъ Фазильо , п р о т я г и 
вая ему руку. 

Но Еврей со с т р а х о м ъ о т с к о ч и л ъ 
назадъ. 

— « Э т о правда, я помѣліался,» ска
залъ юноша, « Прощай , хозям'гь* До 
с вида ni л. » 



— « До с в н д а н і я ! . . . Развѣ до з а в т р а , 
ибо чрсзъ т р и дни ваша м а т ь л и ш и т * 
ся сына. 

— « Н ѣ т ъ э Еврей. До свиданія • . . 
до т о г о , гдѣ нашимъ первымъ при* 
в ѣ т о м ъ будешь с к р е ж е т ъ зубовь ; ибо 
прежде т е б я , П л о к ь , мнѣ будешь ло-
жемь огненная пещь ; по я сберегу и 
для т е б я хорошее м ѣ с т о . И т а к ъ , 
до свиданія. 

— « Онъ на меня наводшпъ у ж а с ъ , » 
сказалъ Еврей ; и , неподвижный на 
песчапомъ б е р е г у , с іѣдовалъ глазами 
за Фазнльо , к о т о р ы й взошелъ на т а р 
т а н у , р а с п у с т и . і ъ паруса, и полыуясь 
благопрі я ш н ы ч ь восшочнымі. вѣшромъ, 
долженствовавши мъ поспѣінио прине
с т и его въ проливъ Г и б р а л т а р с к і й , 
поворошнлъ на сѣверо-эападъ, удалил* 
ся , и мало по малу исчез ь въ глубииѣ 
г о р и з о н т а . 

Когда Еврей не видьчгь уже бол Be 



н и ч е г о , ш о медленными шагами воз-
врагпился въ Тангеръ ; но , проходя пе-
редъ однимъ низкимъ сводом ь , обра-
щеннымъ к ъ берегу, онъ удвоилъ ш а г и , 
воздѣвъ руки къ небу. Э т а дверь слу
жила входомъ въ магазины. 

Ровно мѣслцъ с п у с т я послѣ казни 
Хнптано, ж е с т о к а я зараза начала сви-
р ѣ н с т в о в а т ь въ Каднксв ; ибо Фа
знльо бросилъ на мель свою т а р т а н у , 
у самыхъ с т ѣ н ъ к р ѣ п о с т и Св. Е к а т е 
р и н ы : 

Его шаршаяа , наполненная т о в а р а 
ми , д о б ы т ы м и имъ въ Тангерѣ, была 
расхищена народомъ. 

Покупая сіи т о в а р ы , привезенные 
съ В о с т о к а , опустошаемаго т о г д а мо
ровой язвой , Фазнльо зналъ , ч т о оци 
были з а р а ж е н ы , и ч т о Еврей Плокъ 



ожидалъ т о л ь к о благоприятной мину-
ш ы ихъ о ч и с т и т ь (*). 

П р о с т о й народъ Каднкса , коему не* 
нэвѣсшны б ь ы н сіи о б с т о я т е л ь с т в а , 
эавладѣлъ прекрасными кашемирамж 
Испагана и т к а н я м и Г р у а т ^ и про* 
с т о й народъ былъ зачумленъ. 

Высшее сословіе нашло выгоднътмъ 
п о к у п а т ь т а к і л р е д к о с т и за деше
в у ю цъну, и высшее сословіе было зд-
чумлено. 

Самъ Алькадъ и члены Ю н ш ы ив 
могли п р о т и в и ш ь с я желан ію , видѣіпь 
свонхъ женъ и дочерей одѣщыми, какъ 
о д ѣ т ы б.іагородныя супруги и дочери 

(*) Многіе Евреи , въ Т а т е р и , занимаются снмъ 
і і р и б ы . і ы і ы ч ъ ромгеюмъ : они покупаіотъ заражен
н ы е ш о т р ы за дешевую ц ѣ н у , о ч и щ а ю т ъ ихъ какъ 
ІІІІГ»> \\., и перепродают* въ Европу. И з в а , быв* 
и м я въ Кадиксѣ, въ 1670, появилась омеипо о т ъ 
ecu при чипы. Одпо судно съ контрабандой укры
лось о т ъ карашлннпаго о с м о т р а м распространило 
э і ш д с т ю . 



Испанскихъ Грандовъ ; и члены Юн-
т ы , Алькадъ и ихъ семейства были 
зачумлены ! 

Наконецъ , въ Кадиксѣ и его о к р е с т * 
н о с т я х ъ , погибло безчисленное мно
ж е с т в о людей , ибо въ І ю л ѣ и Авгу-
с ш ѣ мѣслцахъ было весьма ж а р к о , и 
ж е л т а я горячка присоединилась к ъ за-
рааѣ. 

Число умершихъ п о л а г а ю т ъ до двад
ц а т и д е в я т и т ы с я ч ъ семи с о т ъ т р и д 
ц а т и дв^хъ человѣкъ , не с ч и т а я мо-
наховъ. 

Н е и з в е с т н о э ч т о сдѣлалось съ Фа
знльо и съ его экипажемь негровь. 

Но онъ еденжалъ слово , данное Чи
т а н \ . 

Оиь о т м с т и л ь за него. 

К о н L ц ъ. 
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